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TPAHCO®OPMAIIUU YIIPA’KHEHUU HA ®OPMUPOBAHUE
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AnHoTanus. B crarbe paccmarpuBaercs (GpopMHpOBAHHE HHOS3BIYHOW JMHTBUCTUYECKOU
KOMIIETEHIIMM KaK 4YacTh KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHI[MM, KOTOpas BbI3bIBACT OOJbBIIOE
KOJIMYECTBO  TpyAaHocTed.  M3ywarorcs  MeToguku — (GOpPMUPOBAHHUS  JIEKCMYECKOIO U
IrpaMMaTHYE€CKOI0 HABBIKOB U BBISIBIIIIOTCS T€ ATAIlbl, KOTOPbIE SABISAIOTCS Hanbosee NpoOIeMHBIMU.
PaccmoTpenHble B cTaThe TEOpUU OOYUEHHs HCIOJIb3YIOTCSI B KAaue€CTBE pecypca JJisi BHECEHHUS
KOPPEKTHUPOBOK B Y4eOHBII mpolecc ¢ ILEedbl0 €ro axkTHBM3alUW B XoAe (OPMHPOBAHUSA
MHOS3bIYHOM JINHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIINH.

KiroueBbie ci10Ba: MHOSA3BIYHAS JIMHIBUCTHYECKAs KOMIIETEHLUS, SI3bIKOBBIE HAaBBIKH,
npodeccuoHanbHoe  00pa3oBaHME, CTYAEHThl TEXHUYECKUX CHEIHMAIbHOCTEH, MOTHBAIMS,
MH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN

FROM MONOTONOUS TO GRIPPING: WAYS TO TRANSFORM
EXERCISES FOR THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE SKILLS
IN STUDENTS OF NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES

Natal'ya V. Belozertseva
CSc in Pedagogy, Associate Professor, Department of Modern Languages and
Communication, University MISIS, Moscow, Russia,
bnv_75@mail.ru

Abstract. The paper examined the formation of foreign linguistic competence as a part of
communicative competence, which causes a lot of difficulties. The methods of formation of lexical
and grammatical skills are studied, and those stages that are the most problematic are identified.
The theories of learning discussed in the article are used as a resource for adjusting the educational
process in order to activate it during the formation of foreign language linguistic competence.

Keywords: foreign language linguistic competence, language skills, vocation education,
STEM students, motivation, information technologies
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Beenenue. OOyueHne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB HES3BIKOBBIX BY30B
CONPSKEHO C PSIAOM TpyJIHOCTEN. Bo-niepBhIX, JaHHAS JUCUUIUIMHA, XOTh U SBIIAECTCS
00s13aTeNTbHON K M3YyYEHHUIO, HE OTHOCUTCS K MpouiabHbIM. B ycrnoBHSX BBICOKON
y4eOHOM, MCCIENOBATENbCKOW M MPAKTUYECKON HArpy3Kd OOydYaromiuecss CKIOHHBI
yAENSATh €l MEHbIIIE BHUMAHUSA M BpeMEHH. BO-BTOPBIX, OJYyYUB OCHOBBI B 00JIACTH
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B INKOJE, O0y4arouiuecs: MPUBHIKIN K 3aJaHUsIM B (opmare
TOCIOJACTBYIONIETO B MHOSA3BIYHOM  OOpa30BaHMM  YKa3aHHOTO  YpPOBHSA
KOMMYHHMKAaTHBHOTO MOAX0Ja. A B By3aX, HAIlEJIEHHBIX HA MOJATOTOBKY CTYIEHTOB K
npodeccroHaTbHOMY OOIIEHHIO Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, HEPEAKO B Y4YEOHBIX
nocoOusiXx | 3aJaHusX Ha o00pa3oBaTeNbHBIX IIATGOPMaX MCIHOJB3YIOT WHbBIC
NOAXOAbl M METOABI, Mpeajaras KOMMYHUKATUBHBIC 3aJaHUsl SIH30AUYECKH U
OeccucteMHo. B-TpeThux, mpeacTaBUTEINM COBPEMEHHOIO MOJOJOTO TOKOJICHUS HE
MOTYT MpPEACTaBUTh CBOEH KU3HU 0€3 MH(POPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTUNA, TTOCKOJIBKY C
paHHEro JercTBa HaOMOIanu 3a HU(PPOBH3ALMEN, MPOHHUKAIOLIIEH BO Bce Chepsl
KU3ZHENIEATEIbHOCTH YEJIOBEKa: SKOHOMHUKY, KyJIbTYpy, 0Opa3oBaHUE, HCKYCCTBO.
Henb3st He cornmacutbest ¢ MHeHHeM mnpodeccopa MI'Y umenun M.B. JloMmoHocoBa
C.B. TutoBo#, 4TO «pE3KNE U3MEHEHHS BO BHEIIHUX YCIOBUAX COBPEMEHHOTO MHUPA
BBI3BAIM HEOOXOJIMMOCTh IepecMoTpa (OpMbl OpraHH3aluu 00pa30BaTEIBHOIO
Ipolecca M IOUCKAa HOBBIX CTpAaTerMid M METOAOB OOY4YEHUs C MPUMEHEHUEM
U(pPOBBIX TEXHOJOTUN. bbul OpolleH BBI30B HE TOJIBKO BCEM 00pa3oBaTeIbHOU
CUCTEME CTPaHbl, HO U KaXJOMy IMpENoJaBaTeNi0, BbIHYXJACHHOMY OBICTPO
cO3/aBaThb CBOE OOydYarollee OHJIAallH NPOCTPAHCTBO, OCBauMBaTh LU(POBBIC
1aT(GOpMBbI JJis IPOBEJICHUSI YPOKOB B PEKUME PEATILHOTO BPEMEHH, IPOEKTUPOBATH
OHJIallH-33/1aHUs Ul CBOMX IUCUUIUIMH M KypCOB, OOecleuuBaTh OIICHUBAHHE U
2 PeKTHBHYIO OOpAaTHYIO CBs3b B AUCTAHIMOHHOU (hopme» [5, c. 6]. B-ueTBepThIX,
COLIMAJIBHO-D)KOHOMHUYECKAsi M TMOJUTUYECKAs CUTYyallud BJIMSIIOT HAa OTHOLIEHHE K
MpPEAMETHOW 00JIACTH «MHOCTPAHHBIA SA3BIK» BOOOINE M K AHTVIMACKOMY S3BIKY B
YaCTHOCTH, KaK 3TO OBLJIO JOKA3aHO B HCCIEAOBAHUM, MIPOBEICHHOM B HECKOJIBKHX
yHuBepcuterax . MockBel B 2022r. [1,c.311]. B-marteix, Kkak moKa3ano
uccnenoBanue, nposeaeHHoe B YHuBepcurere MUCHUC, OGOMBIIMHCTBO CTYJICHTOB
TEXHUYECKUX CIEUUATBHOCTEN OCO3HAIOT HEOOXOJMMOCTh Pa3BUTHS PELENTUBHBIX
YMEHHMI Ha MHOCTpAaHHOM si3bike: 67% (OakanmaBpuar, mMaructpaTypa) 3asBUIM O
HEO0OXOMMOCTH TTOHUMATh YNTAEMbIE HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE€ TEKCTHI U OKOJIO 42%
MOHMMAIOT HEOOXOAMMOCTh IOHUMaTh BOCHPUHHMMAEMbl€ Ha CIyX HWHOSI3bIUYHBIC
nekiuu. [IpoayKTUBHBIE YMEHUSI MOJYYUIIM MOIAEPXKKY MeHee 32% ONpOIIeHHBIX
[7, c. 92-93].

B onucaHHBIX YCIOBHUSIX JTOBOJBHO CJIOXHO MOTHBHPOBATh OOYYaroIIMXCs
HES3BIKOBBIX BY30B Ha U3YyYE€HHE JIEKCUKM W TpaMMaTHKH, U (opmupoBaHUE
A3BIKOBBIX HaBBIKOB. B 3Toll cBsi3u OOBEKTOM JAHHOTO HCCIEIOBAHUS SIBIISETCS
(hopMHpPOBaHNE MHOSI3BIYHBIX HABBIKOB KaK YacCTH JTMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHLIUU Y
CTYJICHTOB HEA3bIKOBBIX BY30B (Ha mpumepe YnuBepcurera MMCHUC) B pamkax
0oOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY s3bIKYy. [IpemMeroM NaHHOTO HCCIEAOBAHUS BBICTYHAIOT
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CpeIcTBa ONTUMHU3ANMK (POPMUPOBAHUS WHOS3BIYHBIX HABBIKOB Yy CTYJICHTOB
HESI3BIKOBBIX C IIEJIBI0 aKTUBH3AIIMH TIpoliecca 00yIeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[lens wccnemoBaHus: pa3paboTaTh W anmpoOUPOBATh CHUCTEMY 3aJaHUMH,
HaIpaBJICHHBIX Ha (POPMUPOBAHUE WHOS3BIYHOW JIMHTBUCTUYECKOW KOMIICTCHIIHH,
HalpaBJICHHBIX HAa aKTUBHU3ALUI0 OOYyYEHUS! HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB
HESI3bIKOBBIX BY30B.

3aaun UCCiIeI0BaHUS:

1. BbIsiBUTH ~ CYIIHOCTh  TIOHSTHSL ~ «UHOSI3bIYHAS ~ JIMHTBUCTHUYECKas

KOMIIETEHLINUSD U ONIPEJIEIUTh POJIb SI3bIKOBBIX HABBIKOB B €€ (POPMUPOBAHUU.

2. PaccMOTpeTh CyIIECTBYIOIIYIO METOAUKY (OPMUPOBAHUSA HHOSA3BIYHON
JUHTBUCTUYECKOM KOMIETEHUMU M BBISIBUTH €€ HECOOTBETCTBHE OXHUIAHHIM
COBPEMEHHOI0 CTY/I€HTa HESI3BIKOBOTO BY3a.

3. I3yunth METONWYECKUI TMOTEHIMAT TOCIOACTBYIOIIUX B COBPEMEHHOM
MHOSI3BIYHOM O0Opa30BaHUM IMOJIXOJ0B M ONPENEIUTh UX MECTO B (OPMHPOBAHUU
WHOSI3bIYHON JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIUU.

4. Pa3pabotarh cucTeMy 3aJlaHUl, HalpaBlICHHbIX Ha (OPMUPOBAHUE
WHOSI3BIYHONM JIMHTBUCTHUYECKOW KOMIIETCHIIMM, HAIIPABICHHBIX Ha AKTUBU3ALUIO
npoiiecca 00y4eHusi UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

5. ONBITHBIM IyTEM BBIIBUTH Hauboisee 3(hPeKTUBHBIE CIOCOOBI aKTUBU3ALIMH
npoiecca (GOpMUPOBAHUS MHOSA3BIYHON JIMHTBUCTHYECKOM KOMIETEHIMU B paMKax
MPEAMETHON 00JIACTU «MHOCTPAHHBIN SI3BIK.

Konrekct uccnenoBanusi. JlaHHoe uccieqoBanue mpoBoawiock B 2023-2024
rr. B YaumBepcurere MUCHUC B mnporecce oOydeHUsS CTyIeHTOB 1-3 KypcoB
TEXHUYECKOTO OakanaBpuara uHocTpaHHOMY s3blIky. B MUCHUC B ocHoBHOM
ocymiecTBisieTcss oOyueHue o6Omemy anrumiickomy (general English), rotoss
oOyuaroruxcs K cnade sk3amena B popmare |IELTS B koniie o6yuenus (Ha 4 kypce).
OOyuenue ocymiecTBiasieTcss 1o  ayreHTudHeiM  YMK ¢ mpumeHeHuem
KOMMYHUKATHBHOTO TIOJIXOJa M TPOEKTHBIX TexHojorud. dopmupoBanme
JUHTBUCTUYCCKON KOMIICTCHIIMM HE SBJISETCS CAMOIICNbIO, HO CIY)KUT 0a30# s
(hopMHUPOBaHUSI HHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITCTCHITHH.

Martepuanbl  uccienoBaHua. MeToA0JOrHYecKol 0a30il  TEOPEeTUYECKOTo
WCCJICOBAHMS  TOCTYXHWJIM  HAydHbIE  y4eOHO-METOIWYECKHE  IyOJUKAIMH
OTEUECTBEHHBIX MCCIIEIOBATENICH B 00JIACTH MEIaroTUKH, TICUXOJIOTHHU U TTeJarOTHKH.
ba3oii mpakTHYecKOro MCCIIeIOBAaHUS MTOCTYXHIIH TPYIIIBI CTYJIEHTOB TEXHHYECKOTO
OakanaBpuata Yausepcutera MUCHUC (134 obyuaromuxcsi).

Metonabl HUCCAENOBAHUS: AHAIIU3 TEOPETHUUECKOW JuTeparypsl, aHau3 Y MK,
HaOIIOICHUE, OMTPOC OOYYAIONIUXCS C IIEJIbI0 BBISIBUTH CTEMEHb yIOBIETBOPECHHOCTU
MeTOaMH O0yUCHHS.

PesynbpTaThl rccieqoBaHusl.
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B pesynbraTe paboThl HaJ IEPBOM 3aaueil UCCIeI0OBaHMs, ObLT CAEeTaH BBIBOI:
JUHTBUCTUYECKAs] KOMIICTCHIIMSI SIBJISIETCSI COCTAaBHOM YacThbIO HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU U MPEJICTABISAET COO0M «OBJIAJIEHUE ONPEACICHHON
CymMMOi (opManbHBIX 3HAHUW W COOTBETCTBYIOIIMX WM HABBIKOB, CBSI3aHHBIX C
pa3TUYHBIMK ~ ACTICKTaMHW  WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA:  JIGKCUKOW,  (DOHETUKOM,
rpamMMaTtukoi» [6, c. 6]. Hac B JaHHOM HcclieIoBaHUU OYyyT HHTEPECOBATH MPEKIE
BCET0 JIEKCMYECKHE M TIPAaMMAaTHUYECKUE HABBIKH, TOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, B
HESI3bIKOBOM BY3€ KaK MPaBUJIO OTBEJIEHHBIX YACOB HEJIOCTATOYHO Ha (hOPMHUPOBAHUE
(OHETHYECKMX HABBIKOB Ha JIOJDKHOM YPOBHE, BO-BTOpBIX, Yy OOJIBIIIMHCTBA
CTYJICHTOB (JOHETHYECKHE HABBIKM ObUIM CHOPMHUPOBAHBI €II€ B IIKOJIE Ha YPOBHE,
JOCTATOYHOM JIJIs1 OCYIIECTBICHUS KOMMYHUKAIUU.

B pamkax paGoThl HajJ pelIeHHMEM BTOpPOM 3a/ayu ObUIO BBISBICHO, YTO
CYIIECTBYIOT JiBa TMOAX0Ja K OOyYEHHIO TpaMMaTHUYECKOW CTOPOHE pEUu:
UMIUTMIUTHBIA W SKCIIMIMTHBIN  [6, ¢. 111-114]. B  pesynbrare aHanuza
ucnonp3dyemMbix YMK ObUIO BBISBIEHO, YTO OCHOBHBIM METOJIOM SIBJISIETCS
WHJYKTUBHBIA B paMKaX 3KCIUTMIUTHOrO moaxoaa. HabGmonenus 3a cTyneHTaMu Ha
3aHATUAX MO (OPMUPOBAHUIO TPAMMATUYECKUX HABBIKOB IMOKa3alid, YTO MOpPsJIKa
36% obOyuaromuxcs (B OCHOBHOM Ha 1-2 Kypcax) UCTBITHIBAIOT 3aTPYAHCHHS y)KE Ha
MIEPBOM M BTOPOM 3Tamax paOOThl: BBISIBICHWU HOBOM TI'paMMaTH4YeCKOW (OpMBI U
dbopmynupoBanun mnpabuia. CoriiacHo TPOBEIEHHOMY OIpocy, Okoio 56%
OOyJaronMXcsl CUUTAIOT TPATUIIMOHHYIO pabOTy ¢ YYEOHHMKOM B paMKaX TPEThEro
ATara, BBINOJHEHHUE YIPA)KHEHUI Ha MOACTAHOBKY, CKYYHOM M MaJONpPOIyKTHUBHOM.
[Ipu 3TOM aBTOMAaTH3aIMs TMpoliecca 00yUYeHHUs ¢ MOMOIIbI0 O0yUYarIIKX MIaThopm
HE BCET/a 1aeT JOJDKHBIN pe3ysIbTaT, MOCKOJIbKY HEPEAKO O0yUarOIIHeCs BBIMOIHSIIOT
3alaHusl Hayraja. B pesynbrare HEIOCTATOYHO XOPOIIOo C(HOPMUPOBAHHOTO YMEHUS
Ha MpeIbIAyIIeM 3Tane O0O0ydYarolIuecs HCHBITHIBAIOT TPYAHOCTH C BBINOJHEHUEM
YOPKHEHUI Ha TpaHC(HOpMALIHIO, T.€. HA YETBEPTOM JTaIle.

[Ipu paGoTe Haa JEKCHUYECKON CTOPOHOM pedyu HEPEIKO MEpBbIE MPOOIEMBI
BO3HMKAIOT YK€ Ha 3Tane CeMaHTH3allUd, MOCKOJbKY OOydarolluecsl MPUBBIKIU B
IIKOJIE 3allOMUHATh 3HAYEHHUE CJIOBA IyTEM MEpeBOJa €ro Ha PYyCCKUU S3bIK, a B
Yuusepcutere MUCHUC oOyuaromuecs: JOIKHBI 3alIOMUHAThL ACOUHUILINIO JIEKCEMBI
Ha aHTJMHUCKOM s3bIKe. B BBIMIOTHEHWM TMOJCTAaHOBOYHBIX YNPAXKHEHUN TaKXKe
OCHOBHasl Tpo0JeMa 3aKIIYAeTCsl B TOM, YTO JOJTO BBIMOIHATH UX 00y4aronuMcs
HE UHTEPECHO M3-3a 0JTHO00pa3Usi © MOHOTOHHOCTH PaOOTHI.

B xone pemenus TpeThell 3aaur OBLIO BBISABICHO, YTO B HUGPOBOM cpere,
PaBHO KakK ¥ B YCJIOBHIX O(IaifH 00y4eHHs peliaTh Me1arorndeckue 3a1aqyd MOKHO
C WCIIOJIb30BAaHUEM CIIEAYIONINX TEOPUH YyUCHHs: OMXEBHOPU3M, KOTHUTHBU3M,
KOHCTPYKTUBHU3M M KOHHEKTMBM3M. KakJiasg W3 HHMX Ipejyiaraet CBOU MPUHIHUIIBI C
1enbl0  GOpMUPOBAHUS YYEOHOM MOTHBALMHM: OUXEBUOPU3M MPEIBOCXUILCHUE
Harpajibl, MOJIOKUTEIBHOE TMOJAKPEIUIEHUE, BHEIIHUE KOHTPOJUPYIOUIUE CHJIBI;
KOHCTPYKTHUBU3M, HANpPOTHUB, (POKYCHPYET BHUMAHHUE Ha IIMPOKOM COLMAIBHOM
KOHTEKCTE, 3HAUMMOCTH U yCIIeXe B IeITeIbHOCTH U T.1. [4, ¢. 11-16].
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B  coorBerctBUM ¢  TpeOOBaHHMSAMH ~ OMXEBHOpHM3MA  OOYYAIOIIMMCS
npejjiarajiach CUCTeMa TMOOIIPEHHM 3a  BBIIIOJIHEHUWE HEWHTEPECHBIX  WIIU
MOHOTOHHBIX 3aJIaHHi: TIEPBBIE 5-8 UYEIOBEK W3 TPYIIIIbI, BBHITOJHHUBIIHNE 3aJaHHC
MpaBWIIbHO, nofydanu 1 Oamn, cieayromue- 0,5 6anna, nocneanue — 0, 3 6amna. [Ipu
ATOM TMPOBEpPKA OCYIIECTBISIACh HE 00s3aTebHO IO BceM oTBetaMm. WHoraa
oOyyaromumMcsl Ipeajarajoch MOCMOTPETh Ha CJIaiiJl C OTBETaMH W HAWTH OLIMOKH,
MHOT/IA 33JIaBAJTUCh BOIIPOCHI MO OT/AEIbHBIM OTBETaM U T.]I.

B cooTBeTcTBUU ¢ TpeOOBaHUSIMHU KOTHUTUBU3MA 00YyYaIOMMCS Mpejiaraiach
CUCTEMa MHEMOTEXHHUK JIMOO HEKOTOpbIE CTpATEeruu padOThl HAJl YNPaKHEHUSIMH.
Hepeako naHHble 3aiaHus CONPOBOXKIAINCH YIPAKHEHUSIMU C MPUMEHEHUSIMHU
UH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM, HaNpuUMep, BBIOOP HOBBIX KIIOYEBBIX CIOB B
CICIMAIbHOM TEKCTE OCYIICCTBIILICA C MOMOINbI0 Texunosoruu “Blackout poem”.
[TockonbKy KOTHUTHBU3M TaKXe TMOJApPa3yMeBaeT 3aJeHCTBOBAHHWE BHYTPEHHUX
KOHTPOJIUPYIOIIMX  CHJI, OOydJarouMMcsi HEpPEIKO JaBalluCh 3aJaHus  Ha
(dhopMHUpOBaHMs HABBIKOB, OTPaHWYCHHBIC MO BpeMeHH. [Ipm 3ToM oOydwaromuecs
TOJDKHBI OBUTM 3apaHee CIUIAaHUPOBaTh, CKOJIBKO BPEMEHHM WM IIOHAJOO0WTCS Ha
BBINIOJTHEHUE  3anaHus. Te  oOydaromiuecs, KOTOpbIE€  YKJIAJbIBaJuUCh B
3alUTAaHUPOBAHHOE BpeMs, MooupsiiMch Oamtamu. Te, KOTOpble HE MOTJIU 3TOTrO
cAenarb JuO0 Moy4yayud Oajuibl, HO MEHbILIWE, JHOO MOJydadu JOMOIHUTEIbHOE
3aJlaHue, MO YCIIEUTHOMY 3aBEPIICHUIO KOTOPOTO OHH TAKKE MOOMIPSIIUCH OaJlIaMHu.

B coorBercTBUM ¢ TpeOOBaHMSIMH KOHCTPYKTHBU3Ma OOyYarOIIMMCS
npeiaraiock padoTaTh B rpylne, JUOO TMpearajoch pemuTh MPoOJIeMBl,
OCHOBaHHBbICE Ha peaJbHBIX IKU3HEHHBIX cuTyanusax. HWHorma oOywaromuMmcs
Mpeaiaraioch BbIOpaTh 3a7aHusl MO0 YCIOBUSI BBIMOJHEHUS 3a/laHU, dYTO
CIOCOOCTBYET TepcoHanm3anuu o0yuenus. IlapHas wunm rpymnmoBas paboTa,
HalpaBjCHHAs Ha pelieHue KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4 (MTPbl: KOMMYHUKATHBHBINA
KPOCCBOP/I, KPECTUKH-HOJIUKH C MCTOJIb30BAHINEM MHTEPAKTUBHON JOCKU U JPYTHE)
TaKkK€ CHOCOOCTBOBAJM AKTUBU3AIMU paOO0Thl MO (QPOPMHUPOBAHUIO SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB [2, ¢. 26].

B xone pemieHuss ueTrBepTod 3a7ayd HE CTOJIbKO ObLIa M3MEHEHa CHUCTEeMa
(GhopMHUpPOBaHUSI WHOS3BIYHON JTMHTBUCTHYCCKOW KOMIIETEHIIUH, CKOJIBKO HW3MCHCHBI
(dhopMBI TIpOBEICHNUS PAOOTHI B COOTBETCTBUHU C BBIMICONMUCAHHBIMYU MPUHIAIIAMHA. B
KOHIIE TMearOTUYECKOTO JKCIIEpUMEHTa OB TPOBEACH OINpPOC, B PE3yJbTaTe
KOTOpOTO ObLIM BBISIBIIEHBI HauOosiee 3(PGEKTHUBHBIE CHOCOOBI aKTHBU3AIUU
(GhopMHUPOBaHUST WHOS3BIYHOM JMHTBUCTHUYECKOW KommeTeHiu. COrIacHO JTaHHBIM
ompoca, 68% o00yJarmuxcs MOHPABWIOCH BBIMOJIHATH padOTy B mMapax M MalbIX
rpynmnax ¢ pazHooOpasHeiMu (opmamu mpoBepku pesynbrarta. 100% oOydarorumxcs
CUHTAIOT, YTO MOJIYYEHUE MATEPUATHHBIX MOOMIPEHUN 3a TPABWIHHO BBIMOTHECHHBIC
3aJlaHUsI  XOPOIIIO  aKTUBU3HMPYIOT paboTy, ojHako Bcero 66%  cuuTanu
MPEUIOKEHHYIO CUCTEMY TOOIIPEHU cripaBeaiuBoil. 44% 00ydYaroIIMXcsi CUUTAIOT
BOKHON YacThIO aKTHBHU3AIMH TIpollecca OOYYEHUS MPUMEHEHHE KOTHHUTHUBHBIX



Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

CTpaTeruii U TEXHUK 3arOMUHAHUS. 73% OMPOIIEHHBIX MOJIOKUTEILHO OTHECIHUCH K
MIPUMEHEHUIO0 HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH U MHTEPAKTUBHOM JTOCKH.

BriBogpl. [IpoBeneHHOE wcCCenOBaHHE TMO3BOJIAET CHAENATh BBIBOJ, YTO
HanOosiee TPymHO (HOPMUPOBAHUE WHOSZBIYHONW JIMHTBUCTUYECKONW KOMITCTCHITMH
MPOXOAUT y oOOydJarommxcs 1-2 KypcoB, MOCKOJBKY I OOJIBIIMHCTBA M3 HHUX
JAHHBIN TIEPUOJ ABJISIETCS MEPEXOJAHBIM C TOYKH 3PEHHS BO3PACTHOW MEPUOAU3ALUN
U OCHOBHOrO BHJa JeATeIbHOCTH. CIIO)KHOCTH (POPMHUPOBAHUS HHOSI3BIYHOM
JIMHTBUCTHUYECKOW KOMITIETEHIIMM HUBEIUPYIOTCS MyTEM I'PaMOTHOTO HCIOJIb30BaHUS
CHUCTEMBI TIOONIPEHUM, YBEIMYEHHS KOJMYECTBA YNPAKHEHUM, BBITIOJHICMBIX B
mapax M MallbIX TpYINaxX, BHECEHUS pPa3HOOOpa3us B CIOCOOBI IPOBEPKH
PaBUJILHOCTH, U3MEHEHHUS BHEIIHEH (OPMBI JTMOO YCITIOBUM BHITIOJHEHUS 3aJIaHU, a
TaKK€ aKTUBHOI'O KCIOJIb30BaHUS HWH(MPOPMATUBHBIX TEXHOJIOTHH, TBOPYECKUX
3aJlaHuM U UTp.
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AnHorauus: [ludposrie Meana oKa3bIBalOT OIPOMHOE BIHMSHHE HA KHU3Hb CETOJHSALIHHX
MOJIOABIX JroAel. KoMIbIOTEphl U COLIMANIBHBIE CETH SIBISIOTCS HEOTHEMIIEMOU YacThIO UX JKU3HHU.
OcHOBHasl Lenb MpenojJaBaHUsl s3bIKa — JaThb BO3MOXKHOCTh Y4YalllUMCSl JIeCTBOBAaTh
JIMHTBUCTUYECKU. Mosoaple JIIOAM KaXIblil [€Hb NEPENUCHIBAIOTCA MO 3JIEKTPOHHOM IOYTE,
O0ImIaloTCsT W MyOJMKYIOT WH(POPMALMIO B CONHMAIBHBIX ceTsAX wiu Onorax. Mcmomb3oBanue
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHI M Meaua MO3BOJISET YCHEIIHO PEeHIMTh 3ajady pa3paboTKu H
MCTIOJIB30BaHUS DIIEKTPOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB. I[IpenmymniecTBa muppoBeIX Menua B
TOM, 4YTO OHHM IIOBBIIAIOT MOTHBALUMK) M KOHUEHTPALMIO YYalllUXCsl, II03BOJISIOT JIy4lle
MIPEJCTaBUTh KOHTEHT, yCKOPSIOT 00yUYeHHE.

KuloueBbie ciioBa: nudpoBbie Meana, MECCEHKEPhl, MEXKIUYHOCTHAS KOMMYHUKAIIHS,
WHTEPAKTUBHOCTb, WHIMBUAYAJTU3ALIHS

EDUCATIONAL MISSION OF DIGITAL TRANSFORMATION IN
MODERN TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES
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named after N.V. Parakhin, Oryol, Russia, elenasim2021@inbox.ru

Abstract: Digital media have a huge impact on the lives of today's young people.
Computers and social networks are an integral part of their lives. The main goal of language
teaching is to enable students to act linguistically. Young people correspond via e-mail every day,
communicate and publish information on social networks or blogs. The use of information
technology and media allows us to successfully solve the problem of developing and using
electronic educational resources. The advantages of digital media are that they increase students'
motivation and concentration, allow them to better present the content, and speed up learning.
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Beeoenue. OOpazoBarenbHasi MUCCHSI TIPETIOIABAHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA —
CIIOCOOHOCTh ~ OOIIAThCA HA MHOCTPAHHOM S3BIKE C IEJNbI0 y4acTus B
KOMMYHUKATUBHBIX TMPOIECCAX W MHOTOS3BIUHBIX MEXKJIMYHOCTHBIX U KYJIBTYPHBIX
BCTpeYax — JOJDKHA pacCMaTpUBaThbCS M Pa3BUBATHCS KaK BCEOOBEMITIONIAs LENb B
nmudpoBoM wm3MepeHuu. Korma pedb 3ax0AUT O TOM, KaKk MOXHO IPOJIBUTATh
npodeccroHanbHble HABBIKK B IUGPOBOM ¢GopMare B HACTOAIIEE BPEMs, OCHOBHOE
BHUMAHHUE YJICJSIETCS HWHCTPYMEHTAILHOMY XapakTepy HUGPOBBIX Meaua B
neJarortuecko MpakTUKE MPernojaBaHusl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. TakuM 00paszom,
KOMIIETEHTHOCTHBIE LIEJIM JOCTUTAKOTCA C HMCIOJIb30BAHMEM 3JIEKTPOHHBIX CPEJICTB
MaccoBoil MH(OpMAIMU; 3TO, B YACTHOCTHU, OTHOCHUTCS K KOMIIOHEHTY
(YHKIMOHATBHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX KOMIIETEHIIUM, KOTOPBIM C TOYKH 3pEHUs
HaBBIKOB OPUEHTUPOBAH Ha IIEHTPAIBHYIO POJIb B 00pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTaX.

Llenv. XOTS HMHCTpyMEHTAJIbHAsi MpUPOJa LUQPPOBBIX MEIHUA WUTPaeT pPOJib,
KOTOPYIO HE CIEIyeT WTrHOPUpPOBaTh, OCOOCHHO HA paHHUX 3Tanax LUPPOBOU
Tpancpopmaruu, 4YUCTO (YHKIIMOHAIBHBINA B3TJIA] Ha MeJua B MPENnojaBaHUU
MHOCTPAHHOTO $3bIKa HE OIpPaBIbIBAECT OXUIAHUH, OCOOCHHO B OTHOILICHHUH
00pa3oBaTEIbHON MHCCHU TMPEIMETOB, M3YyYAIOUIUX HWHOCTPAHHBIM SI3bIK, U HX
00pa3oBaTeIbHBINA TEOPETUUECKUIM OTEHIMAN. B CBSI3M C ATUM 11€JIb aBTOPOB TAHHOM
CTaTbU — pAacCMOTPETh COBPEMEHHBIC JIAHHBIE OTHOCUTEIBHO  IUGPOBOM
TpaHchopMaIiy B MPENoJaBaHU HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

3aoauu. B ynpouieHHOM (popmMe MOKHO Ha3BaTh OCHOBHBIE 337a4d OCBETHUTh
YeThIpE TJIaBHBIX (paKTOpa, KACAIOIIMXCS BOMPOCA O BIMSHUU HU(PPOBBIX Meaua Ha
oOyueHue:

* cam¥ IU(PPOBBIE MeANA WIIK METUA-TIPEITIOKECHHUS,

* MpOIECChl OOy4YeHHMs, B KOTOPbIE WHTETPUPOBAHBI TPEIJIOKECHUS] CPEJICTB
MaccoBOi MHGOpPMALIMH, U

* «aKTephD», HEMOCPEACTBEHHO YYaCTBYIOUIUE B MPOLECCE OOYUEHHUS: YUUTEIb
1 oOy4Jaronuiics.

Mamepuanwvi. Lludpossie npeoOpa3oBaHus TAKKE BBIXOJIAT JAJIEKO 3a PaMKH
WHCTPYMEHTAJIbHOW (DYHKIMU, KOTJa peub UJIET O TPEHUPOBKE (DYHKIIMOHATBHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB, M 3aTparuBaroT pasHbie cdepbl. [Ipexne Bcero,
CpelcTBa MaccoBOW MH(OpPMAIMU, KOTOPIE UCTIONB3YIOTCS M, TAKUM 00pa3oM, TaKKe
CTAHOBSITCSl MPEIMETOM MpPENOAaBaHKUSI UHOCTPAHHOIO $I3bIKA, OJKHBI BKIHOYATh U
OTpa)KaTh MPUBBIYKHA YYAIIUXCS, HA KOTOPHIE CHJIBHO BJIMSIIOT CPEICTBA MAaCCOBOM
uHpopmaruu. B cBsi3m ¢ 3TUM OHM  (QOPMUPYIOT U U3MEHSIOT CIOCOOBI
pernpe3eHTanuu (MHOCTPAHHOTIO) SI3bIKA MOCPEICTBOM MYJIbTUMOAAIBHBIX U3MEHEHUI
B KOHIIENITYaJbHON YCTHOW pe4H, MUCBbMEHHOCTH M THOPUAHBIX (hOpMax, TaKHX Kak
TBUTHI U MECCEHXKEPBI, TPAHUIIbI KOTOPBIX BCE OOJIBIIIE PA3MBbIBAIOTCS U MTOPOKIAOT
HOBBIC KaHPBI.

12



Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

['nOko wu3MeHseMble MapaMeTpbl OMU30CTH M YAAJEHHOCTH Meauadopm
BbIpa)KEHHsSI (OOJIBIIMHCTBA JIMYHOCTHBIX BBIPAKEHHM, KOTOPBIE CTAHOBATCS
CBOOOZHO JOCTYNHBIMH TIOTEHIIMAIbHON MWUIMOHHON ayJUTOpPUH) TpeOyIoT
aJIaITHPOBAHHOTO WJIM HOBOTO OTpEACNICHUS WIH O0CYXJACHHUS OPUEHTALIMU U 0XBaTa
anpecata 1UGPOBBIX (POPM KOMMYHHKAIIMH, MOITOMY OHHU SIBIISIIOTCS HOBBIMH U
BECbMa aKTyaJIbHBIMU C TOUYKH 3PEHUSI TEOPUN 00pa30BaHMs B OTHOLIEHUHU 3THYECKUX
BONPOCOB IIpeNojaBaHUsl MHOCTPAHHOTO fA3blka. Ha TeopeTnueckoM ypoOBHE 3TO
OCOOEHHOCTH HOBBIX LU(QPOBBIX (HOPM KOMMYHHUKALMHU, KOTOPHIE TOJIBKO-TOJIBKO
3apOXKIAIOTCS, OCOOEHHO B cdepe MEXKIMYHOCTHOM U MEXK/TPaHCKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKalMi. HakoHel, B 3TOM KOHTEKCT€ HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH IPOLECCHI
pelenumu, ¢ OJHOM CTOPOHBI, a TaKXe MOCIEACTBUS U 3PPekThl HuPPOBBIX (HopMm
OOLIEHHUS], XKAHPOB U T. 1., @ TAK)KE YUUTHIBATh UX KaK IIPeIMET O0yUEeHUsl.

OTu  TpaHCQOpPMAIMOHHBIE TMPOIECCHl  JOJKHBI  OBITh  OTpPaKE€Hbl B
WHHOBAallMOHHOM  OOyYE€HHMH  HWHOCTPAHHBIM  si3blkaM.  boiiee  moapoOHO
MPOWUTIOCTPUPOBATh H3JIOKEHHBIE COOOpa)K€HUsT MpPHU3BaH IMpUMEp U3 00JIacTu
(GYHKIIMOHATTFHO-KOMMYHHKATUBHBIX HABBHIKOB MHCHbMa HAa WHOCTPAHHOM s3bIke. B
00J1aCTH pa3BUTHsI HABBIKOB MHCbMa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MCIOJIb30BAHUE TAKUX
uHcTpyMeHToB, kak WiKis nnu Etherpads, oTkpeiBaeT U pacmmpsier BO3MOXKHOCTU
JUIsl COBMECTHOI'O IMHChbMa, HANpPUMEP, B PAMKaX MUCbMEHHON KOH(pEpEeHIUH s
co3naHus cratbu. [Ipu ucnonap3oBaHuM HUGPOBBIX UHCTPYMEHTOB IMPOLIECC MUChMa
HECKOJIBKUX YYalllUXCsl pa3rpaHUuMUBAETCS B IPOCTPAHCTBE, U TOMHUMO MPOLIETYPHOU
HAIPaBJIEHHOCTH BO3HUKAIOT LU(QpOoBbIEe (OPMbI METAaKOMMYHHMKAI[MH, KOI/a
yJanecsi OAHOBPEMEHHO OOMEHUBAIOTCA UECSIMU B yaTax.

C npyrot CTOpOHBI, CO37aeTcs HU(PPOBONW KOHEUHBIH MPOMYKT, KOTOPHIM
JOCTUTaeT MNOTEHUUAIbHO OONBIION ayAUTOPUM MOCPEACTBOM MyOIMKaIUH,
Harpumep, B Gopme cooO1IeHus B 0iore, U, TAKUM 00pa3oM, UMeeT OONbIINIA 0XBAT
Y TIPUHOCHUT € cO0OM Apyrue cnocoObl OOUIEHUS, HallpUMEp, IPUTJIAIeHHEe YUTATEIs
OCTaBUTh KOMMEHTAapuUid C TOMOIIbI0 (YHKIMH BKIOUYEHHOIO COCIUHEHUS WU
METaKOMMYHUKAIUU IPYTroro TUMa.

Memoovr u pesynomamsl  uccineoosanusi. CIOXKHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE
y4eOHbIE 3a/lauyd U LIeJICHANIPABJICHHOE M3YYEHHE WHOCTPAHHOTO fA3bIKa (OCBOECHHE
A3bIKa Ha OCHOBE 3a/lay) HaxOoJATCd B LEHTPE COBPEMEHHOro OOy4YeHHs
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy M TO3BOJIIIOT KOMILJIEKCHO Pa3BUBATh CTaHAAPTHI BIIAJCHUS
A3BIKAMH.

OOpazoBaTenbHbIe CTaHAApPTHI HNEPEUUCIISIIOT (yHKIIMOHAIbHbBIE
KOMMYHHMKATHUBHbIE HaBBIKM, OCHOBAHHBIE Ha PEAJUCTUYHBIX SI3BIKOBBIX CHUTYaIHSIX
neiictBusi. OCHOBHasi 1LI€Ib COCTOUT B TOM, YTOObI O0OECIEYUTHh «y4acTHE B
COOCTBEHHBIX JMCKypCax J>KM3HEHHOIO MHpa ydyallerocs M B TO K€ BpeMs B
AHAJIOTUYHBIX WJIM POJCTBEHHBIX JMCKYpCax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE B JIPYTHUX
KYJbTYPHBIX KOHTEKCTax» [3, c. 56]. TakuM oOpa3zoM, ujiealibHbIC 3aa4l U3yUCHHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JOJIKHBI CIIOCOOCTBOBATH MCHOJB30BAHMIO 1IEJIEBOIO SI3bIKA B
KauecTBe KOMMYHHMKAaTUBHOM AESATENbHOCTH, (DOKYCHPOBATHCS Ha COJEPKATEIHHOM
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XapakTepe U CMBICIOBOM acIleKTe CcOooOIIeHusi, o0ecreynBaTh BBICOKHI YPOBEHb
AyTEHTUYHOCTH SI3BIKOBBIX JIEUCTBUN, MPUBOJUTH K KOHKPETHOMY SI3BIKOBOMY
KOHEYHOMY MPOJIYKTY.

[IpakTka WrpaeT pemallyld poJib Ha TaKuX KOMMYHUKATUBHBIX,
KOMIIETEHTHBIX M LIEJICHANIPABICHHBIX YPOKAaX HMHOCTPAHHOIO sA3blKa. OpHako, Mo
CpaBHEHUIO ¢ 00Jie€ PaHHUMHU HMCTOPHUYECKHUMH MOJXOJIaMH, HE SI3BIKOBAasi CUCTEMaA
KaKk TakoBas sBIAETCI (POKYycOM WM 1EJbI0 YpoKa, a CKopee NpakTUKa U
IeJIeHaNpaBIeHHOE BHUMaHKEe K (opMe S3bIKOBBIX 337a4 U K BBISBJICHHIO SI3bIKOBBIX
npoOesioB TIpu  BbIMOJNIHEHUW 3amanus [1, c. 12]. IlpakThka JIMHTBUCTHYECKUX
CTPYKTYp, OCHOBAaHHBIX Ha CIIy4ailHO NPUOOPETEHHBIX 3HAHUAX JEKJIApaTHUBHBIX
OpaBWJI TaK)KE€ UIPAET 3/IECh BaXHYIO poJib. [103TOMy M3yyarommm HHOCTPAHHBII
A3bIK  HEOOXOJUMO YACNATh BHHMaHUE @opMe BO BpeMs MPaKTUKH, YTOOBI
WH/IMBUIYATBHO MPEOI0ICTh YaCTUYHBIC WM HEJAOCTAIOIIUE HaBbIKY [4, ¢. 91].

OcoOble BO3MOKHOCTH B HACTOSIIIEE BpEMs OTKPBIBAIOTCS B LU(PPOBBIX
mporpaMmax — yOpaKHEHHd B 00JacTM  KOMMYHHKAaTHBHO-OPUEHTHPOBAHHOM
HaIPaBJIECHHOCTH. BONBIIMHCTBO MPOrpaMM MPEAJIararoT JIMIIb OYEHb OTPAaHUYEHHOE
KAaueCcTBO C TOYKH 3pEHHsI OOpATHOM CBA3M, MpejlaraeMble YNpPaXHEHUsS HE OYEHb
aJanTUBHBI M  HEJAOCTAaTOYHO OPHEHTHPOBAHbI Ha  OOIIEHHWE, BBIOOp U
MOCJIEIOBATEIBHOCTD YIIPAXHEHUN OOBIYHO JKECTKO AUKTYIOTCA MporpaMmon. Takxke
HE XBAaTaeT MHTEJUIEKTYaJbHBIX OOYYAIOMIMX CHUCTEM [JIsl U3Yy4YEHUS WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB.

Opnako, ¢ 2017 roma BemyTcs BecbMa IMEpPCIEKTHUBHBIE pPa3padOTKU H
UCCIIEIOBaHMs, B KOTOpPBIX, B YaCTHOCTH, BCE IIUPE HCIOJIB3YIOTCA OBICTPO
pPa3BUBAOIINECS BO3MOYKHOCTH HMCKYCCTBEHHOTO HMHTEIIEKTa M COOTBETCTBYIOIUX
KOMITBIOTEPHO-TMHTBUCTHYECKUX METOJIOB, Pa3pabaThIBAIOTCSI BBHICOKO aJalTHBHBIC
CUCTEMBI, Jy4lllM€ C TOYKUA 3PEHUS WX aJaNTUBHOCTH W HHTEPAKTUBHOCTH IS
WHIUBUyaIU3alliyd TPOEKTUPOBAHUSA TPEHUPOBOUYHBIX TpoleccoB. B kauecTse
MIPUMEPOB:

1. brnaromapst pazpaboTke u ucnosibzoBanuio cucteMbl «FeedBook» Ha ypokax
aHIJIMKCcKoro  sizblka  [2,c¢.21],  WHTEIEKTyaJbHOM  y4eOHOH  CHUCTEMBI,
CONPOBOXKJIAIOIIEH Yy4eOHUK C OoueHb AU EPEHIIMPOBAHHON OOPATHOU CBSA3BIO IO
OIIMOKAM M TPEIJIOKEHUSIMH TOIEPKKHU JJIsl yHallerocs, ObUId TOCTUTHYThI BECbMa
3HAUUTENbHBIE ycriexu B 00ydeHuu. OOmmas aJanTUBHOCTh CUCTEMbI, HHTEp(EHC B
OOy4YEeHHH aHTJIMHUCKOMY $S3bIKY, OPHEHTHPOBAHHOMY Ha 3aJa4d M KOMIICTEHIIUH,
O0COOEHHO BaXKEH.

2. Bropeim mnpumepom siBhsiercs mnporpamma  «ChatClass», Hemerko-
aMEPUKaHCKO-Opa3uIbCKUM TMPOEKT Pa3BUTHS, KOTOPBI OBLT pealn30BaH Jis
HEMEIKOTO pPbIHKa B (opMe MPHIOKEHHUS, COMPOBOXKIAIONIET0 YYEOHMKH MJist
NEBATUKIACCHUKOB. [IpO€KT B MIIKOIBHOM KOHTEKCT€ B HACTOAIIEE BpeMs
uccieayercsa. B 3aBUCMMOCTH OT coAepkaHHsl M Iporpecca ydyeOHUKa MporpaMma
dokycupyercs Ha YCTHBIX 3ajayaX, MCIHOJIb3YyeT pa3JIMyHble TEXHOJOTHU
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIJIEKTA JIJIsl BBIOOpA YNpaXHEHUI U MPEAOCTABICHUS] OOpaTHOU
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CBSI3M yYaIllMMCs, TIpe/yIaracT MHOTO3TAIHYI0 OCHOBY Ha OCHOBE MOTPeOHOCTEN MpHU
00paloTKe 3a7a4, a TAK)Ke UCIIONB3YET OOJIBIINE TaHHBIE.

B nenowm, eme npeAacTouT yBUIETh, YTO IPOEKTHI HCCIEOBAHUMN U pa3padOTOK
B oOjactu 1u¢poBOH, agaNTUBHOW M BBICOKOMHIUBUIYATU3UPOBAHHON MPaKTUKU
BCE €IIE HAXOJATCA B 3a4aTOYHOM COCTOSTHUM, U MOTEHLIMAJ TTOKA UCIOJIb30BaH JIMILb
yacTuyHO. OJIHAKO TMPEJCTABICHHBIE TMPOEKTHl HCCIEIOBAaHUN U pa3pabOTOK
WJLTFOCTPUPYIOT a0COJIIOTHYIO HEO0OXOAMMOCTh MEXIUCUUTUIMHAPHOTO
COTPYJHUYECTBA.

[1o MHEHHUIO CTYyIEHTOB, IU(PPOBBIE ME/IUA CIIEYET UCIOJIb30BaTh B OOYUECHHUH
ropazno 4amie. CTyaeHThl XoTenu Obl BHAETH 00Jiee IUPOKOE U Pa3zHOOOpa3Hoe
UCIIOJIb30BaHUE DJIEKTPOHHBIX CPEICTB HA YPOKaxX S3bIKA, IMOCKOJIBKY OHHU JIEJIAI0T
ypOKH 0oJiee MHTEPECHBIMU U CIOCOOCTBYIOT JIydIlIEMy MOHMMAHUIO COACpPKaAHUS
oOyueHusi. MHOTHe yauTesnst BUAST

Kommbrorepsl 1 UHTEpHET B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS IS MTPE3EHTALMN U B
KauecTBe UCTOYHMKA MH(popMaruu. OHU pEeIKO MCHOJIB3YIOTCS B KaUYECTBE CPEICTBa
KOMMYHUKAIIMH, IPOU3BOJICTBA U MyOJUKaIMU. MHOrHE yYUTENs UCIOJIb3YIOT HOBBIE
MeJIua Ha YpOKax sI3bIKa.

B nomnonHenue k kjaaccuueckuM GopMaraM 0OydeHHUs, TAKUM KaK CEMUHApPbI U
JIEKIMH, OCOOCHHO MOAXOASIT UHHOBAIIMOHHBIE (hopMaThl 00yUeHHUs (CUMYISTOPHBIE
UTPbl, TPOEKTHBIE HCCJIENIOBAHUS) WM HCIIOJIB30BAHME HOBBIX CPEACTB MacCOBOMU
uHpopmaiuu (IEKTPOHHOE 00ydeHHEe, KOMOMHMpPOBAHHOE OOy4YeHHEe, CMEIIaHHOE
oOyuenue). VIHHOBallMOHHBIE  METOJIbI ~ OOY4YEHMs]  IO3BOJISIIOT  COYETaTh
HedopMasbHOE U (popMasibHOE 00pa3oBaHKEe. ITO OCOOEHHO BO3MOKHO B IIPOEKTHBIX
UCCIENOBAHMAX, TI/€ JEATEIBHOCTh OIPENEISIETCS CaMUMH CTyJEHTAMH, a
MOJIyYEHHBIE CIIEUAIbHBIE 3HAHUS MOTYT OBITh peajln30BaHbl HEMOCPEICTBEHHO U
Jy4lIe BCEro Ha TEPPUTOPUU YHUBEpPCUTETA. AJIbTEpHATUBHBIE (POPMATHI, TAKUE KaK
AJIIEKTPOHHOE 00Y4YEHUE WM KOMOMHUPOBAHHBIE YUEOHBIE MEPONPUATHUS, UMEIOT TO
MPEUMYIIECTBO, UTO UX MOXKHO 0€3 OCOOBIX YCHUJIMW MHTETPUPOBATH B JIIOOOU KypC
oOyueHusi. MeponpusTus MO>KHO, TaK CKa3aTh, «IIPUCYTCTBOBAThHY U3 JHOOOro Mecta
U B JII000€ BpeMs U alallTUPOBATh K MHAMUBUAYAJIBHOMY YYEOHOMY MOBEACHHIO, UYTO
BIIEPBbIE PEAIN30BaHO B BpeMeHCKOM YHUBEpCUTETE.

YToOBl NPOSCHUTH BOMPOC O BIUSHUU LU(PPOBBIX MeAra B 00yUYE€HUH, MTOJE3HO
CHayaJia ONpeAeuTh (GaKTOphl, KOTOPbIC MOTCHIIMAIBLHO BIUAIOT HA Takue d(D(PEKTHI.
[IpenoaBane MOXHO TIOHMMAaThb KaK B3aUMOJEUCTBHE MEXKIY YUYUTEIEM H
YUYEHHUKOM, MpU KOTOPOM Yy4yeOHasl IEeSATeNIbHOCTh Y4YaluXCs CTUMYJIUpPYETCS U
MOJIIEP>KUBACTCS KOHKPETHOM TT€1arOTMYECKOM JIESTEIIbHOCTHIO.

Bvi6oowbr. B 3akimioueHHM MO3BOJIUM MPEAINOJIOKUTh, YTO B TEPCHEKTUBE
MIPENo/IaBaHie MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B 2030 roay mpeacTaBisieT co00il OCHOBaHHYIO
Ha (DAKTUYECKUX JAHHBIX CMEUIaHHYIO Ccpeny OOyYeHHs Jii HCIOJIb30BaHUS
COOCTBEHHBIX YCTPOMCTB BO BCEX KJACCaX M BBICOKOCKOPOCTHBIM MOJKIIOYEHHEM K
WNHTepHeTy, a Takke CTaHIapTU3UPOBAHHBIMU CUCTEMAMHU YTIPABIEHUS KOHTEHTOM,
rMOpUIHBIMU YYeOHUKaMH, U Y4eOHBIMU MaTepuaiamMu, KOTOpble 00pa3yroT OCHOBY
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UHQPACTPYKTYphl. YUalIuecss C pa3HBIMH TpPeOOBaHUSIMH K OOYYEHHUIO HMEIOT
paBHBIE BO3MOXHOCTH g ydactusa. B 2030 rogy meyaTHbIi y4yeOHHK CTaHeT
WHTEPAaKTUBHON, MYJIbTUMEIUWHOM, aJaNTUBHON cpeaoid OOydyeHUs M MPaKTUKH,
aJIalITHPOBAHHON K TMOTPEOHOCTSIM Kak OYHOrO OOy4YeHHs, Tak W JTaroB
WHJIUBUAYAJIbHOWM MPAKTUKU U CAMOCTOSITEILHOTO 00yueHus 0€3 OaphepoB.

OKcnepTbl B 00JIACTH JUAAKTUKH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOMIIBIOTEPHOM
JIUHTBUCTUKH, TICUXOJIOTUN O0yUEHHUsI, MAITMHHOTO 00y4YeHUsl U OOJIbIINX JTAHHBIX, a
TaKKe Ju3ailHEphl MYJIbTUMEIWA TECHO COTPYAHUYAKOT Ui CO3JaHUs U
JajdbHEUIero pa3BUTHS AToW 1MudpoBo cpeanl oOyuenus. I{udposoii kmacc 2030
rojila MoMoraeT JUarHOCTUPOBATh MOTPEOHOCTH W MpPOrpecc B OOYUYEHUH, a TaKKe
o0OecrieynBaeT MNpAMON JOCTYN K Ju(PEepeHIIMpOBaHHBIM U OCHOBAaHHBIM Ha
MOTPEOHOCTSX CITyKOaM MOIJICPHKKH.

[Mnatdopma oOyuenus, ucnonbdyemas B 2030 romy, npeacTtaBisieT coOoif
CUCTEMY MOAJEPKKUA HU(PPOBOTro 0O0yUEHUS, peCypc, MHCTPYMEHT IJisl y4alluxcs U
yuuteneil. Knmacc Oyayiero OyaeT yMmMeno coudeTarh MNpeuMylnecTBa HHUGPOBOTO
oOy4eHHs] C MPOBEPEHHBIMH, OE3KOMIBIOTEPHBIMU METOAAMH, COJEpPKAHUEM U
3a/layaMy OYHOT0 00y4YeHUs, KOTOPbIE OCTAIOTCSI HEOOXOAUMBIMHU U OYEHb BaXKHBIMU
st yenemHoro ooyuyenusi. 1 B 2030 roay y Hac mo-npexxHemy OyAyT U HYXKHBI
MIPENO/IaBaTeId MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: XOPOIIO MOATOTOBIIEHHBIE, pa30uparoIuecs B
JNAHHBIX, KOTOPbIE KOMIIETEHTHBI, KPUTUYHBI U BIYMUYUBBI B UCIIOJIb30BAHUU CPEJICTB
MaccoBod HMHGOPMAlMU U  TEXHOJOTMYECKOW MOAJEPKKHM U  HCIOJB3YIOT
AMIUPUYECKH OOOCHOBaHHBIE LIU(PPOBBIE CIICHAPUHU, OPUEHTUPOBAHHBIE HA LIEHHBIN
y4eOHBII KOHTEHT; pPa3yMHO IIOCTPOCHHBIE, CIIO)KHbIE Y4YeOHbIE 3aJaud MU
BO3MO>XHOCTH NMPAKTUKH, KOTOPBIE MOIEPKUBAIOT UHANBUIYyAIbHOE O0yUYEHHE.
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implications of adaptive learning within LMS, this paper aims to inform educators and developers
seeking to optimise the use of digital technologies for personalised learning experiences. The
paper’s practical value lies in defining the effectiveness of integrating adaptive learning
technologies within LMS systems and providing actionable recommendations for education parties,
particularly within the context of higher education.
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Introduction

Adaptive learning (AL) technologies represent a paradigm shift in educational
methodologies, utilizing artificial intelligence (Al) to tailor educational content to
individual student’s unique needs. Undoubtedly, Al is not just a futuristic concept;
it’s already integrated into our daily lives, powering search engines, social media
feeds, and even helping doctors diagnose diseases [1]. Unlike traditional, one-size-
fits-all educational models, AL is designed to dynamically adjust the learning
material based on the learner’s progress, strengths, and weaknesses. This method
aims to enhance learning experiences by providing personalized support and tailored
educational pathways, making education more efficient and effective.
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The concept of AL is rooted in the broader evolution of educational
technologies, which have steadily progressed from static e-learning systems to more
sophisticated, interactive platforms. Early educational approaches concentrated on
uniform instruction without considering individual learning differences, mostly the
focus was aimed at mastering core competencies [2]. However, the advent of Al has
revolutionized this landscape, enabling the creation of intelligent systems that can
predict and respond to the unique needs of each student [3].

Nevertheless, the implementation of these technologies also causes challenges,
including issues related to data privacy, the digital divide, and the potential for over-
reliance on technology. The study explores the impact of digital technologies on AL
by using an empirical approach that includes surveys and quantitative analysis. It
aims to assess user satisfaction and effectiveness, particularly focusing on how easy
the Learning Management Systems (LMS) system is to use, and the effort required to
interact with it. To measure this, the study will employ the Customer Effort Score
(CES) evaluation method.

Literature Review

AL is a formalized construct, with a multitude of definitions available in
scholarly literature. A broad initial definition is: technology systems that adjust
educational experience based on an individual learner’s attributes, behaviors, and
outcomes. In narrower terms, AL systems adjust to a learner’s interactions and
demonstrated performance level and subsequently anticipate types of content and
resources learners need at a specific point in time to make progress [4]. This approach
has shown promise in enhancing educational outcomes. This section reviews the
existing literature on the development, implementation, and impact of AL systems.

AL systems have evolved significantly since their inception. Programmed and
AL technologies were formed in 1950-1960 with the participation of such scientists
as Gordon Pask, Burrhus Frederic and Norman Crowder. They proposed their own
algorithms and technologies to enhance learning through the use of systematic and
adaptive approaches [5]. Early systems laid the groundwork for more innovative
adaptive learning technologies that leverage artificial intelligence and data analytics.

Modern AL platforms utilize complex algorithms to analyze student
performance data and adjust the content and difficulty of learning materials in real
time. This approach allows for a highly personalized learning experience, which can
lead to improved educational outcomes. According to D. Kravchenko, “adaptive
learning enhances the effectiveness of students by increasing higher scores,
motivation to learn, and engagement in the learning process” [6]. The continuous
feedback in adaptive learning systems ensures that students receive the support they
need to master the material. The educational potential of AL platforms is vast. These
systems can cater to diverse learning styles and needs, making education more
inclusive. AL systems can reduce dropout rates by providing tailored support to
students who might otherwise struggle in a traditional learning environment. This
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adaptability ensures that all students, regardless of their initial skill level, can achieve
their educational goals.

The implementation of AL technologies is not without challenges. One
significant concern is data privacy. The extensive data collection required for
adaptive learning systems raises questions about how student data is stored, used, and
protected. Ensuring the security and privacy of student data is crucial for the
widespread adoption of these technologies. Another challenge is the “digital divide”
which is the gap created by unequal access to modern telecommunications
technology among different demographic groups and regions. This can include
inequalities in access to computers, smartphones, the Internet, or digital literacy [7].

The future of AL lies in the continued development and refinement of these
technologies. Researchers and developers are exploring ways to enhance the
adaptability and effectiveness of learning platforms. Additionally, there is a need for
more empirical studies to evaluate the long-term impact of AL on educational
outcomes. By examining these diverse effects of AL technologies, this paper seeks to
provide a comprehensive understanding of their role in modern education and offer
insights into optimizing their use for enhanced learning experiences.

Objectives

This research aims to conduct a critical analysis of the impact of digital
technologies on AL within LMS, focusing on both the benefits and drawbacks of
their integration into digital educational environments. The study delves into the
evolving landscape of educational technology, specifically examining the role of AL
systems in tailoring educational content to individual student needs and enhancing the
overall learning experience.

The primary objective is to understand how AL technologies can optimize
student outcomes, promote engagement, and address diverse learning styles while
acknowledging limitations and potential risks. This research aims to understand how
digital technologies and AL work together in education, exploring their effectiveness
within the modern educational landscape.

Specifically, this study aims to
o Examine the potential benefits of AL technologies. This includes an in-depth
analysis of how it can optimize student outcomes, enhance engagement, and cater to
diverse learning styles.

o Identify and critically assess the drawbacks of AL technologies: This will delve
into issues such as data privacy, the digital divide, the potential for over-reliance on
technology, and the need for ongoing monitoring and adaptation of systems to ensure
their effectiveness.

. Evaluate the usability and effectiveness of AL in a specific LMS context: The
study will focus on a specific LMS system implemented at RANEPA (Russian
Presidential Academy of National Economy and Public Administration) to assess its
efficacy in terms of student satisfaction, time management, and overall educational
gains.
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o Assessing the impact of adaptive learning technologies on student satisfaction
Is a crucial endeavor. This will involve (in-depth) analysis of student perceptions
regarding the user-friendliness, relevance and effectiveness of these adaptive learning
features within the LMS.

Furthermore, it is essential to analyze the potential for AL to enhance
educational quality and efficiency. The study aims to explore how AL can improve
student performance, reduce the time required for learning and potentially lead to
better outcomes in terms of knowledge retention and application. However, by
addressing these objectives, this study seeks to contribute valuable insights into the
complex relationship between digital technologies, AL and student outcomes.
Although challenges exist, offering practical recommendations for educators and
developers is vital in optimizing the use of digital technologies for personalized
learning because this could lead to significant advancements in educational practices.

Methodology

This study utilizes a mixed-methods approach to explore the influence of
digital technologies on adaptive learning within LMS. The research framework
integrates both quantitative and qualitative methods, aiming to deliver a thorough
analysis of the advantages and challenges associated with the integration of AL
technologies in digital educational settings. Primary data were gathered via an online
survey directed at 62 second- and third-year students enrolled in the Advertising and
Public Relations program and the Digital Media program at the RANEPA. The
survey sought to collect insights regarding the students' experiences and satisfaction
with the adaptive learning features of the LMS, emphasizing usability, effectiveness
and overall contentment. The questionnaire comprises closed-ended questions, which,
however, employed a 5-point Likert scale to assess effort levels from “Very Low
Effort” (1) to “Very High Effort” (5). CES was calculated to quantify the ease of use
and satisfaction with the LMS, with a lower score indicating higher ease of use and
satisfaction. The utilization and satisfaction derived from the LMS were assessed,
with a lower score indicating greater ease of use and satisfaction. Ethical
considerations were rigorously observed; this ensured both the confidentiality and
anonymity of the participants. Informed consent was obtained (prior to the survey).

However, the study recognizes certain limitations, particularly the specific
sample of students from RANEPA, which may, in fact, influence the generalizability
of the findings.

Research results

The study employs a mixed-methods approach to investigate the impact of
digital technologies on adaptive learning within LMS. The research design
incorporates both quantitative and qualitative methods to provide a comprehensive
analysis of the benefits and drawbacks of integrating AL technologies in digital
educational environments.

Primary data were collected through an online survey administered to 62
students enrolled in the Advertising and Public Relations program and the Digital
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Media program at the RANEPA. The survey was carried out using the online
platform “Yandex Forms” (which ensured accessibility and convenience for
participants). It comprised a list of closed-ended questions designed to elicit insights
regarding the students' experiences and satisfaction with the AL features of the LMS.
This focus encompassed usability, effectiveness and overall satisfaction.

To quantify the ease of use and satisfaction, the CES was computed. CES is a
metric that measures the effort customers put into interacting with a business. It is a
way to gauge the ease of a customer’s experience and understand what areas of the
customer journey need improvement [5]. The CES question used in this survey was
“How much effort did you have to exert to use the LMS’s adaptive learning
features?” Responses were quantified using a 5-point Likert scale, which spanned
from “Very Low Effort” (1) to “Very High Effort” (5). The CES score is computed
by finding the average of the responses to this query. Notably, a lower score signifies
greater ease of use and satisfaction. Responses were gathered for the CES inquiry:

1: Very Low Effort — 20 respondents,

2: Somewhat Low Effort — 15 respondents,

3: Neutral — 10 respondents,

4: Somewhat High Effort — 8 respondents,

5: Very High Effort — 9 respondents.

In order to compute the CES, one would apply the subsequent formula: CES =
(X (Response Score x Number of Respondents)) / Total Number of. However, it is
essential to understand that this calculation is significant because it provides insights
into customer experiences. Although the formula appears straightforward, the
underlying data can be complex. Therefore, accuracy is crucial, particularly when
interpreting the results, as they can greatly influence strategic decision-making.

Applying this to our example demonstrates following CES = (1*20 + 2*15 +
3*10 + 4*8 + 5*9) / 62 = 2.42. This resulting CES score of 2.42 signifies a generally
favorable perception of the LMS's ease of use and satisfaction among the surveyed
students. It suggests that students, although they found the AL features of the LMS
relatively easy to navigate, are still somewhat satisfied with their experience.
However, the score also underscores the need for improvement, particularly in
tackling the problems that have led to elevated effort scores. The hypothesis that
recent system failures and the transition of the LMS to RANEPA may have
contributed to these higher effort scores is plausible. To improve the system, it is
essential to address these technical issues promptly and ensure a smoother user
experience.

Conclusion

This study has conducted a critical analysis of the influence exerted by digital
technologies on adaptive learning in LMS. The system, which has been implemented
In numerous universities globally, aims to connect students and lecturers beyond the
limitations of the conventional classroom. While it focuses on the advantages of this
integration, it also examines the drawbacks. However, the dual nature of these
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systems raises questions about their overall efficacy. Although many educators
appreciate the flexibility offered, some argue that it might compromise the quality of
interaction. This complexity is worth exploring further, because it reflects the
evolving landscape of education today.

The findings suggest that AL technologies provide substantial benefits such as
personalized learning pathways, enhanced student engagement and improved
educational outcomes.

The integration of data analytics and Al within these systems enables real-time
modifications to learning content, which caters to the diverse needs and learning
styles of students. However, the study further underscores various challenges linked
to the implementation of adaptive learning technologies. Data privacy concerns are
paramount because of the extensive data collection necessary to tailor learning
experiences. Ensuring strong data protection measures is vital to maintain student
trust and comply with privacy regulations.

Additionally, the digital divide continues to pose a significant barrier, as
students lacking reliable access to digital devices and the internet may be excluded
from the advantages of adaptive learning systems. Addressing this divide is crucial
for ensuring equitable access to education. The CES analysis indicated a generally
positive perception of the LMS's ease of use and satisfaction among students.
However, the score also revealed some areas for improvement. The hypothesis that
recent system failures and the transition of the LMS to RANEPA contributed to
higher effort scores is plausible.

To enhance the user experience, it is essential to address these technical
challenges promptly and provide additional training and support for students. Overall,
this study underscores the potential of adaptive learning technologies to transform
education by making it more personalized and effective. However, it also calls for a
balanced approach that addresses the inherent challenges and ensures that all students
can benefit from these innovations.

References

1. Kostikova, P. The impact of Artificial Intelligence on the labour market and the future of
professions / P. Kostikova, T.A. Orlova // 30 nosiops 2023 roma, 2024. — P. 111-117. — EDN
DGLZEL.

2. Chubarova, Yu. E. Lack of mediation competencies as a destructive risk factor in the
process of teaching a foreign language / Yu.E. Chubarova, T.A. Orlova, N.V. Rezepova // The
Power Of History — The History Of Power. — 2024. — Vol. 10, No. 2(52). — P. 86-94. — EDN
MNXYPN.

3. Diverse Daily. (n.d.). Harnessing the Power of Adaptive Learning Technologies:
Transforming Education Through Al. Diverse Daily. URL.: https://diversedaily.com/harnessing-the-
power-of-adaptive-learning-technologies-transforming-education-through-ai/

4. Wambui David Adeline. Adaptive Learning Technologies: Customizing Education to
Individual Needs. Research Output Journal of Arts and Management, 2024 3(3):1-6.

5. Pask, G. Electronic keyboard teaching machines //Education and Commerce. — 1958. — T.
24. - C. 16-26.

22


https://diversedaily.com/harnessing-the-power-of-adaptive-learning-technologies-transforming-education-through-ai/
https://diversedaily.com/harnessing-the-power-of-adaptive-learning-technologies-transforming-education-through-ai/

Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

6. Kravchenko, D.A., Bleskina, I.A., Kalyaeva, E.N., Zemlyakova, E.A., Abbakumo, D.F.
Personalization in education: from programmed to adaptive learning Journal of Modern Foreign
Psychology. 2020. Vol. 9, no. 3, pp. 34-46.

7. Taylor, K. (2024, April 28). The Digital Divide: What It Is, and What's Being Done to
Close It. Investopedia.

VJIK 378

LINGUISTIC DIGITAL PROJECTS AS A MEANS OF DEVELOPING
PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF
THE ADVANCED ENGINEERING SCHOOL STUDENTS

Natalia I. Eremkina
Csc in Philology, Associate Professor, Foreign Languages Department, MIREA —
Russian Technological University, Moscow, Russia, eremkina_n@mirea.ru

Nadezhda I. Chernova
DSc in Pedagogy, Professor, Head of Foreign Languages Department,
MIREA — Russian Technological University, Moscow, Russia,
chernova@mirea.ru

Abstract: Project activities are currently of particular relevance in the work of Advanced
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Higher Education. Due to the fact that the AES training programs have only recently begun to be
implemented, there is a necessity for scientific and methodological development of materials to
support the educational process. The purpose of the study is to examine the importance of the
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AnHoTanusi: OcoOyl0 aKTyalbHOCTh B HACTOALIEE BPEMS IPOEKTHAsl JESTEIbHOCTD
npuobperaet B padote IlepenoBbix nmxeHepuspix ko (ITHUII), koTopeie sBstOTCS (henepaTbHbIM
MIPOEKTOM, BOILIOUIaeMbIM MUHHCTEPCTBOM HAYKH M BBICIIEr0 oOpa3oBaHus. B cBsizu ¢ Tem, 4To
nporpamMmbl  00yuyenust [IMIIl nHauanu peann3oBBIBAaTBCS C HEJABHEIO BPEMEHHM, BO3HMKIIA
HEOOXOJMMOCTh ~ HAyYHO-METOAMYECKOH  pa3pabOTKM  MaTepuasoB Uil  oOecredeHus
oOpa3zoBarensHOro mnpouecca. Llenpio ncciaenoBaHust SBJISETCS W3YYEHHE BOIPOCa O 3HAYMMOCTH
METOAa TPOEKTOB KaKk CpeiacTBa  (OPMHPOBAaHUS  MPO(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON
MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHLIMM CTYIAEHTOB M BO3MOXKHOCTH €0 NPUMEHEHHUs Ha
3aHATUSIX CO CTyJEHTaMu Maructparypsl IlepeoBoil HHKEHEPHOH IIKOJbI B YCIOBUSAX LUPPOBOI
TpaHcopMaIi By3a. ABTOPBI PACCMATPUBAIOT MEPCHEKTUBBI MCIOJIB30BaHUS HEKOTOPHIX BUIOB
S3BIKOBBIX ~ IU(POBBIX TPOEKTOB Ui  CTYIEHTOB  HampasieHus mnoarotoBku 22.04.01
MarepuanoBeieHHE U TEXHOJIIOIMH MaTePUAIIOB.

KiroueBble cJI0Ba: HWHOCTPAHHBIN S3BIK, S3bIKOBOM mmdpoBoii mpoekt, IlepemoBas
WHXXEHepHasi IIKojJa, Npo(hecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHAS HWHOSA3BIYHAS KOMMYHHKATHUBHAS
KOMIIETEHIIMS, IPOEKTHASL JEATEIbHOCTD

Introduction

Modern higher education taking into account the informatization processes
occurring everywhere in our time is closely connected with the use of digital
technologies, which inevitably entails the necessity for a more detailed consideration
of issues related to improving the learning process of students at higher educational
institutions. Recently a significant amount of scientific papers devoted to the
contribution of digital technologies to the development of students’ speech and
language skills has appeared [7; 9].

Modernization of the Russian education system dictates the necessity to use
integrating educational technologies aimed at developing professional competencies
and personal development of students; forming their active, motivated, independent,
research position; implementing the connection of professional training with the real
requirements of the labor market. The project method implemented in the process of
professional foreign language training using digital technologies has significant
potential for this.

The conditions of modern education require a change in traditional ways of
learning, focusing on many fundamentally new programs, methods and approaches to
human needs. It is believed that “the main features of the new concept of teaching
foreign languages are the interweaving of cultures; social skills training; an individual
approach; constant involvement of students in activities related to a foreign
language” [1].

The project activity meets the requirements of the communicative and activity-
based approach, as it allows for the most real immersion in the environment natural
for a foreign language. Thus, the focus shifts from studying the foreign language
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itself to solving the problem through communication in a foreign language. Also the
person (student) himself, the development of his personality with his abilities and
needs but not the educational material is now a priority.

One of the main goals of teaching a foreign language to university students is
the formation of foreign language communicative competence, which includes
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory and educational-cognitive
components. Studying a foreign language is considered an integral part of the
professional training of university students.

The use of digital technologies acts as a condition and as a means of organizing
students’ project activities. The development of a digital environment of such quality
requires the use of techniques to stimulate creative processes, for which it is
necessary to ensure its abundance, which is necessary for students to select the
content and methods of mastering it; to apply unique tasks, such as virtual cases,
team competitions and joint research on collaborative work sites, etc.

Project activities are currently becoming especially relevant in the work of
Advanced Engineering Schools (AES), which are a federal project implemented by
the Ministry of Science and Higher Education [2]. It is aimed at training qualified
engineers of a new generation and includes educational, scientific and production
aspects. Training future engineers for work in priority areas requires the development
of their project-based research competencies, which involves the introduction of
educational project activities and the use of project-based teaching methods at the
stage of university education. The project method is especially important in
engineering education, but is also actively used in teaching various disciplines
(humanities, social sciences, natural sciences, physics and mathematics, etc.).

In the context of shifting the priority of state educational policy to the
development of engineering education aimed at training qualified personnel for high-
technology industries, the organization of foreign language training for future
engineers at the university is of particular importance. The shortage of specialists has
led to the need for training students who are able to combine knowledge from various
fields and possess professional and so-called “soft skills” [4].

Due to the fact that the AES training programs have only recently begun to be
implemented, there has arisen a necessity for scientific and methodological
development of materials to support the educational process.

The purpose of the study is to examine the importance of the project method as
a means of developing students’ professionally-oriented foreign language
communicative competence and the possibility of its application in classes with
graduate students of Advanced Engineering School in the context of the university
digital transformation.

Materials and methods

To achieve the stated goal the methods of analysis and synthesis of scientific
and pedagogical sources, as well as the study and generalization of accumulated
pedagogical experience were used.
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The research was conducted on the material of scientific and methodological
works from open sources concerning the organization of students’ project activities in
the process of professional foreign language training; the specifics of the organization
of educational activities of Advanced Engineering School students; modern methods
of teaching foreign languages at a university using digital tools.

Results

The concept of the project method in teaching a foreign language

The theoretical basis for the implementation of the project method in modern
Russia has been developed in the works of E.S. Polat. According to her opinion “the
ability to use project technology and correctly integrate it into the educational process
Is an indicator of the creativity and professionalism of a teacher, his high
qualification and awareness of progressive teaching methods, which reflects the
ability to use modern technologies in educational activities” [3]. From a teacher’s
point of view, a project is a convenient educational technology that integrates all
types of students’ foreign language speech activity. This technology is practical in
nature and is a useful means of education, development and increasing the motivation
of students to study a foreign language. It supports the use of project methodology in
teaching, since the project methodology ensures a solid assimilation of educational
material, students’ intellectual and moral development, their independence, the ability
to work in a team, maintaining an atmosphere of interaction and cooperation with
other students and the teacher.

Some scientists largely agree with E.S. Polat, also noting such an undeniable
advantage of using project activities in teaching a foreign language as improving
students’ communication skills due to the possibility of going beyond the scope of
work in a classroom. In this sense, Web 2.0 technologies play a major role, allowing
the creation of a new product individually or in a group using communication and
collaboration in online communities [6; 8].

Russian researcher Yuzbasheva E.G. adheres to the definition of the term
“project” as the main category of project-based education, which implies students’
planned activity on a specific issue, brought to a logical conclusion, with a mandatory
exit to foreign language speech activity, united by a common theme and having a
practical result in the form of a specific product of their individual and/or collective
activity [6].

The most complete classification of projects is considered to be the
classification by several criteria, according to which the following types of projects
are distinguished:

1) by type of activity: a) research; b) creative; c) role-playing; d) informational;
d) practice-oriented,;

2) by subject-content area: a) mono-projects; b) interdisciplinary projects;

3) by nature of coordination: a) with open coordination; b) with explicit
coordination; c) with hidden coordination;

4) by nature of contacts: a) internal; b) regional; c¢) international;
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5) by number of participants: a) personal; b) paired; c) group)

6) by duration: a) short-term; b) medium-term; c) long-term [1].

It should be noted that the implementation of any type of project can help
students better understand the world around them, the similarities and differences
between the cultures of different peoples. But the formation of a situation that creates
the need to use a foreign language and the creation of an identical language
environment is the most difficult and at the same time important task for the
methodology of teaching foreign languages. If it is possible to solve this problem, a
wide range of methods is proposed that optimize the process of teaching a foreign
language. Various techniques, tools and methods of teaching could create a
sustainable motivation for learning a foreign language. Thus, the growing trend
towards increasing the role and place of the latest digital technologies in the
education system makes it possible to discover a new opportunity to use the project
method in the educational process, provides another opportunity to create a natural
language environment, promotes the organization of joint international
communication projects and at the same time the opportunity to solve the problem of
increasing students’ motivation to learn a foreign language [1].

Organization of project activities of Advanced Engineering School students
using digital technologies in foreign language classes

Since the training programs for students of AES began to be implemented
recently, Foreign Languages Department of RTU MIREA continues developing a
scientific and methodological content and provision of the educational process within
the framework of the discipline “Foreign Language”. We consider it appropriate to
offer some options for working with language projects using the capabilities of the
digital educational environment of MIREA-Russian Technological University. Let us
consider the implementation of the project method in foreign language classes using
the example of organizing project activities of AES graduate students of the program
22.04.01 Materials Science and Technology.

In recent years the most popular digital technologies in the field of education
worldwide are considered to be the tools of the digital educational environment
Moodle, the name of which stands for as “Modular object-oriented dynamic learning
environment”. Moodle is used by educators primarily as a learning management
system, a virtual learning environment and a means for creating dynamic websites for
students. The most important indicators of its quality are the ability to stimulate
students’ cognitive activity and motivate their conscious research and creative
activities aimed at professional improvement.

AES graduate students majoring in Materials Science and Technology prepare
for research, analytical, expert, project and other types of professional activity in the
field of modern approaches to obtaining microwave technology materials with
specified structure and properties. The current educational objectives are to develop
students’ skills in critically analyzing problem situations based on a systems
approach, developing an action strategy; managing a project at all stages of its life
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cycle; defining and implementing priorities for their own activities and ways to
improve them based on self-assessment; analyzing and taking into account cultural
diversity in the process of intercultural interaction; applying modern communication
technologies for academic and professional interaction [5]. Here are examples of
linguistic projects on the dominant activity that can be implemented with students
majoring in 22.04.01 Materials Science and Technology using digital technologies.

Informational projects. The purpose of informational projects is to search,
analyze, summarize and interpret information about any phenomenon or object for
the purpose of its subsequent presentation in the form of a publication (presentation)
for a wide audience. The subject of information search for students — future material
scientists — is the concept of “materials science”: students will be able to comprehend
the choice of materials and technologies for obtaining products; study a wide range of
different classes of devices that differ in purpose, physical principle of operation,
design and manufacturing technology; analyze the most general laws of their
functioning and use. The products of students’ activities can be electronic mind maps,
articles for compiling a general glossary in the digital educational environment of the
university, dictionaries, presentations, exhibitions (public demonstration of
achievements in science and technology), video excursions, video reports, web page
models, electronic newspapers, electronic memos and instructions developed by the
students themselves.

Research projects. The purpose of this type of projects is to obtain theoretically
or practically significant scientific knowledge. These projects are carried out in
accordance with the logic of the research and have a detailed structure that is close to
or completely coincides with the real scientific study. This type of project can be
implemented, in particular, when working with students on the topic “Technological
Innovations”. The subject of the research can be the content of both virtual
exhibitions posted on the websites of world technology museums, and real ones held
by Russian technological universities or other organizations. After visiting the
exhibition students can write and publish a review of it in English. Using modern
English-language sites dedicated to materials science, students can be asked to
conduct small studies related to materials technologies and analyze the results.

Practice-oriented projects. Within the framework of practice-oriented projects,
students work on obtaining a professionally significant practical product that can
meet social objectives. Thus, based on the acquired knowledge about the principles of
working with a particular material, it is possible to draw up a business plan for its
implementation in production. It is also possible to develop a model of technological
processes for obtaining products taking into account the optimization of materials. At
the same time students are introduced to digital tools that optimize project
management and provide planning, work sharing, reporting and other capabilities.

Creative projects. The purpose of these projects is to make a creative
professionally significant product, including the use of digital technologies (video,
website, presentation, podcast, drawing, graphics, article, etc.). A distinctive feature
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of creative projects is that they are flexible and do not require a detailed structure of
joint activities of students and tutors, but they require thoughtfulness of the form,
structure and content of the final result: a script, plan or design. Examples of creative
products of foreign language project activities are: development of emblems and
logos; creation of a reference book; a catalogue of different types of materials. To
design and present the product of a creative project, students can use graphic editors,
Microsoft Office tools, social networking sites, joint activity tools, etc.

Professionally oriented role-playing projects. The specifics of these projects
are determined by their name: participants play various roles of researchers,
practitioners and specialists in different areas of technical sciences. Examples of this
type of project in our work can be debates and discussions on such topical issues as
“Technical education in different countries”, “Modern materials and microwave
technology”, “Methods of materials protection”, etc. To prepare for role-playing
projects students should use foreign-language professionally oriented websites,
forums and Internet portals.

When using the project method in the process of professional foreign language
training, it is necessary to take into account the following requirements: 1) the
presence of a problem, task or idea that require integrated professional knowledge,
scientific search and (or) a creative approach for their solution; 2) forecasting the
professional significance (theoretical, practical, cognitive) of the expected results; 3)
organizing individual and group independent activities of project participants in a real
and digital environment; 4) developing a project implementation plan indicating the
step-by-step results; 5) using digital technologies (joint activity tools, professional
portals and websites, software tools, graphic editors, etc.); 6) presentation of results,
monitoring the achievement of project goals; 7) project presentation and discussion.

Conclusion

The project method implemented with the use of digital technologies can create
conditions for learning a foreign language among graduate students of Advanced
Engineering School. It promotes the organization of students’ active educational and
cognitive activities, provides conditions for revealing everyone’s creative potential,
brings the pedagogical process into a real foreign-language professional environment,
in which possession of professionally oriented foreign-language communicative
competence is a necessary requirement for the activities of a future specialist. The
presented types of digital projects suitable for the formation of students’
communication skills will serve as a basis for further identification and substantiation
of psychological and pedagogical conditions for the formation of professionally
oriented foreign-language communicative competence of non-linguistic universities
students, and will also be taken into account when developing a methodological
model of training. Modern digital technologies make it possible to develop various
types of speech activity within the framework of communication and collaboration
between participants in a particular educational project.
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VJIK 371.3

JANIJAKTHYECKHUE CPEACTBA PASBUTUA
WH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH B
IMPOIECCE OBYYEHHUA NHOCTPAHHOMY A3BIKY B
CEJBbCKOXO3SIMCTBEHHOM BY3E

Nuroruna Tarbsana CepreeBHa
KaHJIUAAT MeJarornieckux HaykK, Kadeapa HHOCTPaHHBIX SI3bIKOB, benropoackuii
I'AY nmenu B.S1. T'opuna, 1. benropon, Poccust, tess20032003@list.ru

AHHOTalIPISI: npeajaracMas CTaTbda IMOCBALICHA BOIIPOCY HCIIOJIB30BaHUA AYTCHTHYHOI'O
HHOA3ZBIYHOI'O MaTCpuaia B KAYCCTBC UAAKTUYCCKOI'O0 CPCACTBA Pa3BUTHUA I/IH(I)OpMa]_[I/IOHHO-
KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHTHOCTH. I/IHTepHeT-pecypcm HWHOA3BIYHOI'O CEIrMEHTa SABJIAIOTCA
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3¢ EKTUBHBIM CPEICTBOM B IpoIiecce 00yYeHHsS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CEJIBCKOXO3SIICTBEHHOM
By3e. ABTOPOM CTaThU MPOBEACHA PabdOTa MO HM3YYECHHIO OOJBIIOr0 KOJUYECTBA ayTEHTHYHBIX
MHOS3BIYHBIX pecypcoB. B craThe mpuBeneHBI MpUMEpHl HanOoJIee MOAXOIAIIMX PECYpCOB IS
HCIIOJIb30BaHUS B 00pa30BaTeIbHOM MPOIIECCE.

KawueBble cjoBa: JUIaKTHYSCKHE CPEICTBA, HHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHAS
KOMITETCHTHOCTh, HWHOCTPAHHBIC SI3bIKH, CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIH BYy3, HMHTEPHET-PECYPCHI
00pa30BaTeNbLHOTO HA3HAYCHUS

DIDACTIC DEVELOPMENT TOOLS INFORMATION AND
COMMUNICATION COMPETENCE IN THE PROCESS OF TEACHING A
FOREIGN LANGUAGE AT AN AGRICULTURAL UNIVERSITY

Tatyana S. Inyutina
CSc in Pedagogy, Department of Foreign Languages, Belgorod State Agrarian
University named after V.Ya. Gorin, Belgorod, Russia, tess20032003@list.ru

Abstract: The article is devoted to the issue of using authentic foreign language material as
a didactic tool for developing information and communication competence. Internet resources of the
foreign language segment are an effective tool in the process of teaching a foreign language in an
agricultural university. The author of the article has studied a large number of authentic foreign
language resources. The article provides examples of the most suitable resources for use in the
educational process.

Key words: didactic tools, information and communication competence, foreign languages,
agricultural university, Internet resources for educational purposes

Beenenue. B npennaraemoii cratbe OyayT pacCMOTPEHBI BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE
C pa3BUTHEM HHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH B HIpoLiEecce
OoOy4YeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B CEJIbCKOXO34iCTBEHHOM By3e. IloHsaTue
MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHONW KOMITIETEHTHOCTH UMEET MHOTO ONpE/EICHNH B
HayyHO-Tlefjarornyeckoil nureparype. OnHMM U3 HamOOJee COOTBETCTBYIOLIMX
COBPEMEHHBIM B3IUIlaM Ha COACPKAHUE JAaHHOTO TOHATHS SIBISIETCS MOJAXOI,
npemioxkenaslin  JI.B.  JloopoBoii. CormacHo ee TpakToBKe, HHGOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAaTUBHAsl KOMIIETEHTHOCTD SIBJISIETCS MHTETPUPOBAHHBIM U JTUHAMHUYECKUM
oOpa3oBaHueM JMYHOCTH. OHa BKJIIOYAeT B ceOsl CHEUUaNbHbIE HAaBBIKM U
palMoHaIbHBIA MOAXOM K HH(OPMALNOHHO-KOMMYHUKATUBHOW J1€ATEIbHOCTH,
OCHOBAHHBIA HA YCBOCHUM HOBBIX MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUNA U CIIOCOOHOCTH K
TBOPYECKOMY B3aMMOJICUCTBUIO ¢ nH(popMarluei [4].

Crnenyer OTMETUTh, YTO MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETEHTHOCTh
UTPAET BAXKHYIO POJIb B PA3BUTHH NMPOPECCUOHANBHBIX HABBIKOB U 3HAHUM OYyIyIIMX
CHEIUATNCTOB, OCOOCHHO B OOJACTH WCIOJb30BaHUSI HMHTEPHET-PECYPCOB B
00pa3oBaTEIbHBIX IENISX.

Leabto cTaThy ABISETCS PACCMOTPEHHE BONPOCA UCIOIB30BaHUS AYTEHTUYHOIO
Marepuaia B 00pa3oBaTeIbHOM MPOLIECCE CETbCKOXO035IICTBEHHOTO BY3a.

OcHOBHOIl ~ 3a1aYeil  SABISIETCS  BBIIBUTh  OCOOCHHOCTH  MCIOJIb30BaHUS
ayTEeHTUYHOI0 MaTepraia B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE CEIbCKOXO03sIICTBEHHOTO BY3a.
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Crnengyer OTMETUTBh, YTO COBpPEMEHHAs MEJAroruvyeckas HayKa pacCMaTpHUBAaET
MHTEPHET-pecypchbl 00pa30BATEIBHOIO HA3HAYEHHUS KaK CO3JaHHBIE CIIELMAIBHO IS
MpUMEHEHUsT B 00pa3oBaTtelbHOM Tiporiecce (oOpa3oBaTenbHBIE U y4eOHO-
METOJMYECKUE MaTepuajbl) HAa ONPEIEICHHOM CTyneHUu OoOpa3oBaHUS M I
OTpEeACNIEHHOW TpeaMETHOM o0nactu, a Takke [MpelHa3HauYeHHbIC s
UHPOPMALIMOHHOTO  OOECHEeYeHHsT  CHUCTeMbl  O0pa3oBaHUA,  JACSITEIBbHOCTU
00pa3oBaTEeNbHBIX YUPEKICHHUI UM OPTaHOB yIIpaBlieHHs oOpazoBanueM [4].

[Tpu u3yyeHuM J1000r0 MHOCTPAHHOTO $3bIKA, W AHIJIMHCKOTO B YAaCTHOCTH,
0oJbIIOE 3HAYEHME MMEET HCIIOJIb30BAaHHE B  00pa30BaTeIbHOM  IPOLIECCE
ayTeHTHYHOTro martepuana. COBPEMEHHBIM MUP II03BOJIAET MCIOJb30BaTh B JAHHBIX
LEISIX HMHTEPHET-PECYPCHI, CO3[aHHBIE HOCHUTEISIMH  SI3bIKAa. AyTECHTUYHBIMU
TEKCTaMH IPHUHITO Ha3bIBaTh TaKUE, KOTOPHIC HAIIMCAHbl HOCUTEISIMU SI3bIKA, HO HE
IpeHa3HaYeHBbl JJIs1 U3yYEHUS SI3bIKa. DTO MOTYT OBITh [IECHH, PELENThl, HOBOCTU B
Pa3IMYHBIX U3/1aHUs, OJIOTH B COUUAIBHBIX ceTsX U np. [1ogo0HbII MaTepran MOXKHO
aJanTUPOBATh JUJISl CTYJIEHTOB JIF0OOTO YPOBHSI M MCIOJIb30BaTh B 00pa30oBaTEIbHOM
mpoliecce.

MartepuaJjioM uHccleOBaHUS BBICTYIAET AHIVIOSA3BIYHBIM CErMEHT CEeTH
MHTEpHET, npeumyliecTBeHHO BenukoOputranun u CIIA, cenbCcKoX034iCTBEHHOU
HaIPaBJIECHHOCTH.

Metoabl uccnenoBanus. B xone uccinenoBanus ObUM U3y4YeHb! O(ULIMATBHBIC
CalThl PEaJbHO CYIIECTBYIOIIMX OPraHU3alUil YIIOMAHYTBIX BBILIE CTPaH, JOCTYH K
KOTOphIM He 3a0iokupoBaH Ha Tepputopuu Poccuun. Cremyer OTMETHTb, 4YTO
NOJIOOHBIX CAaWTOB JOCTATOYHO MHOro. M3ydyenue uHdopmanuu, pa3MeunieHHONW Ha
HUX, TO3BOJISIET MPOBOJUTH CPABHUTENBHBIM aHajIU3 CBEIEHUM M (PaKTOB, KaK B
00J1acTH CeNbCKOTO XO35HUCTBA, TaK U B 00JIACTH Pa3BUTHS aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Kpome Toro, pecypchl OLIEHMBAIMCh C TOYKH 3pPEHHS LEIECOOOPa3HOCTH
UCIIONIb30BaHUsI MX B 00pa3oBaTeIbHOM TMPOIECCE, a TaKXKE MPUMEHEHHUS
pazHoo0pa3HbIX (OPM U METOJ0B PAOOTHI HA MPAKTHYECKUX 3aHATUIX MPU OOYUEHHUH
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY.

B kadecTBe mpumepa MpUBEIEM CIEAYIOIIUE PECYPChl U HEKOTOPhIE (POPMBI
pabOThI C HUMH, KOTOPBhIE MOYKHO MCHOJIb30BATh MPU M3YUYEHUHU aHTIIMUCKOTO SI3bIKA B
CEIIbCKOXO03SIMICTBEHHOM BY3€.

HnurepHet-pecype o ¢pepmepcte B BennkoObpruranuu, Co31aHHBIA HOCUTEISIMU
s3bika (https://www.farminguk.com), npenocrasisier pa3HooOpa3Hy0 HHGOPMAIIHIO
O JaHHOM cdepe CeIbCKOro XO03siicTBa KOpojeBcTBa. Jljisi  TpeHUpOBKHU
IIPOCMOTPOBOTO YTEHUS HAa HMHOCTPAHHOM A3BIKE CTYJEHTaM JaeTcsl CIIEAYIOIIee
3a/laHHe: U3YYUTh BCE pasleiibl CalTa M JaTh KPATKOE OMUCAHUE Ka)XJOro U3 HUX.
Kpome Toro, caiit mnpemiaraer O3JEKTPOHHBIE BEPCUU KPYNHBIX >KYpPHAJIOB
BenukoOpuTanuu, NoCBsIIEHHBIE BOIPOCAM CEJIbCKOTo X03siicTBa. M3yueHue crareit
B JAHHBIX HU3JAHUAX MO3BOJIIET MPOCIEAUTh TEHACHIIMU Pa3BUTHS aHTIUHCKOIrO
A3bIKa — YIOTPEOJIEHUE PA3TMUYHBIX TEPMUHOB, COKpAILIEHU, aOOpeBHaTyp, a TaKxKe
pPa3IMYHBIX CJIOB W BBIPAKEHUH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM si3bike. Paznen
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«OO0yueHue Mo3BOJSIET CTYACHTAM IMO3HAKOMUTHCS C HEKOTOPBIM MEPEUHEM KYpPCOB,
KOTOpBIC MpEAJiaraloT pa3inyHble yueOHble 3aBeieHUs BenukoOputanuu B 00J1acTu
cenbCcKoro xo3gdiictBa. Ha crpanune «3emenbHasi COOCTBEHHOCTBY CTYJIEHTBI MOTYT
O3HAKOMHUTBCSI C TEM, Kakhe 3EeMJIU TPOAAIOTCS WM CHAIOTCA B apeHay B
BenukoOputanuu i CENbCKOXO3SWCTBEHHBIX HYXI. CalT Takke COACPKHUT
uH(POpMAIIMI0O O TOHCKE paboThl, TaKUM OOpa3oM, CTYIEHTHI MOTYT CpPaBHHTH
OCOOEHHOCTH COCTaBJICHUS TEKCTOB JIAHHOTO THUIIA C aHAJIOTHYHBIMU OOBSIBICHUSIMU
B Poccun.

Takke 3aciIyXUBalOT BHHUMAaHHSI MHTEPHET-PECYPCHI CEIbCKOXO35HCTBEHHOMN
tematukn  CIHIA. Tak, wHanpumep, caiit  https://www.farmers.gov/your-
business/beginning-farmers maer mpeacTaBieHHe O TOM, KaKMM 00pa3oM MOXKHO
HavyaTh (pepMepCKuil OU3HEC B PA3ITMYUHBIX IITATAX CTPAHBI.

Kpome toro, aiis S36IKOBOM MPAKTUKUA HE JUITHUM OYAET U3YUYUTh Pa3IUuHbIC
MHTEPHET-COOOIIECTBA U TPYIIIBI, TAK WJIK HHAYE CBSI3aHHBIC C CETLCKUM X035IICTBOM
U YXOJIOM 3a pa3InYHbIMH )KUBOTHRIMH. Hampumep, caiit https://iloveveterinary.com/
NpHu3BaH OOBEIUHUTH CIEHUATNCTOB B OOJACTH BETEPUHAPHOW MEIHWIIMHBI. 3/1eCh
MOKHO TO3HAKOMHUTBCS C Pa3IMYHOM HHPOpMAIMEd MO JEYCHHIO U yXOay 3a
JOMAIIHUMHA JKUBOTHBIMH, Yy3HaTh OCOOEHHOCTH TIPUMCHCHHS TEeX WM HWHBIX
JIEKapCTB M METOJIOB JieueHus )KkUBOTHBIX B CIIIA.

B pe3yabraTe uccinenoBaHus ObUIM BBIACICHBI CIEAYIONIME MPEUMYIIECTBA
UCIIOJIb30BaHUSl ~ ayTEHTUYHOTO  MaTepuasia B 00pa3oBaTeIbHOM  Ipoliecce
CEJIbCKOXO35IMCTBEHHOIO By3a IIPU U3YYEHUH HHOCTPAHHOTO S3bIKA:

— [TornumMaHue peur HOCHUTENA s3bIKa MOBBIIIAET MOTHUBAIIMIO Y CTYJICHTOB
IS €T0 U3YYCHHUS.

— Pa3HooOpa3ue ayTeHTUYHBIX MHTEPHET-PECYPCOB MO3BOJSET MOA00PATH
Martepua 1noj JitoOble 3apoCchl UHTEPECOB.

— CriocoOCTByeT pa3BUTHUIO TAKWX MPOIIECCOB, KaK: BHUMAHNE, MBIIIUICHNUE,
MaMsTh, a TAKXKE COBEPIIICHCTBOBAHUIO JTMYHOCTHBIX KAU4eCTB.

- [TogoOHBIMT ~ MaTepuan  CONEPKHUT  KYJIbTYpHYIO  HHGOPMAIUIO:
aKTyaJbHBIC HWIUOMBI, CBEXHH CIICHT, JHOOOMBITHRIC (DAKTBI, KOTOPHIX HET B
yueoHukax [3].

Hcnonb3oBaHne ayTEHTUYHOTO MaTepualia B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE
TpedyeT noAroToBku. s Havana, He0OXOAMMO BbIOpaTh MaTepuai, KOTOpbId Oyner
MHTEPECEH U TOJIE3€H KOHKPETHOM KaTeropuu CTyIeHTOB. Jlaiee, MmpenoaaBaTelnto
HEOOXOMMO BHHUMATEIFHO C HHUM O3HAKOMHTBCS M OIPEACTUTh, MOAOWUICT JH
JAHHBIM MaTepuand B HCXOJHOM BHJIE€ WJIM NOpUAETCS agantupoBaTh [S5]. 3arewm,
HE00X0AMMO 0TOOpaTh JEKCUKY H/WIIM TPAaMMATHKY, KOTOPYIO MOXKHO TIpopadboTaTh ¢
MOMOIIBbIO BRIOpaHHOTO Matepuana. [Ipm HeoOXoaAuMOCTH CIenyeT OTPEeIaKTUPOBATh
ero. Jlanee, cmeayer o6mymaTh, KakuM 00pa3oM MpemnojaBaTellb OyaeT padoTaTh ¢
JIEKCUKOW W TPaMMATHKOM, pa3paboTaTh 3alaHus K TEKCTy. OJTO MOTYT OBITh
True/False questions, crnernuanbHbBIC BOMPOCHI WM TaONWIA JJis 3arOJHEHUS
uHpopMalmer M3 TekcTa. TakkKe MOXKHO TOATOTOBUTH TBOPYECKOE 3aJaHHUE —
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HampuMep, OHM MOTYT MPHUHATH ydacThe B Jebarax WIM POJIEBOM HIrpe IO
uH(pOpMaIlMK U3 TEKCTa, HAMKCATh COBET aBTOPY TEKCTa MU PELENT, MOXOXKUN Ha
ayTeHTUYHBIH, BCE 3aBUCHUT OT >KaHPa TEKCTA.

OnHako, cleayeT OTMETUTh, YTO OpHUTHHAJIbHBIE TEKCTHI MOTYT OBITh
CJIOKHBIMH JUJI CTYACHTOB CHELUATBHOCTEN CEIbCKOXO03MCTBEHHOIO HAMPABIICHHUS,
YTO OOBSCHSETCS TPAJAULHOHHO HEBBICOKMM YPOBHEM BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
A3BIKOM CTYAECHTaMU JIaHHBIX clienuajibHocTell. TakuMm o00pazoMm, Heo0X0auMo
OPUMEHATh AKTUBHBIE METOJUYECKHE TMPUEMBbl W 3aJaHUs I pa3BUTUSA
HEOOXOAMMBIX pEYEBBIX HABBIKOB, a, CIIEJOBATE€IbHO, M HH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHUKaTHBHOH KOMIIETCHTHOCTH [2].

[lenecooOpa3HO HCIIOJIB30BATh TAaKWE BUIbBl 3aJaHuM, Kak: 3aJaHus Ha
COOTHECEHHE CJIOB C HUX JepuHunueil, nogdbopKy CHHOHMMOB WM aHTOHHMOB,
yIpaXHEHU Ha cloBooOpazoBaHue. /[[ns akTyanuzanuu cCrenuanu3upoBaHHON
JIEKCUKU MOYHO MCIOJIb30BaTh CUTYal[MI0 COPEBHOBAHHUS C JIEJICHUEM Ha KOMaHbI U
BBIIIOJIHEHHUS 3aJaHUI HAa BpEMs.

B xoxme mpakTthueckux 3aHATAA HaubOosnee A((PEKTUBHBIM  SIBISIETCS
HCIIOJIb30BAaHUE TMPUONMKEHHBIX K PEAIbHOM KM3HM TAaKUMHM BUJAMHU UYTEHUS, Kak
MIPOCMOTPOBOE, MOMCKOBOE M O3HAKOMUTEIbHOE 4YTeHHE. /[ MOHMMaHHS TEeMbI
TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE HCIIOJIB3YETCS IMPOCMOTPOBOE YTEHHUE, JUIS
IIOHUMAaHUSI OCHOBHOI'O COJEP)KAHMSI NMPUMEHSETCS O3HAKOMUTEIBHOE YTECHHE, MJIS
U3BJICUEHHUS] U3 TEKCTa HeoOxoaumoil uHpopManuum — nouckoBoe. Paspurue y
CTYJICHTOB HaBbIKa M3YYAIOIIETO YTEHUS IPENOCTABISECT BO3MOYKHOCTH ITPUMEHSATH
YaCTUYHO  aJAaNTHPOBAHHBIE  AYTEHTUYHBIE  TEKCTBl  CEJIIbCKOXO3SMCTBEHHOM
HamnpaBJICHHOCTH [6].

Jlis pa3BUTHS yMEHHUsSI aKTHUBHO pabOTaTh ¢ ayTEHTUYHBIMH TEKCTaMHU TaKXKe
MEepeBO/I HE3HAKOMOI'0 TEKCTa C Iepefayeil OCHOBHOIO COJAEpXaHus ad3ala, 4yTo
CIOCOOCTBYET TaK)K€ Pa3BUTHUIO HABBIKA yraJblBaHUsl 3HAYECHHS] HE3HAKOMOTO CJIOBA
o KOHTEeKCTy [6].

Takue BUIBI 33JJaHUI Kak yHopsJIO4YeHHE a03aleB, OTPAXKAIOIIMX OCHOBHOE
coliepKaHue; OIPEICICHUE BEPHBIX M OIMIMOOYHBIX BBICKA3bIBAHUI OTHOCUTEIBHO
colepKaHUsl TEKCTa; 3aJaHMsl Ha TMOUCK JeTalbHOil uHpopManuu OyayT
CIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO HABBIKOB OOILETO, YACTUYHOTO U TOJHOTO MOHUMAaHUS
Marepuaia ayTeHTHYHOro Tekcra [6]. Takke Henb3s 00OHTHUCH M 0€3 MUCHhMEHHBIX
3aJjaHuil Ipu paboTe ¢ ayTeHTUYHbIM TekcToM. Hanpumep, Hanucanue pedepaToB u
AHHOTALMM K MPEUIOKEHHBIM ayTEHTUYHBIM TE€KCTaM. DTO BCErO JIMIIb HEMOJIHBINA
nepeueHb 3aJaHui, KOTOPBIM MOMKET OBbITh NMPEMJIOKEH CTYIEHTaM IpH padboTe ¢
ayTEeHTHUYHBIM MaTEPHAIIOM.

B 3akmtoueHnn HEOOXOAMMO C/eNaTh BBIBOJA, YTO MCIOJIb30BaHUE MOJO0OHBIX
MarepuaioB  SBIAETCA  OJAHMM U3  JUIAKTUYECKUX  CPEICTB  Pa3BUTHUS
MH(}OPMAIITMOHHO-KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHTHOCTH CTYJIEHTOB
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOTO By3a MPU U3YYEHUH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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YK 811.161.1

COBPEMEHHBIE CPEJICTBA 3JbIOTEMHMEHTA
B ITPEINIOJABAHHUHA PYCCKOI'O A3bIKA KAK HTHOCTPAHHOI'O

HcaeBa EBrennsi I enHaabeBHa
aCCUCTEHT KadeIpbl MTHOCTPAHHBIX S3BIKOB, SIPOCIaBCKUIA TOCYIaPCTBEHHBIH
TEXHHUYECKUU YHUBEPCUTET, T. SIpociiaBis, Poccus, evgg.isaeva@gmail.com

AHHoOTanusA: /[aHHas CTaThs MOCBAILIEHA UCIOJb30BAaHUIO TEXHOJIOTUU 3bIOTEMHMEHTA U
e€ COBpEMEHHBIM CPEICTBAM B IIPETOIaBaHUH PYCCKOTO sI3bIKa Kak HHOCTpaHHoro. [udpoBusanus
Y MHTEHCH(UKAIUS Tpolecca o0yueHus: TpeOyeT mepexoaa K akTUBHBIM METOAaM OOy4YeHHs, Te
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CTY/ICHT SIBJISIETCS HEMOCPEICTBEHHBIM YYacCTHHKOM OO0pa3oBaTEIbHOIrO Iporecca. TeXHOIOTus
3/bIOTEHHMEHTA SIBJIETCSI OJJHUM U3 TaKUX METOJI0B, KOMOMHMpPYs B cebe oOydyeHue u urpy. Llens
JAHHOM CTAaTbU — ONPEACINUTh COBPEMEHHBIE CPEACTBA PEaIU3allMi TEXHOJIOTUH 3bIOTCHHMEHTA B
npenogaBanu PKM u BbloenuTs MX JUJAKTHYECKHE BO3MOXXHOCTH. Ha ocHoBe aHamu3za
METOAMYECKOM JIMTEPATypbl Mbl BBIAEIAEM OCHOBHBIE BHIbl YIPAKHEHUM B  paMKax
SABIOTCHHMEHTA U BBIABIISEM IIOJOKUTENBHBIE YEPThl JaHHOW TEXHOJIOrMM B npenoaasanuu PKU
(OBBILIICHWE BOBJICUEHHOCTH CTYACHTOB B 00pa30BaTEeNbHBIA TPOLECC, CTHUMYJIHPOBAHHUE
[I03HABATENbHOM chepbl 00ydaroLMXCsl, pa3BUTHE HABBIKOB I'PYIIIIOBOM pabOThI).

KiroueBble cioBa: 53IbIOTEMHMEHT, TEXHOJIOTHS OOY4YeHMs, PYCCKUH S3BIK Kak
MHOCTPaHHBIN, LU(POBbIE CPEACTBA O0YUEHHsI, UTPOBBIE TEXHOJIOTUU

MODERN MEANS OF EDUTAINMENT IN TEACHING RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Evgenia G. Isaeva
Teaching Assistant, Foreign Languages Department, Yaroslavl State Technical
University, Yaroslavl, Russia, evgg.isaeva@gmail.com

Abstract: This article is devoted to the use of edutainment technology and its modern
means in teaching Russian as a foreign language. Digitalization and intensification of the learning
process require a transition to active learning methods that allow student to act as active subject of
the process. One of these methods is edutainment technology that combines education and play. The
purpose of this article is to determine modern means of implementing edutainment technology in
teaching Russian as a foreign language and to distinguish their didactic capabilities. Basing on the
analysis of methodological literature, we determine the main types of exercises within the
edutainment technology and identify the positive features of this technology in teaching Russian as
a foreign language (increasing student involvement in the educational process, stimulating the u
sphere of students, developing group work skills).

Keywords: edutainment, teaching technology, Russian as a foreign language, digital
teaching means, game technologies

Oo6pazoBanue B Poccuu BBINIUIO HA BBHICOKMN TEXHOJOTUYECKHM YPOBEHD.
CoBpeMeHHBI  3Taml  METOAUKH  MpENnoJaBaHHWsl  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
XapakTepu3yeTcsl  KCIOJIb30BAHMEM  Pa3IMYHbIX  [UGPOBBIX  TEXHOJIOTHH,
MHOTrooOpa3ueM MeTOJ0B U cpeaAcTB oOyueHus. Hapsiny ¢ oOpa3oBaTenbHON cpenoit
MOMEHSUICST ¥ TOpTpeT oOyuaronierocsi. TUNUYHBIN CTYJIEHT OPUEHTUPOBAH Ha
MOJYyYCHHE TMPAKTUYECKUX HABBIKOB, CAMOCTOSITEILHOE IUIAHUPOBAHHUE CBOETO
00pa3oBaTeNbHOTO MaplIpyTa, AKTUBHOE ydacThe B 00pa3zoBaTelbHOM npolecce. Bee
ATO HEceT 3a co0OM ompeneNeHHbIE BBI3OBHI JUIsi 00pa30BATENBLHOIO YUPEKICHUS;
IIUPOKOE  Pa3BUTHE JWCTAHIIMOHHOTO  OOpa3oBaHUs, JOCTYIMHOCTh KypCOB
MEePETNOITOTOBKH, MPUBEIIO K BO3PACTAaHUIO KOHKYPEHIIMM Ha PhIHKE 0O0pa3oBaHUS
[3, c.129]. OauuM W3 myTel OTBETa Ha 3ampPOC COBPEMEHHOTO CTYyACHTA SIBIIICTCS
TEXHOJIOTHSI 00pPa30BaTEIBHOTO JABIOTEHHMEHTA. « DIBIOTEHMEHT — ATO TEXHOJIOTHS
oOydeHus, paccMaTpuBaeMas KaK COBOKYMHOCTh COBPEMEHHBIX TEXHUYECKUX H
TUIAKTUYECKUX CPEJCTB OOydYeHHMs, dYepe3 pa3BJICUCHHUE, CMBICI KOTOPOM

3aKJIIOYacTCd B TOM, YTO 3HAHUA JOJDKHBI IICPCAABATLCA B HOHHTHOﬁ, HpOCTOfI n
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MHTEpECHOU Qopme, a Takke B KOM(POPTHBIX ycrnoBusx» [2, c. 193]. K ocobennoctsm
JTaHHOW 00pa30BaTEIHPHON TEXHOJIOTHH OTHOCSTCS:

1) mpencraBieHne o0Opa3oBaTeNbHOTO Marepuaia B Qopme wurp,
WHTEPAaKTUBHBIX 3aJaHUi; POJEBOM MOAXOA B OOYyYEHHUHU, «IIUPPOBON KOHTEHT,
COCAMHSIONINI 00pa3oBaTeIbHbBIC U Pa3BICKATEIBHBIC AIIEMEHTH [4, C. 65];

2) TOMEIIEHHWE JIMYHOCTH OOy4Yarollerocs B LEHTP 00pa3oBaTEILHOIO
npoliecca, mepexoi 0T CyObEeKTHO-00bEKTHOM CXeMbl OOYUYEHHUSI K CXeME CYObEKTHO-
CYOBEKTHOTO y4eOHOro COTpyAHHYeCTBa [5, ¢. 71];

3) Hamuyue TPAJULUUOHHBIX (IUAAKTUYECKUE WUTPbI, (DUIbMBI, TPEHUHTH) U
COBpeMeHHBIX (0Opa3zoBarenbHble MIATGOPMbI, 00yYarolue KOMIbTEPHbIE UIPHI U
OPWIOKEHUSI)  CPElNCTB  OOydYeHHMs, HCIOJb30BAHHME  IIUPOKOTO  CIEKTpa
MYJbTUMEIUMHBIX TEXHOJIOTHM, CO3JaHUE WHTEPAKTUBHOTO 00pa30BaTEIbHOIO
IIPOCTPAHCTBA;

4) NpaKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTb, OIOPA Ha PEAJIbHBIE CUTYal[UU COLUATbHO-
OBITOBOT'O XapaKTepa, aKTUBHOE Pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHLIUH.

B pamkax TIOCTOSHHO MEHSIOLIEHCA B  YCIOBHSIX LU(PPOBU3ALUU
o0pa3oBaTeNbHON Cpenbl Hac, KOHEYHO, HWHTEPECYIOT COBPEMEHHBIE CpEICTBA
peanu3aluuy JaHHOM TexHojoruu. Ha Ham B3risj, BOBJIEKAKOIMIUNA CIOCOO MOJayu
Marepuansa M OpPUEHTHPOBAHHOCTh HA pEalbHbIC S3bIKOBbIE CHUTYallUH JIEJal0T
TEXHOJIOTHIO 3JbIOTETHMEHTAa HMHTEPECHOM M NEPCHEKTUBHOW JUIA IIPETNOJAaBAHMS
PYCCKOTO s3bIKa KaK HWHOCTpaHHOro. CTOJIKHYBIIMCH C JIaHHOM TEXHOJIOTHEH,
npenogasatento PKM Heo6xoaumo moHuMaTh, Kakue HU(GPOBBIE PECYPCHl MOMXKHO
UCIOJIb30BaTh Ul peanu3alid TeX WIM HMHbIX y4yeOHbIX ueneil. Llenp cratbm —
ONPENECIUTh COBPEMEHHBIE CPEACTBA PEANTM3ALMU TEXHOJIOTMM 3JBIOTEHHMEHTA B
npenogasann PKM  w  onpeagenuTs UX  OUAAKTUYECKHE  BO3MOXKHOCTH.
CoOTBETCTBEHHO, K 3aJlayaM HaIlIero UCCIEI0BaHUS OTHOCSTCS CIIETYIOIIHE:

1) ompenenuTh, Kakue YNPaXXHEHUS THUIHYHBI [JIs ONUCHIBAEMON HaMu
TEXHOJIOTHH;

2) mnopoOpaTh UM(POBBIE CEPBUCHI I pEANM3alUU  KAKIOW TPYIIbI
YIpaXHEHNH;

3) onpenenuTs UX JTUAAKTUYECKHE BOZMOKHOCTH.

AKTyaJbHOCTh  HMCCJIEJOBAHMS  ONPENEIWIA  Takue  (PakTopbl, Kak
BO3pPACTAlOIINA HMHTEPEC €O CTOPOHBI IPENOAABATENEH PYCCKOro A3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOIO K  BO3MOXXHOCTSIM  LM(POBBIX  TEXHOJOTWH, MOTPEOHOCTH
MHOCTpPaHHBIX OOYy4YalIMXCsl B AaKTUBHBIX MeToAax oOyuyeHus. i OLEHKH
CEpBHCOB, KOTOpPBhIE MOTYT OBITh HCIIONIBb30BaHbl B 00yueHnu PKU, 6b11 ncnonp3oBan
AHAIMTUYECKUN METOI.

DIpIOTEHHMEHT OJIM30K K METO/IaM aKTUBHOTO OOy4Y€HUSs, TO3TOMY ISl HEro
XapaKTEepHbl TAaKWE€ BUJbI 3aJaHUM, KaK 3aJaHus Ha KOOMEpaluio M 3aJaHusi Ha
pellieHne CUTYyallMOHHBIX 3aaad [6, c. 37]. g peanuszanuu nepBOTrO TUIA 3aJaHUN
MOYKHO UCITI0JIb30BaTh TEXHOJIOTHIO BeO-KBecTa. TepMUHOM «BEO-KBECT» 0003HAYAIOT
TUAAKTUYECKYIO TEXHOJIOTHIO, UMEIONIYIO ONpPEeICHHbIA MeIarornuecKuil 3aMmbIce,
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peanu3anys KOTOPOTO OCYIIECTBISETCS 3a CYET BBIMIOJHEHHS OO0Yy4YalOIUMHUCS
JIOTUYECKN BBIBEPCHHOM LIEMOYKM 3aJaHUM, COCTABJICHHOW II€IaroroM, IpHU
BBITIOJTHCHUH KOTOPBIX HUCIOJIB3YIOTCS AJIEMEHTHI POJICBOM UTPHI M MH(DOPMAITMOHHBIC
pecypcol MHTepHeTa. J[aHHYIO TEXHOJIOTHIO MOKHO MPUMEHSTh Ha JIOOOM YpOBHE
3HAHHUS SA3bIKA, HAYMHAS OT DJJIEMEHTApHOI0, PA3HUTCA TOJBKO YpPOBEHH
CaMOCTOSITEIbHOCTA ~ CTYJICHTOB TNPH  BBINOJHEHUW 3afgaHui. CTyIeHTh C
AJIEMEHTAPHBIM YPOBHEM 3HAHUS S3bIKa MOTYT 3aHMMATbCs MOJ00POM COJICpIKAHMUS
kBecTa (KapTuHKH, (oTorpaduu, KapThl, clioBa W BbIpaxkeHus). I[IpernonaBarens
BBITIOJTHSIET ~ PETYJISATUBHO-OPTAaHU3AIMOHHYIO  (YHKIIMIO:  pacrpesenseT poJu,
KOHTpOJIMpyeT moadop cryaeHTamu Marepuana. Ilpu Huszkom ypoBHe MUWKT-
KOMITETEHTHOCTH CTYJIGHTOB IIpernojaBareiib momoraer oGopMuUTh BeO-KBECT Ha
maTtgopme. Ha Gosiee BRICOKMX YpOBHSX paclipesiesieHue poJield U KOHTPOJIb ITaIoB
paboThl MOTYT OCYIIECTBUTh CaMU CTYJICHTBL. B mpoekre yuwammecs MOAOHpPArOT
BU3YyaJIbHbIE MAaTEpUaibl B 3aBUCHUMOCTH OT POJH W TOJYYECHHOTO 3a/IaHUS.
OTtoOpaHHBIC MaTepHallbl pa3MenaroTces Ha miatdopme genial.ly. B pamkax maHHOH
IaTGOPMBI CTYACHTHI MOTYT UCIIOJIB30BaTh KaK TOTOBBIC MIa0JIOHBI, TAK U CO3/aBaTh
CBOM, Ha OCHOBE OTOOpaHHBIX B paMKax BeO-kBecTa ¢oTtorpaguili U KapTUHOK. B
YaCTHOCTH, B TPYNIIOBOM IpoekTe «Mup npodeccuit» oOydaroniuecs: oTpadaThiBaIn
Ha3BaHMs Npodeccril, HAMMEHOBAHUS BEIIEH U KOHCTPYKLIHMH «Yy MEHS €CTh/y MEHs
Het». CTymeHTbl HCIONB30BalId TOTOBBIM Imabiaon «Find the charactery.
Hcnonb30oBaHWEe JAHHOW TEXHOJOTMHU TOJIOKUTEILHO BJIMAET HAa BOBJICUCHHOCTH
oOyyaromuxcsi B 00pa3oBaTeNbHBIM IPOILIECC BBUAY TOTO, YTO OHHM BBICTYHAIOT
AKTUBHBIMH  yYaCTHUKAMH  JICSTEJIbHOCTH, CaMOOPraHWU3yIOTCS, AaKIEHT B
HCIIOJIb30BAaHUN U3y4aeMOro sI3bIKa cMeIaeTcs ¢ hopMbI Ha COJIepKaHue.
CrenyromuM BUIOM YNPAKHEHUN B paMKax TEXHOJOTHUM 3JbIOTEHHMEHTA
SBJISIIOTCSl YIIPAXKHEHUST HA PEIICHUE CUTYaAllMOHHBIX 3a7a4d. Ha HayaabHBIX YPOBHAX
M3YUYCHHUS SI3bIKA MEPBOCTETICHHBI UMEHHO SI3bIKOBBIC CUTYAIIMM OBITOBOT'O XapaKTepa,
a KOHKPETHO U3Y4YEHUE XapaKTePHBIX JJI TOW UM UHOW CUTYallMH PEUEBBIX (DOPMYII.
B pamkax TexHOJIOTUHU 3bI0TEHHMEHTA MOIPa3yMEBAETCsl, UTO CTYACHTHI IO KHBI HE
TOJIBKO M3YYUTh CIUCOK YHHUBEPCAJIbHBIX CJIOB M BBIpAXKEHUNW, HO U CTaTh
HEMOCPEACTBEHHBIMA YYaCTHUKAMU TOW WJIM WHOM SA3BIKOBOM cuTyauuu. Merton
POJIEBOM UTPHI MOXKET OBITH CJIMIIKOM CIIOKHBIM Ha HayaJlbHOM YpPOBHE, TaK Kak
TpedyeT yxe choOpMUPOBAHHOE TTOHUMAHUE KOHTEKCTA OBITOBOM CHUTYyaIlUH. 3/1eCh Ha
nomoib npenogasarento PKIM Moryr nmpuité CepBHCHI MO 03BYYMBAHUIO BUJIEO-
MaTepuaia, HampuMep creator-tools.com. B pamkax JaHHOTO cepBHCa 00yJaroIIHecs
MOTYT CO3/1aBaTh CyOTUTPHI Ui BUIEO, KOTOPHIE BIIOCIEACTBUU OyIyT O3BYUYECHBI
MCKYCCTBEHHBIM HUHTEIUIEKTOM. [IpenosiaBaTento co CBOEl CTOPOHBI HYKHO TOJIBKO
MOATOTOBUTH BUEO 0€3 3ByKa U CyOTHTPOB, KOTOPOE MJLUTFOCTPUPYET TY WU UHYIO
S3BIKOBYIO CHUTYaIMIO, HanpumMmep «J{uanor B asponopty», «Jluanor B marazuHe» u
Tak pganee. IlpeumyinecTBa TNPUMEHEHHUs JaHHOTO CpelacTBa: 1) TBopueckas
BOBJICUCHHOCTh OOYYalOIIUXCS B BBINOJHEHUE 3aJ]aHUsl YCUJIMBACT 3allOMHUHAHHE
peueBbIx (dopmys;, 2) BUIAEOMATEepUan JelaeT KOHTEKCT S3bIKOBOM CHUTYaIlluu
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HaIJISITHBIM, a CBA3KY «pedeBas popMyiia — CUTyaIlus» B CO3HAHMHM OOYJaronIuXcs
HEPA3JCINMbIM.

Hcnonp30oBaHue  TEXHOJIOTMM  DALIOTEMHMEHTA  IO3BOJIIET  MOBBLICUTH
b dexTuBHOCT, 00ydeHHUsT 32 Cu€T (HOpMBI MpeACcTaBiICHUS WH(OOpPMAIMU B BHIC
Urpbl, pa3BiecucHus. JlaHHas TEXHOJOTHSA JieflaeT OO0y4armierocss CyObeKTOM
0o0y4yeHHs, aKTUBHBIM YYaCTHMKOM IIpollecca. 3a CU€T OTOro IOBBIIIAETCS
BOBJICUCHHOCTh OOy4YaroIUXCsi B 00pa3oBaTeNbHBIM MPOLECC, IMOBBIIIACTCS
MOTHBaIMs K oOydeHHI0. Mcrmonp30BaHne COBPEMEHHBIX CPEJCTB SbIOTCHHMEHTA
YBEJIIMUMBAECT TBOPUYECKYIO COCTABJSAIONIYIO, YTO TAaKXX€ IOBBIIIAET MOTHBALIUIO
ctyneHToB. Hanbosee pacnpocTpaHeHHBIMU TpyNrnaMyd yIpPaKHEHUN OMUCHIBAEMOM
HaMH TEXHOJIOTUM SIBIIAIOTCS YNPAXKHEHUS Ha KOOIMEpalyi0 M YNPaKHEHHS Ha
pelieHue  SA3bIKOBOM  cuTyanuu.  Vicmonb3oBaHME — TEXHOJIOTHHM — BeO-KBecTa
MTOJIOKUTENIBHO BIIUSET MO3HABATEIbHYIO cepy OOydaronuxcs, a TakKe pa3BUBAET
HaBBIKM KaK HaBBIK camMoOoOpa3oBaHUs, TaK M yMeHUE padoTath B TpyMIeE.
[IpenmymiecTBa COBPEMEHHBIX CPEICTB JABIOTCHMHMEHTAa JENal0T ONUCAHHYIO
TEXHOJIOTUIO TPUBJICKATEIBHON MUISI KMCIOJB30BaHMS B IIPENOJABAHUM PYCCKOTO
S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO Y MEPCIIEKTUBHON I TATBHEUIIINX UCCIICIOBAHUM.
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HPUMEHEHMUME JJIEKTPOHHBIX OBPA3OBATEJIBHBIX PECYPCOB HA
PA3HBIX 3TAITAX ®OPMUPOBAHUA METAIIPE/IMETHOU
KOMIIETEHIIUA Y CTYAEHTOB-JIMHI'BUCTOB

KouykoBa AnTonuHa CepreeBHa
IMpCrioaaBaTcJib Ka(i)eI[pLI HCTOPpUU U I'PAMMATUKH AHTIIUHUCKOTO A3bIKA, Muncknit
TOCYJIapCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET, I.MUHCK, benapycs,
antoninakochukova@gmail.com

AnHoranmsi: Crarhbs [MOCBAIIEHA PACCMOTPCHUIO  THIAKTHYCCKHX  BO3MOXHOCTEH
MIPUMEHEHHS AIIEKTPOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX PECYPCOB B (DOPMUPOBAHUH Y CTYCHTOB-IMHTBUCTOB
MeTanpeaMeTHON KomreTeHnU. COrIacHO KOHIICTIIIUM MCCIICOBaHUs, MMO3TATHOE (DOPMUPOBAHUE
JaHHOW KOMIICTEHIIMM MOXKET OBITh pPEaJM30BaHO B IPOLECCE CAMOCTOSTEILHOTO CO3JAHHUs
OOyYarOIUMHUCS  ayInO0-/BUACOMOIKACTOB [0 OMPEACICHHON MpOoOieMe YCTHOIO HHOS3BIYHOTO
obmienusi. B xomae paccMOTpeHHs 3ajad OCHOBHBIX JTarmoB (OPMHPOBAHUS METANPEIMETHOM
KOMITETCHIIUH OBLIO BBISBICHO, KAKUE THUITBI PECYPCOB 11€1€CO00Pa3HO MCIOIb30BaTh MPH CO3IAHUN
00yJaroIMMHUCS TOIKACTOB.

KiroueBble cJIOBa:  MeETanpeAMETHAas  KOMICTEHIIHMS, TEXHOJIOTHs  IOJKACTHHTA,
ANICKTPOHHBIE ~ 00pa3oBaTelbHBIE  PECYpChl, YCTHOE  HMHOS3BIYHOE  OOIICHWE,  BBICIIEE
JMHTBUCTHYECKOE 00pa3oBaHue

THE USE OF ELECTRONIC EDUCATIONAL RESOURCES AT DIFFERENT
STAGES OF STUDENTS’ META-SUBJECT COMPETENCE DEVELOPMENT

Antanina S. Kochukova
Lecturer, Department of History and Grammar of the English Language,
Minsk State Linguistic University, Minsk, Belarus, antoninakochukova@gmail.com

Abstract: The article is dedicated to the study of the electronic educational resources
application in students’ meta-subject competence development. According to the concept of the
research, the development of this competence can be done while students create their own audio-
/videopodcasts on a certain problem of oral foreign language communication. Considering the aims
of different stages of students’ meta-subject competence development, it was revealed which types
of resources are more appropriate at each stage of podcast designing.

Keywords: meta-subject competence, podcasting technology, electronic educational
resources, oral foreign language communication, higher linguistic education

B mnacrosimee BpeMs HaOmIOgaeTcsi OpUEHTAIMsl BBICIIETO 0Opa3oBaHHUS Ha
pa3BUTHE KOHKYPEHTOCHOCOOHOW JIMYHOCTH CTYAEHTa, TOTOBOH 3(PPeKTUBHO
(GYHKIMOHUPOBATh B MH(OPMAIIMOHHOM 0011ecTBe. COBPEMEHHBIN CTYIEHT JO0KEH
00nanarek cioCOOHOCTHIO OPUEHTUPOBATHCS B MOTOKE MH(MOPMALIUH, MPEAbSIBISIEMOM
Ha pa3nuYHbIX Marpopmax B cetu VIHTEpHET, BBIMONHATH AJCKBAaTHBINA aHAIN3
(GakToB W JenaTh YMO3AKJIIOYEHHMs, OTAENSATh JOCTOBEPHYIO HWH(MOpPMALMIO OT
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CYOBEKTUBHBIX CYXIEHHUH, IONb30BaThCA ASTOW HH(OpMaluMein B XOA€ YCTHOTO
uHos3bIyHOTO oOmieHus (YHO) mist mocTpoeHuss TUHUM apryMeHTaluu u T.a. Bee
BBIIIICHA3BAHHOE HEOTJIEIMMO OT Pa3BUTUS Y CTYACHTOB IIM(PPOBOI I'paMOTHOCTH U
MIPUMEHEHUS AIEKTPOHHBIX 00pa3oBaresbHbIX pecypcoB (DOP) B cucteme S3bIKOBOTO
oOpa3zoBanus. L{udpoBas rpaMOTHOCTH ONPEENIAETCA KaK «CIIOCOOHOCTh CO3aBaTh U
MCIIOJIb30BaTh KOHTEHT C MOMOIIBIO IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH <...>, 3a/IeHCTBOBATH TE
BO3MOXKHOCTH, KOTOPbIE OTKPBIBAIOTCSI TMEPEl COBPEMEHHBIM OOIIECTBOM CO BCEMHU
JOCTYITHBIMU €My TEXHOJIOTHSIMU, U MPU ITOM OBITh ITUYHBIM M BHUMATEIIbHBIM K
okpyxaromum» [3, ¢. 25]. DTo 03HaYaeT, YTO B HACTOAIICE BpPeMsl OOydaroIIeMycs
CJIETyeT MOJIb30BAThCsI HU(PPOBBIMU TEXHOJIOTHSIMU HE TOJBKO C IEJbI0 Pa3BUTHUSA
WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMM Ha Marepualie MNpeIMETHOTO
coliep>KaHusl OOy4eHMs, HO U JJI1 NOHHUMAaHHUS KYJIBTYpPHOTO KOHTEKCTa WHTEPHET-
Cpellbl, OBJIAJICHUS OIBITOM CO3JIaHHS M PACHPOCTPAHEHUs KOHTEHTAa HA U3y4aeMOM
A3bIKE, a TakKK€ Pa3BUTHUA COBOKYIMHOCTH YMEHHMM, HampaBICHHBIX Ha
B3aMMOJICMCTBUE C APYTMMU Toyb3oBaressiMu cetu MaTtepuer [S]. MHbIMU ciioBamu,
uudpoBasi TpaMOTHOCTH  CIOCOOCTBYeT  (OPMHpPOBAHHIO Yy  OOydYarOUIUXCs
MeranpeameTHor kommereHuuun (MIIK), kxortopyto MBI paccMarpuBaeM —Kak
COCOOHOCTh M TOTOBHOCTH CTYJIE€HTOB-JIMHIBHCTOB OCYIIECTBIATh 3(()EKTUBHYIO
y4eOHO-TI03HABATENbHYIO JAEATEIBHOCTh 110 OCBOCHHMIO MPEAMETA M3YyYEHHUS 3a CUET
pPa3BUTHS METAIIPEIMETHBIX YMEHHMI C y4E€TOM COLMAJIBHO-3HAYUMBIX JIMYHOCTHBIX
KauecTB, C LIEJbI0 NpUpAIlEeHUs YYEeOHOIro, KOTHUTUBHOTO M KOMMYHUKAaTHBHOIO
onbiTa. dopmupoBanne MIIK NOKHO OCYIIECTBIATBCA HA CHEAYIOIIUX JTanax:
a) CUCTEMaTU3HUpYIOIIeM; 0) YIpaBlIIEMOIO U B) CaMOCTOSITEILHOTO (hOPMUPOBAHUS
MIIK; 1) pednexcuBaom [2].

Mp1 noaraem, 4to popmMupoBanue y cTyaeHToB-TMHIBUCTOB MIIK BO3MOXKHO
CpelCTBAaMH MPUMEHEHUs TEXHOJOTMU TMOJKACTUHIa, peanudyemMol B (dopmare
CaMOCTOSATENIbHOTO  CO3[aHus  OOy4arlolUMHCS  aylIuo-/BUJICONOAKACTa  TIO
onpenenenHon npoodmeme YMO. JlanHas cTarhbd HampaBlieHa Ha PacCMOTPEHHE
MOTEHIMAJIa pa3HbIX TUIIOB DOP, mpuUMeEHsAEMBIX CTyIEHTaMHU B MPOLECCE CO3MAHUS
MOJIKACTa, C YYETOM OCOOEHHOCTEH 3TarnoB (POPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB-TUHIBUCTOB
MIIK. B HayyHOW JATEpaType BBIACISIIOT 3 JTana MOATOTOBKH — ayJIHO-
/BHJICOTIONKACTA: YCTAHOBOYHBIM, TPOICCCYalbHBIH M OICHOYHBIN [4, c. 8-11].
YCTaHOBOYHBIM ~ 3Tall  CO3AaHUS  CTYIEHTAaMM  IIOAKacTa peaJnu3yercs Ha
cuctematusupyromem starne (GopmupoBanus y Hux MIIK, nponeccyanbublii — Ha
JTamax ympamisieMoro u camoctositenbHoro QopmupoBanus MIIK, a oreHouHBIM
ATan CO3JaHUS MOJKAcTa COOTHOCHUTCA C pe(dIeKCHUBHBIM 3TanoM (OpMHPOBAHUS
MIIK (Tabnuma 1).

Tabnuma 1.
Jtansl GOPMUPOBAHUA METANPEIMETHON KOMIIETCHUMH B COOTHECEHHMH C
TANlAMM CO3JAHMS MOAKACTA

Jransl popmuposanus MIIK JTanbl CO31aHUA MOAKACTA

CI/ICTCMaTI/IBI/IpyIOIJ_II/Iﬁ yCTaHOBO‘{HHﬁ
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ynpasisgemoro popmupoBanus MITK

MpOLIeCCyaTbHBII
camocrosTenbHoro opmupoBanust MIIK
pedeKCUBHBIN OIICHOYHBI

Huxe OynyT paccMOTpeHbl OCHOBHBIE 3aj1aun 3TanoB Gopmuposanus MIIK c
y4eToM H30paHHOM TEXHOJOTMM U HCHOJb30BaHUA pa3HbIX TUHOB JDOP
(3amemarommx,  KOHCTPYKTHBHBIX,  KOMMyHWKaruBHbIX)  [1,  c. 108-109].
K samewarowyum SOP OTHOCST OHJIAMH-CIIPABOUYHHMKHU U CJIOBAPH, KOPITyca TEKCTOB, a
TaK)Ke ayqMOBU3yalIbHBIE MaTepHallbl, KOTOPHIE PACTOJOXKEHBI Ha XOCTHUHTAaX /
MOJIKACT-TIJIONMIAIKAX U COMEPKaT HEOOXOAMMYI0 WH(GOPMAIHIO ISl IPUMEHEHHS B
X0/l COo3MaHusA aynuo-/Buaeonoakacta. Kowcmpykmuemwvie OOP, B 1enoMm
MIPEAINONAraiue HANoJHEHHE pa3MEIICHHBIX B ceTh VHTepHeT-matioHoB,
MIPEICTABIICHBI CICIHATM3UPOBAHHBIMA TIIAaTGOpMaMU IO KOHCTPYHPOBAHHUIO CXEM,
MEHTAJIbHBIX KapT U JPYTUX rpa@uuecKux OpraHu3aropoB; BCTPOSHHBIMHU CEPBUCAMU
MO 3alMCH W PEJAKTUPOBAHMIO IOAKACTA; JIEMOHCTPAIMOHHBIMU MPOTPAMMHBIMU
cpencrBamu. KowmmyHuxkamueuvle DOP BKIIOUAIOT ACUHXPOHHBIE U CHUHXPOHHBIC
MHTEpHET-TIaTGOPMBI, a TaKKe CEpBUCHI BeO 2.0: AIEKTPOHHBIE OHJIAWH TOKYMEHTHI,
BUPTYaJbHbIC M1aT(GOpMBI, IoaKacT-miomaaku [1, c. 108-109].

Ha cucremarusupyromem 3tane dopmupoBanuss MIIK npoucxomut
MOJITOTOBKA  CTYACHTOB-IMHTBUCTOB K TIPEACTOSIIECH y4eOHO-TTO3HABATEIHLHOM
ACSTENbHOCTH,  3aKIIOYAIOIIeWcs B CO3JaHUM  ay[Juo-/BHEONOAKAcTa IO
onpeneneHHoi npobneme YMO. DOrta AesTeNbHOCTh HAYMHAETCA C aKMyaau3ayuu
3HAHUL 00YHarWuUxcss U camono3HaHus, B XOJ€ KOTOPBIX CTYIEHTHI OCMBICIHUBAIOT
3aKOHOMEpPHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS TO3HAHUs YelioBeka B oBmaaeHun YUO,
M3YyYar0T BO3MOXKHOCTH METAaKOTHUTUBHBIX IIPOIIECCOB (HAIpUMEpP, METaIlaMsTH,
METAlIOHUMaHUs, CaMOPETYISAIIMM), a TakKe TYTH WX COBEPIICHCTBOBAHUS.
OOyvarormuMcss  MOXKET ~ OBITh  NPEIJIOKEHO:  MPOCHyIarTh  MHUHH-JICKIUH
npernojaBaTesis Ha BUICOXOCTHHTax WM JApyrux 3amemniaromux JOP; BBIMOIHUTH
MICUXOJIOTUYECKHUE OHJIAWH-TECThI, OCYIIECTBUTh CaMO- W B3aUMOOIICHKY (CBOMX
Ka4eCTB JJUYHOCTH, MPOsIBIsieMbIX B xo7ie Y O) B oHnaitH-xypHanax pedaeKkcuu uin
OTPOCHUKAX, MPEACTABIAIONINX KOHCTPYKTHUBHBIE DOP. CTyneHThI-TUHTBUCTHI MOTYT
WHTETPUPOBATh MOTYYEHHBIC 3HAHUS B IEJSIX opraHu3anuu 3pQexTuBHON yueOHO-
MMO3HABATEILHON JIEATETLHOCTH, B TOM YHUCJIC B IMPOIECCE N3YUCHUS HOBOM MPOOIEMBI
YHO.

Ha cucrematm3upytomiemM sTarne MPOUCXOIUT TaKkKe gopmuposanue MuHu-
epynn CTyIAEHTOB JJIsl JajbHEUIe paOoThl, yernenonrazanue u 8bloop npoonemol YHUO
JUTSI OCBeleHus B rmoakacTe. CTyAeHTBI-TUHTBUCTBI YUaTCsl CTAaBUTh YICOHBIC IIEIIN U
KOHKPETU3UPOBATh MX 3a1a4aMH, 3PPEKTUBHO 00CYKIaTh UX B KOJIJICKTUBE U B TO K€
BpeMsI OCO3HaBaTb CBOW JIMYHOCTHBIE MOTHBBL. [l 3TOro MM MOTYT OBITh
npeatoxkeHbl koncTpykruBabie DOP (nanpumep, Wordwall, Quizlet, Google Forms /
Google Tables u T.1.) B hopMe KapTOUEK ¢ BOIMPOCAMM IS LIEJICIIOIaraHus, OHIaiH-
OMHTO C BO3MOXKHBIMH BapHWaHTaMHM TOCTAHOBKM 3aJlad, AHKEThl WJIM TaOMUIBl /
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CXEMBI JJIs 3arnoiaHeHus. Jlaiee nx MOKHO JOTIOTHUTH JIAHOM PabOThI ¢ aTOPUTMOM
CO37IaHUs TIOJIKACTa, KPUTEPUSIMU OILICHKA TOJYYEHHOTO MPOAYKTa, IpaBUIIaMU
paboThI B KOJIJICKTUBE W IPYTMMHU CBEIACHUSMH, CBI3AHHBIMH C CAMOOpTaHU3anuend 1
CAaMOKOHTPOJIEM B OTHOIICHWH YYEOHO-TTO3HABATECIHLHON NEATEILHOCTH CTYICHTOB,
BBITIOJIHACMON KaK WHAWNBUAYaJbHO, TaK W B COTPYIHHYECTBE C JPYyTUMHU
00y4arOIUMHUCS.

CrnenyrolyM I1aroM CHCTEMATU3HPYIOIIET0 dTarna BBICTYNAET O3HAKOMIICHHE
CTYIIEHTOB C 0Opa3yamu TIOAKACTOB, UX CMPYKMYpol W BO3MOXHBIMH opmamamu
IUTAHUPOBAHUSA W MPE3EHTALlUU, a TAKXKe H3YyUYEHUE Kpumepues oyeHKu TOAKACTA U
niamgopmul N4 €ro  pa3MelIeHHs. ITO TO3BOJIIET CTyACHTaM-JIHMHTBUCTaM
OCYUIIECTBIISITh CaMO- U B3aMMOOIICHKY y4eOHO-TIO3HABATEIBHOU AESATEIBHOCTH IO
3aJIaHHBIM KPUTEPUSIM, MMPOTHO3UPOBATH BO3MOXHBIE TPYIHOCTU B XOJI€ OBJIAJICHUS
YHNO, a Takxe NpOSBISATh HMHUIMATUBHOCTH B OTHOIICHWU TIOMCKA TMyTeH
MPEOJIOJICHUsT ATUX TpPyAHOCTEeW. B KkauecTBe TUIIOMIAAKU IS JIEMOHCTPAILUU
CTyZIEHTaM 00pa3L0B MOJIKACTOB, a TAKXKE JUIs JAIbHEHIIIETr0 pa3MeIeHUs CO3JaHHbIX
MOJKACTOB, MOTYT TIOCIY)XHTh CIeIHaTu3upoBaHHble cepBuckl  (Podomatic),
conuanbHeie cetu (Telegram-kanan, rpymma Facebook), a takxke apyrue WHTEpHET-
mwiomaaku (Youtube, BKBuaeo). AHamu3 oOpasIioB MOJAKACTOB MOXHO MPOU3BOIAHTH
¢ ucnoibr3zoBanruemM Google Forms, 4ek-1MCTOB MM MHTEPAKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB
HEKOTOPhIX KOHCTpYKTHUBHBIX DOP (mampumep, Mentimeter, Nearpod). Crynentam
TaK)K€ MOXHO TPEJIONKHUTH ClIEHapui oOpasila MOoJKacTa B OHJIAMH-IOKYMEHTaX C
¢byHkImeit coBMecTHOro jgoctyna kK HuM (Hampumep, Google Docs) mns mydiiero
BOCIIPUSITHS U OCMBICIICHUS KPUTEPUEB OIICHUBAHUs Oyaylero mojakacra. B Takux
JIOKyMEHTaX CTYJIEHTbl MOTYT PEIaKTHUPOBaTh TEKCT MPEMJIOKEHHOTO CIeHapus,
BBIJICJISITh BAXKHBIE €r0 KOMIIOHEHTBI U OCTaBJISITh 3aMETKH / KOMMEHTApPUHU.

3aBepiiaercs  CUCTEMATH3UPYIOLIMWA  3Tall  HOUCKOM U 0Opabomkoti
nH(pOpMaINK, aKTyaJIbHOTO SI3BIKOBOTO M PEUYEBOTO MaTepuasia, HeoOXOAUMOTO IS
CO3ZlaHus ToJKacTa 1Mo wu30paHHOM mpobOsmeme. Jlis moucka wmarepuana
1eJeco00pa3Ho UCIOJIb30BaTh TAaKUE 3aMEIIAIONIME PECYpChl, KaK IOUCKOBBIC
CHUCTEMBI, OHJIAWH-CJIIOBapH, KOPIyca TEKCTOB, OHJIAMH-SHUMKIONEAnH. OHU HaroT
(axkTomoTMUECKUM MaTepuan, Ha OCHOBAaHMM KOTOPOTO OOydaroluecss MOTyT
BBICTpaWBaTh JIOTUYHYI0 # J(G(EKTUBHYIO apryMEHTAIIMI0 CBOCH TMO3HWIMH B
nonkacre. Ilpu 3ToM 00paboTka Marepuaia UMEET CBOMM pE3yJIbTaTOM OHJIaiiH-
JIUarpaMMbl, CX€MbI, HWHTEPAKTUBHBIC MEHTAJbHBIE KapThl, COAEpKAIIUE BCIO
HeoOxonumyto nHdopmarmio. B xone cOopa u aHanuza mMarepuana CTyACHThI ydaTcs
opueHTHUpoBaTbcs B mpoodsieMe YO B pa3HbIX YCIOBHSIX BOCTIPUATUS U TOHUMAHUS
TEKCTa, OCO3HAaBaTh TPYAHOCTH B TOHUMAHWUU AyTCHTUYHBIX BBICKA3bIBAHUN U
KOMIICHCHUPOBaTh MpoOebl, a TaKKe OCYIIECTBIATh COMOCTaBlICHHE (HAKTOB H
SIBIICHUIA O POJTHOM M M3ydaeMOU KyJbTypaX, yCTaHABIWBATH aHAJOTUH U MPUYUHHO-
CIICICTBCHHBIC CBSI3W W T.J. llpm 53TOM pa3BUTHE TEPEUYHMCICHHBIX YMEHUH
HEOTHEMJIEMO CBSI3aHO C COBEPIICHCTBOBAHMEM T'MOKOCTH M OEIIOCTH MBIIUICHUS
CTYJICHTOB-JIMHTBUCTOB, TMOCKOJIbKY 00paboTka HWHpOpManuu Mpeanoiaraet
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KPUTHYECKOE OCMBICIICHUE TMOMYyYEHHBIX JAHHBIX U OTOOP CTyAeHTaMH TeX (aKTOB,
KOTOpBIE CIOCOOCTBYIOT Oosiee 3(PGEKTHBHOW apryMeHTAllud WX T[IO3UIUHA B
OTHOIIIEHUU paccMaTrprBaeMoii mpobiemsr YHO.

Cnenyromuii tan popmupoBanus MIIK y CTyIeHTOB-TMHTBICTOB HAlpaBiIcH
Ha mpuoOpeTeHre OOyYalOUIMMHKCS ONbITa OpPraHU3alMKM y4eOHO-TI03HABATEILHOM
AesTeNbHOCTH Mo oBiaaeHuio YMO u coOoTHOCHTCA € 3ajadamMu IPOLECCyalbHOTO
JTama Co3JaHus IMOAKAacTOB. JTtam ynpasiasiemoro ¢opmuposanus MIIK
IpeJIoyiaraeT HEeMOCPEACTBEHHOE B3aUMOJICHCTBHE O0YYAIOIIMXCS U MPEnoiaBaTes,
B XOJI€ KOTOPOTO MPENOAABaTEIb MOXKET MPEIVIOKUTh CTYIEHTaM CBOKO IOMOUIb B
KOOPAUHUPOBAHUU y4ueOHO-TI03HABATEIbHOU NEATEIbHOCTH MIOCPEACTBOM
UCIIOJIb30BAHMS MMAMSITOK, COBETOB, TpadyUueCKUX OPraHU3aToOpOB Pa3IMYHBIX THIIOB.
CryaeHTaM MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAaHBI IJIATGOPMBI U CEPBUCHI ISl OOIEHUS,
BU3yaJIU3allUM COJIEpKAaHMS T[OJKACTa, €ro 3alKCH, pEAaKTUPOBAHUS © T.I.
[lockonbKy Ha [aHHOM 3Tane OCYIIECTBISIETCS CO30aHue CLEHApus IOAKaCTa,
MpEenojaBaTesib MOXET TakKe OOpaTUTh BHHUMAHHE CTYJICHTOB-JIMHIBUCTOB Ha
HEO0OXOIMMOCTh y4deTa akTyaJlbHOCTH u30paHHOU mpobnemsl YO, ocobeHHOCTEM
CUTyalluH, CIeUU(PUKN 3aJaHHONW ayAUTOPHH, a TAKKe MPABWII MyOIMKALUX MOAKACTA
Ha mioniaake. B pesynbrare, noj ruOKMM yHpaBlI€HUEM CO CTOPOHBI MPENOJABATENS
CTYIIEHTBl pa3BUBAlOT yMEHHS JIOTMMHO M [OCJEA0BAaTENbHO MPENCTaBIATh
pe3yabpTarbl u3ydeHusi npobiemsl YO c¢ yderom uHopmarum, mojlydeHHOW W3
Pa3HBIX UCTOYHHUKOB; YUUTHIBATh COIIMAIBHBIA CTATYC, OCOOEHHOCTH U MOTPEOHOCTH
onpeneNeHHON ayauTopuu B xoie peanuzauuu YMO; oco3HaBaTh 0COOEHHOCTH
LIEHHOCTHBIX OpPUEHTAlMi, MEHTAJUTETa, OTHOLICHW MPEACTABUTENIEH POJHON H
M3y4aeMOW JIMHTBOKYJIBTYP, U KaK OHM BIIMAIOT HA PEUEBOE IOBEIACHHUE. 3anucvb u
nyoaukayusi CTYICHTaMH TIOJKacTa MPOUCXOJAUT, Kak TMpaBWiio, Ha LU(PPOBOI
HOCUTEIb WIM C TOMOUIBIO (PYHKIIMH pPENaKTUPOBAaHUS KOHTEHTA, BCTPOEHHBIX B
nojKacT-momaaku. CTyIeHTbI JOJKHBI YYUTHCSA BO3AEHCTBOBATh HA ayJUTOPHUIO KaK
BepOaNbHBIMU, TaK M HEBEPOAJbHBIMH CPEACTBAMH C YYETOM €€ OCOOCHHOCTEM.
Haxonen, o6cyscoenue co3naHHBIX MOAKACTOB MpPEANojaracT mojydeHue oOpaTHOM
CBSI3M OT JPYTUX OOYYaIOIIMXCS U MPENoJiaBaTeisi C UCIOIb30BAHUEM ACUHXPOHHBIX
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX TUIAT(HOPM HIIM BCTPOEHHBIX CEPBUCOB MOIKACT-TIJIOMIA/IOK.

Ha »arame camocrositesibHOro ¢opmupoBanuss MIIK  crynenram
IpeIaraeTcsl MOJHOCThIO aBTOHOMHAsI padoTa Mo CO3/IaHUI0 ayauo0-/BUIECONOAKACTA
o HoBol npobeme YHO. [maBHO 0COOCHHOCTBIO IAHHOTO ATara SBISICTCS TO, YTO
CTYAEHTbl MHULMUPYIOT MEPEHOC NPUOOPETEHHOIO pPAHEE OIBbITa OCYIIECTBICHUS
y4eOHO-TI03HABATEIHHON JEATEILHOCTH O OBlageHni0 Y O B HOBBIN KOHTEKCT 3TOM
nesitenbHOCTH. J[J1s aTana camocrostenbHOro Gpopmuposannst MIIK xapakrepHo, uTo
oOyyaromuecsi caMu omnpenessitor 1enu osiaaeHus YUO, mnanupyioT ydeOGHO-
MO3HABATEIBHYIO JESITENIbHOCTh WHJIMBHUIYAIIbHO U B COTPYOHUYECTBE C JAPYTUMU
CTYJIEHTaMH, OPTaHU30BBIBAIOT U KOHTPOIUPYIOT €e. OHU TakkKe MOTyT BHOCHUTH
MPEAJIOKEHUST M KOPPEKTUBBI B KPUTEPUHU OLICHUBAHUS TOJKACTAa W JOMOJHATH
npuMensiemple DOP npyrumu cpencrBamu. Ponb mpenonaBaresnis 3akiIFO4aeTcsl B
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MPENBABICHUA OOy4YaroIMMCsl MPOOJEMHBIX BOIIPOCOB, KEHMCOB ISl aHAIW3a H
JOPYTUX OIOP € MOMOIIBIO JEMOHCTPALMOHHBIX PECYPCOB.

3aKIIOYUTENbHBIN, pediekcuBHbII, dTan popmupoBanus MIIK nampasnen Ha
pa3BUTHE y OOydalolUXCs CIOCOOHOCTM M TOTOBHOCTH OLIGHHMBaTh MpPOLECC U
MPOAYKT Y4eOHO-TIO3HABATEIBHON NEATENbHOCTH, a TaKKe BHOCHUTH HEOOXOTUMbBIE
KOppeKkTHBBL. CpeacTBaMu pa3BUTHA y OOyYarommxcsi peuieKcud MOTYT CIYKUThb
KOHCTpYKTUBHBbIE DOP, Takue Kak OHJIAHH-)XypHaJbl CAMOOLIEHKH, WHTEPAKTHBHbBIC
OIIPOCHI, YEK-JIUCTHI U p. MBI BUIUM npenmMyiiecTsa npumenenus DOP s Takon
JESTEIbBHOCTH B TOM, 4YTO OHHM IIO3BOJIAIOT OOJIETYUTH Iporecc 00paboTKu
pE3yNbTAaTOB U 00ECIEYUTh JOCTYI 00ydYaroluXcs K pe3yjbTaraM peQuiekCuu B XOe
nanpHenmero osianenus nmu Y MO.

Takum o6paszom, ¢opmupoBanne MIIK y CTyneHTOB-TMHIBUCTOB B XO€
opmageHuss umMu YHMO wmoxer ObITb Oosiee A(DPEKTHUBHBIM  TTOCPEACTBOM
MCIIONB30BaHuA pasHbIXx THHOB DOP. Mbl nmonaraem, uto npumenenne 0P moxer
crocoOCTBOBaTh Pa3BUTHIO COBOKYITHOCTM YMEHUM M Kaue€CTB JMYHOCTH, A TAKKE
aKTyaJu3aluy  OO0y4arolMMHUCA ONbITa OpraHU3alMK  y4eOHO-IT03HABATEIBHOM
NEeSATENBbHOCTH, YTO He0OXoaumo it popmupoBanus y Hux MIIK.
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AnHoOTanus: B crarbe uccienyercs NpuMEHEHHE UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA B U3yYEHUHU
JIEKCUKU ¥ aHAJIM3UPYIOTCSI KOTHUTUBHbBIE TEOPUH, KOTOPBIEC IMOAJIEPKUBAIOT €r0 MCIOJIb30BaHUE,
BKJIFOYAs THIIOTE3y BBOJAa KparieHa, 300y OMmKaliero pa3BuTHs BEITOTCKOTO U TEOPUIO TBOWHOTO
konupoBanus [laiiBno. B uccienoBaHuu paccMarpuBaeTcs, KaKk MHCTPYMEHTBI HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUIEKTa MOTYT TMHAMUYECKH KOPPEKTHPOBATh CI0KHOCTH CIIOBAapHBIX 33/1aHUI 1 00ecrieynBaTh
MEPCOHATM3UPOBAHHYIO OOpaTHYIO CBS3b, CIIOCOOCTBYS 3allOMHHAHHMIO M OBJIAJICHUIO CIOBAPHBIM
3aracoM oOydaromuMucs. Coderass HCKYCCTBEHHBINM MHTEUIEKT ¢ STUMU KOTHUTHBHBIMU TEOPUSMH,
MOXKHO CO37aTh IE€PCOHATM3UPOBAHHBIE TPACKTOPUHM OOyUEHHUsS, YTO MPUBEAET K YIyULICHHIO
pe3yJbTaTOB 00YUYEeHHS, 0COOEHHO MPU U3YUCHUH JICKCUKA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KurroueBble €J10Ba: UCKYCCTBEHHBI MHTEJUIEKT, U3yUYE€HUE JIEKCUKH, KOTHUTUBHBIE TEOPUH,
30Ha ONMMKANIIIETo pa3BUTHS

USE OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN VOCABULARY LEARNING:
COGNITIVE APPROACH

Yulia V. Privalova
CSc in Pedagogy, Associate Professor, Head of the Department of Linguistic
Education, Southern Federal University,
Rostov-on-Don, Russia, privalovatyu@sfedu.ru

Keying Li
Master Student, Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia, keili@sfedu.ru

Abstract: The paper explores the application of artificial intelligence in vocabulary learning
and analyzes the cognitive theories that support its use, including Krashen's Input Hypothesis,
WWygotsky's Zone of Proximal Development, and Paivio's Dual Coding Theory. The study highlights
how Al tools can dynamically adjust the difficulty of vocabulary tasks and provide personalized
feedback, enhancing learners' retention and mastery of vocabulary. By combining Al with these
cognitive theories, personalized learning paths can be created, leading to improved learning
outcomes, especially in foreign language vocabulary instruction.

Keywords: artificial intelligence, vocabulary learning, cognitive theories, zone of proximal
development

The use of Al in vocabulary instruction is consistent with several cognitive
theories of language learning. According to the Input Hypothesis proposed by
Stephen Krashen, exposure to comprehensible input that is slightly above the
learner's current level is essential for language acquisition. Al tools can dynamically
provide this input, adjusting the difficulty of vocabulary tasks according to the
learner's progress. In addition, Lev Vygotsky's concept of the Zone of Proximal
Development (ZPD) emphasizes the importance of providing scaffolding support for
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learners, and Al can mimic this concept through personalized feedback and adaptive
learning paths. In addition, the dual coding theory proposed by Allan Paivio
emphasizes the use of both linguistic and visual information in learning, and Al tools
can well support this theory, incorporating multimedia elements to strengthen
vocabulary retention.

In 1985, Professor Krashen summarized a complete second language
acquisition model through a large number of observations and practices on the second
language cognitive process [7], which is called the “monitor model”. Its core consists
of five hypotheses, namely the affective filter hypothesis, the monitor hypothesis, the
language acquisition and learning hypothesis, the language input hypothesis and the
natural order hypothesis [4]. Stephen Krashen’s theory on second language
acquisition [1] is already familiar to many scholars. Stephen Krashen proposed five
famous hypotheses on learning a second language by comparing the process of
children acquiring their mother tongue. Among these, the affective filter hypothesis
posits that during the process of second language acquisition, not all external input
can be effectively transmitted to the “language acquisition device” in the brain,
thereby preventing it from becoming acquired competence [13]. This transmission is
influenced by emotional factors, including motivation, self-confidence, and anxiety

[6].

In the process of second language learning, due to the different learning speeds
and efficiencies of learners, the language levels they eventually reach will be
completely different [15]. Stephen Krashen believes that in the process of second
language acquisition, learners receiving comprehensible language input is a necessary
condition for learning [3], but not a sufficient condition. To explain the success or
failure of language learning, we cannot simply consider the factor of language input.
One explanation for the phenomenon of learner differences is that the comprehensible
language input that learners receive is not sufficient. The difference in the amount of
input. Another explanation is that the learner's emotional factors are at work. It
includes the purpose of learning, learning motivation, anxiety, etc. Stephen Krashen
refers to this concept as the "affective filter" hypothesis. When learning objectives are
clearly articulated, motivation is elevated, self-confidence is robust, and anxiety is
maintained at a moderate level, the affective filter is minimized. In the context of
language acquisition, an excessively strong affective filter creates a psychological
barrier that hinders language input from contributing to successful acquisition.
Conversely, when the affective filter is diminished and the input is comprehensible,
the language can more easily enter the cognitive processes required for acquisition,
thereby enabling successful language learning [10].

Language input is a factor that promotes language acquisition. In contrast,
affective filtering is a limiting factor in language acquisition. According to Stephen
Krashen, affective filtering can not only explain the differences in learning between
second language learners, but also explain the differences between second language
acquisition and native language acquisition [2]. When children acquire their native
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language, there is no affective filtering factor, so normal children can acquire their
native language without exception. However, as people grow older, their affective
filtering gradually strengthens, and it becomes increasingly difficult to learn a second
language [9]. Therefore, for language acquisition, in addition to the dominant role
played by the language acquisition mechanism, there are two necessary conditions:
one is that learners must receive enough comprehensible language input, and the
other is that learners' affective filtering must be moderate. Learners' emotional state
or attitude, such as motivation, self-confidence, and anxiety, can affect the input
required for acquisition [17]. Generally speaking, learners are more likely to acquire
a language when their personal and classroom anxiety levels are low.

Psychologist Lev Vygotsky’s “Zone of Proximal Development” theory
distinguishes between two developmental levels in children: the actual development
level and the potential development level. The actual development level reflects a
child's ability to independently solve problems, whereas the potential development
level indicates their ability to solve problems with guidance from knowledgeable
adults (e.g., teachers or parents) or in collaboration with more skilled peers. The gap
between these two levels constitutes the ZPD. Vygotsky emphasized the importance
of education being ahead of a child’s current development, encouraging the creation
of a ZPD to facilitate guided learning and further growth [8]. Vygotsky’s theory on
higher psychological functions is the basic starting point for him to establish other
theories, and the “Zone of Proximal Development” theory is also based on this
theory. Vygotsky believed that children have certain innate abilities, such as
perception, involuntary attention, and image memory. These abilities are
psychological abilities of individuals to passively adapt to nature, which are called
low-level psychological functions. In the interaction between children and adults or
more mature peers, these basic psychological functions develop into more advanced
and complex cognitive functions, such as observation (purposeful perception),
voluntary attention, logical memory of words, abstract thinking, etc., which are called
higher psychological functions [16]. He emphasized the important role of social
culture and social interaction in the development of children's higher psychological
functions.

Vygotsky focused on children’s developmental potential rather than their
current level of development at any given time, leading him to introduce the concept
of the ‘zone of proximal development’. He defined the ZPD as the gap between a
child’s present ability to solve problems independently and the potential level of
development they can attain with the assistance of an adult or more experienced peer
[19].

This ‘zone’ is characterized as the temporal gap between a child’s independent
performance and their performance when supported by an adult or more experienced
peer [14]. For example, if two children are given a psychometric test of 8-year-olds,
and with standardized assistance, the first child reaches the level of a 9-year-old,
while the second child reaches the level of a 12-year-old, then the first child’s
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proximal zone is 1 year, while the second child’s proximal zone is 4 years. Within the
zone of proximal development, the actual forms of adult or peer assistance are varied:
demonstration by imitation, citing examples, heuristic questions, supervision by
adults, and most importantly, group activities as a positive factor in development
[18]. The “Zone of Proximal Development” theory provides us with a way to
understand children's development. The important idea it contains is that children's
development is mainly achieved through social interaction with adults or more
experienced peers. Vygotsky said: “If children receive new learning in the zone of
proximal development, their development will be more fruitful. In this zone, if they
can get help from adults, children are more likely to absorb things that they cannot
absorb on their own.”

Dual Coding Theory (DCT), introduced by Allan Paivio in 1971, is a cognitive
framework based on the concept that “imagery enhances learning” [5]. Paivio posited
that individuals expand their learning through two primary mechanisms: "verbal
association™ and “visual imagery” [12]. According to DCT, both visual and verbal
information serve as distinct forms of representation. These two types of information
are processed through separate mental channels, each creating its own representation.
The corresponding mental codes organize this input, facilitating its manipulation,
storage, and later retrieval for future use. When recalling information, people use
both visual and verbal codes [14]. For instance, consider an individual who stores the
concept of the stimulus “dog” as both the word itself and an accompanying image.
When prompted to recall the stimulus, the individual can retrieve either the word, the
image, or both simultaneously. If the word is recalled, the image remains intact and
can be retrieved later. Encoding a stimulus through two distinct modalities enhances
the likelihood of remembering it compared to encoding it through a single modality.

He stressed the equal importance of both linguistic and non-linguistic
information processing in the storage, manipulation, and retrieval of information.
Human cognition is distinctive in that it simultaneously processes both linguistic and
non-linguistic objects and events. Furthermore, the language system is specialized, as
it directly handles language input and output in both oral and written forms while also
maintaining the symbolic functions associated with non-verbal objects, events, and
behaviors. Therefore, any theory of representation must accommodate this dual
functionality [11, p. 53]. Dual Coding Theory posits the existence of two distinct
cognitive subsystems: one responsible for representing and processing non-verbal
objects and events (i.e., images), and the other dedicated to language processing.
Paivio further proposes the existence of two types of representational units: “image
units” associated with mental imagery, and “language units” which correspond to
linguistic elements. The organization of image units is based on the relationship
between parts and the whole, whereas language units are structured according to
associations and hierarchical relationships.
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ITUYECKUE U ITPABOBBIE ACIIEKTbBI HHTEI'PAIIUA
NCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA B HHOA3BIYHOE OBYYEHHUE

Ymanckas [lomHa AHapeeBHa
acCCUCTEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO sI3bIKOB, Poccuiickuit
rocynapcTBeHHbI arpapHbiil yHuBepcuteT-MCXA nmenu K.A. Tumupsizesa,
r. Mocksa, Poccust, p.umanskaya@yandex.ru

AHHOTanusi: B crarbe paccMarpuBarOTCs 3TUYECKUE U IPABOBBIE ACIEKThl MHTEIPALIUU
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTAa B HWHOS3BIYHOE OOy4YeHHE, IOAYEPKHBAsl €ro 3HAUYUTENbHbIN
MOTEHUMAN JUIsl MOAEPHHU3AIMU 00pa30BaTeNbHOrO Ipolecca. VICKyCCTBEHHBIN MHTEIEKT MOXKET
MOBBICUTh MHTEPAKTUBHOCTb M TMEPCOHAIM3AINIO OOyYeHHsS, HO MPH 3TOM BO3HHUKAIOT Ba)KHBIE
BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C MPO3PAYHOCTHIO, MPEB3ATOCTHIO U KOHPHUACHIMATHHOCTHIO TaHHBIX. ABTOD
aKIIEHTUPYeT BHUMAHUE HA HEOOXOMUMOCTH KPUTHYECKOTO OCMBICICHHS  MaTepUaJiOB,
CT€HEPHUPOBAHHBIX HMCKYCCTBEHHBIM WMHTEJUIEKTOM, U TpaHChOpMAIMK POJIM MPENOoAaBaTes.
[IpoBenén aHanu3 MHPOBBIX TEHACHIIMH B MPABOBOM PETYIUPOBAHUU  HCIOJIB30BAHMS
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIeKTa B 00pa30oBaHMM, BBISBICHBI pa3iMuus B Moaxonax mexnay Kutaew,
EBponoit u CIHIA. B crarbe mogu€pkuBaeTCsi BaXHOCTh Pa3pabOTKU ATUYECKUX CTAHIAAPTOB U
HOPMAaTUBHBIX PaMOK, KOTOPbIE MMOMOTYT MHUHUMHU3HPOBATh PUCKHM M MAKCUMAJIbHO HCIIOJIb30BATh
MOTEHI[MAT MCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa, OOecreunBasl MpHU 3TOM 3alIUTy IpaB U OJaronoixydue
y4aluxcsl.

KiwueBble cJjioBa: KMCKYCCTBEHHBIM HMHTEIUICKT, HHOSM3bIYHOE o0Oydyenue, ChatGPT,
3TUYECKHE MPOOIeMbl, IPaBOBasl PErysLus

ETHICAL AND LEGAL ASPECTS OF THE INTEGRATION OF ARTIFICIAL
INTELLIGENCE INTO FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Polina A. Umanskaia
Teaching Assistant, Department of Russian and Foreign Languages, Russian State
Agrarian University — Moscow Timiryazev Agricultural Academy, Moscow, Russia,
p.umanskaya@yandex.ru

Abstract: This article examines the ethical and legal aspects of integrating artificial
intelligence into foreign language learning, highlighting its significant potential for modernizing the
educational process. Artificial intelligence can enhance interactivity and personalization of learning,
but it raises important issues related to transparency, bias and data privacy. The author emphasizes
the need for critical thinking about the materials generated by artificial intelligence and the
transformation of the teacher’s role. The author analyzes global trends in the legal regulation of the
use of artificial intelligence in education, identifying differences in approaches between China,
Europe and the United States. The article emphasizes the importance of developing ethical
standards and regulatory frameworks that will help minimize risks and maximize the potential of
artificial intelligence, while protecting the rights and well-being of students.

Key words: artificial intelligence, foreign language teaching, chatGPT, ethical concerns,
legal regulation
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N CcKyCCTBEHBI MHTEIUIEKT BCE CTPEMUTEIBHEE CTAHOBUTCS YACTHIO HAIIEH
’KU3HU W MPOHHUKAET BO Bce cdepbl yenmoBedeckoit aestensHocTH. ChatGPT moctur
OTMETKH B OJMH MWUIMOH TOJIb30BaTesell Toiapko 3a math maHer B 2023 romy. Ha
CETOMHSIIHUM JeHb KOJMYECTBO AaKTHBHBIX IMOJIb30BaTeneil mpesbimaer yxe 100
muuonoB  [10]. CormacHo mOCIEOHHUM — HCCICAOBAHMSAM, KaKIbIM  IISATHIH
POCCUICKUI MpenojaBaTeilb MPUOEracT K HCHOJIb30BaHUIO HEHWpoceTel B CBOEH
npaktuke [9]. Ha cerogHsmHuii JeHb CYIIECTBYeT MHOXXECTBO BO3MOKHOCTCH
UCIIOJIb30BaHMSI UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa B MEJArorMueckoi MpakTUKe B JHOOOM
oOnacTH, BKJIIOYas MpenojaBaHue WHOCTpaHHOro s3bika. [IpemonmaBarenn akTHUBHO
oOyyaroTcsi ¥ BHEIPSIOT JaHHbIE WHCTPYMEHThI B CBOIO paboty. besycnoBHO,
TEXHOJIOTUX MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTA JIOJKHBI UCIIOJIb30BAThCS HA BCEX YPOBHAX
oOpa3zoBaHus ISl MOJCpHM3AIMU OOY4YEHHUsI, MOBBIINICHUS HHTEPAKTUBHOCTH H
MHTETPUPOBAHHOCTH yYaIllIUXCsl B 00pa3oBarenbHbIi nporecc. [lToMmumo 3Toro, Takue
MHCTPYMEHTBI CHOCOOCTBYIOT IEPCOHAIM3alMA W WHKIIO3UBHOCTH OOy4YeHHUs, a
TaKK€ TOTOBAT CTYIEHTOB K OyAdylleMy OCO3HAHHOMY U  KOPPEKTHOMY
B3aUMOJICHCTBUIO M COTPYJHUYECTBY C MCKYCCTBEHHBIM HMHTEJJIEKTOM, KOTOPBIM C
OOJIBIIION CTEIEHBIO BEPOSATHOCTH MPOJODKHT CTPEMHUTEILHO pa3BuBathes [2], [3].

B cCBA3M C HEONBITHOCTBIO W  HECOBEPIIEHCTBOM  CYIIECTBYIOIIUX
MHCTPYMEHTOB, Ba)XKHBIM aCHEKTOM SIBIISIETCA PACCMOTPEHUE 3TUYECKUX MpoOseM
WCIIOIb30BAHUSI MCKYCCTBEHHOIO HWHTEIUJIEKTA B IENAarormdyeckoil mpaktuke. CTtout
OTMETUTh, UYTO PACCMOTPEHHBIC HM)KE ACIEKThl HE SIBISIOTCS MPENATCTBUEM IS
MIPUMEHEHHUsI HOBBIX TEXHOJOTUHA B CBOEHM MpakTUKe, a HA00OPOT HEOOXOIUMBIM
YCIIOBUEM JIJISl peasih3allii UX MOTeHIMAaNa JIJIi MAaKCUMalIbHOUM 3 (PEKTUBHOCTH.

[TonpobHee paccMOTpuM MpoOOJIEMbl UCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIEKTa, KOTOPBIE
JIOJKHBI OBITH YYTEHBI ME€JJaroraMu Mpy reHepaiu 00pa3oBaTeIbHbIX MaTepraioB. B
MEPBYIO0 OYEPElb, 3TO MPO3PAYHOCTh U OOBICHUMOCTh paboThl HepoceTel. MoXHO
JIM TIOJTHOCTBIO MOJIaraThCsl Ha JaHHbIE CUCTEMBI?

[lockonbky MarepuaiaoM Ajii OOy4Y€HHs TE€HEPaTUBHOTO HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUIEKTA SIBJISIOTCS JaHHbIE, KOTOPbIE ObUIM COOpaHbl U 00padOTaHbl JIOABMH, TO
JIOTUYHO, YTO JTAHHBIM CHUCTEMaM TaK)K€ CBOMCTBEHHBI YEJIOBEUECKHUE CTEPEOTHUIIbI U
npenyoexaenus. Takum o0pa3oM, BO3MOXKHBI CIydyad MPOSIBICHUS T€HAEPHOM,
COLMAIIBHOM W pPAacoBOM JUCKPUMHUHALMKM B CrEHEPUPOBAHHBIX MaTepHaliax.
[IpenogaBatensiM  HMHOCTPAHHOTO S3bIKA HEOOXOAMMO OCOOEHHO BHHMATEIHHO
aHaJIM3UPOBATh MAaTE€pUAJIbl HA MPEAMET MPEAB3SITOCTH, MOCKOJIbKY OJIHOW U3 3aaay
WHOSI3BIYHOTO  OOydeHus:  siBisieTcss  (OpMHUpOBaHHUE  KYJIBTYPOJIOTHYECKOM
KOMIETEHTHOCTH [4]. B CBsI3u ¢ 3TUM HYXXHO OTMETHTh, YTO Ha JAHHOM 3TaIe
Pa3BUTHSI UCKYCCTBEHHBIN MHTEIJIEKT HE MOXET CTaTh CaMOCTOATENIbHBIM areHTOM
00pa3oBaTeIbHOTO TMPOIECCa, @ MOXKET BBICTYINATh TOJIHKO B POJHM TOMOIIHHKA,
acCUCTEHTa KBaJu(ULIHUPOBAHHBIX MPEINOAaBaTeei, KOTOPble CHOCOOHBI KPUTUYECKH
OCMBICIIUTh U OLEHUTh MOJIy4eHHbIe JaHHble. J(aHHas mpobieMa akTyallbHa He
TOJIBKO JUIsl pa3pabOoTKU y4yeOHBIX MaTepuajoB, HO U ISl aBTOMATH3AllMK Ipoliecca
OLICHKM CTYJIEHTa W MPEJOCTaBlIeHUs OOpaTHOM CBsi3U. BakHO MOHMMATBH, YTO
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HEOOBEKTUBHBIE PEKOMEHIALMKU MOTYT OTPAaHUYHUTh NOTEHIIMAJ YYalllerocsl U OKa3arh
JCCTPYKTUBHOEC BIMSHUE Ha €r0 MOTHBAIHIO [7].

Jlpyroii BaXHOW mTPOOJIEMOI SBISETCS BOIMPOC KOH(PHIACHIMAIBHOCTH U
6e3omacHocTH AaHHbIX. C OAHOW CTOPOHBI, COOpP M aKTyajdu3alusi KaKk MOYHO
Ooonpimero  oObemMa WHGOpPMAMM O CTyACHTaX (MHTEpPECHl, aKaaeMU4ecKas
YCIEBAEMOCTh, IOBEACHUE, JIMYHOCTHBIE XAPAKTEPUCTUKH) HEOOXOAUMBI IS
peanu3aluy aJanTUBHOTO U MEepCOHAIN3UpOBaHHOTO 00ydeHusi. C Apyroil CTOPOHBI,
HEJb3s UCKJIIOYATh PUCKH YTEUKHU MEPCOHATIBHBIX JaHHBIX WM UX HEMPaBOMEPHOTO
ucroyib3oBanust [8]. B cBs3M ¢ 3TUM memaroraM HEOOXOMUMO OEpexHO H
OTBETCTBEHHO MOJXOJIUTH K 3aIIUTE JAHHBIX YYaIIUXCS MyTEM OTpPaHUYEHUS TOCTYIIa
K HHUM, HaJIeKHOTO MK(poBaHUsA, a Takke MHPOPMUPOBAHMS YUYEHUKOB O cOope
JAaHHBIX U O TOM, KaK OHHM B JaJIbHEWIIIEM MOTYT ObITh MCIOJIb30BaHbl. B maHHOM
cilydae JOBEpHE — KIIOUEBOM (paKkTOp yCHemHOCTH M A(D(PEKTUBHOCTH BHEIPECHMUS
WHHOBAIIHM.

Orcroma crnenyer  HEOOXOOAMMOCTh ~ MH(MPOPMUPOBAHHUS ~ YYEHHKOB 00
HCIIOJIb30BAHUM HCKYCCTBEHHOIO HMHTEJUIEKTa Ha 3aHiaThsaX. Hecmorps Ha
CYLIECTBYIOLIME TPEeIyOekACHUS y YaCTU CTYJECHTOB M HEXEJTAHWU WHTEIPUPOBATH
COBPEMEHHBbIE HHCTPYMEHTBI B CBOM 0OOpa3oBaTelIbHBIN OIBIT, MPENOAABATEIIO
clenyer OOBSICHUTH MPEUMYIIECTBA  HCIOJb30BaHUS HelpoceTel B
podecCuoHaNbHOM TOJArOTOBKE, HA CBOEM IPUMEPE OMPOBEPTHYTh U OTBEPTHYTH
«JIEMOHU3AIMIO» JAHHBIX TEXHOJOTMH ¥ HayaTh IMOJITOTOBKY CTYJIEHTOB K
IPaMOTHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa JUIsi 00pa3oBaTelIbHBIX
nenei [7].

[IpencraBnsgercst 1enecoo0pa3HbIM  PACCMOTPETh TAaKKe MOTEHIMAIBLHOE
BIMSIHUE HeWpoceTed B 1enoM Ha mpodeccuto mnemarora. Ha manHom stame 3TH
WHCTPYMEHTBI MOTYT OCBOOOJIUTH YUUTENCH OT BBINOIHEHUS PYTUHHBIX 3a7a4, TAKUX
KaK TeHepauus y4eOHbIX MaTepuajoB, pa3padoTKa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIX
MaTepHaJIOB, MTPOBEPKA JOMAIIHUX PA0OT U PETYIIALM OpraHU3allMOHHBIX MOMEHTOB.
Omnako B OyaymeMm  (yHKIMOHAN  MCKYCCTBEHHOTO  MHTEJUIEKTa  Oyner
YCOBEPILIEHCTBOBAH W TMO3BOJIUT aJalTUPOBATh MPOIECC OOy4YEeHUs MOJ KaxkI0ro
YYEHHKA, YTO OCOOEHHO aKTyaJbHO B KOHTEKCTE MHOS3bIYHOrO oOyueHus. Bce 3to
MpuBeNeT K TpaHchopMmalud poJM Tefgarora M HEOOXOAMMBIX €My HaBBIKOB.
Ilepenaua 3HaHWKA, TPAMMATUYECKUX IIPABWJI, JICKCUKM YWJET Ha BTOPOM IUIaH.
OcHOBHOI 3agaueld MpenojaBaTelisi CTAaHET HaNpaBICHUE Y4alllerocs, €ro
BJIOXHOBJICHME W HaBHUTalUs B MAacCHBE CICHEPUPOBAHHBIX HMCKYCCTBEHHBIM
uHTe/uiekTroM naHHbX [8]. IlepBocTemenHyto poib OyaeT uUrparb (pOpPMHPOBAHHUE
KPEaTUBHOCTH, KPUTHUUYECKOTO MBIIUICHUS, SMOIMOHATBHOTO WHTEIJIEKTa, TaK
Ha3piBaeMbIx «sOft sKillsy, koTopeie moka HemomsiacTHel MamnHam. HecMoTpst Ha
ATO, WMCKYCCTBEHHBIM HWHTE/UICKT HE JIOJDKEH BOCIPUHUMATHCS I€aroruyeckKuM
COOOIIECTBOM Kak yrpo3a, a HaoOOpOT paccMaTpuBaThCs KaK MHCTPYMEHT
VAYYIIEHUS! B3aUMOCHCTBUS C YUCHUKAMH.
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Kak u ucnonp3oBaHue JHOOOr0 JAPYroro MHTEPAKTUBHOTO HWHCTPYMEHTA Ha
3aHATHUSAX 10 MHOCTPAHHOMY $3bIKY, HCIIOJIb30BAHHE HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA KaK
CTYIEHTaMHM, TaK U MPENoAaBaTeIIMU JOJHDKHO OBITh METOAMYECKU OINpPAaBIAHHBIM U
nenecooOpa3HpiM. BakHO yduThIBaTH TOT (PakT, YTO HEHPOCETH MOTYT Kak
YIY4YIIUTh, TAK U MIOI0OPBaTh Pe3ylIbTaThl 00ydeHus [5].

OOydeHre WHOCTpPAaHHBIM S3bIKAM — OJHA W3 TeX cdep, KOTOpbIe OCTPO
HYXJAI0TCd B pedOpMHUPOBAHUU B CBS3UM C MOCTOSHHBIM COBEPIIEHCTBOBAHHEM
MHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIeKTa. B mepBylo ouepenb 3TO Kacaercs
oOyueHus MUChbMEHHOUN peun. Peub uaer o mpobieme miarvara U akageMUYeCKOU
neHHoctu. Ha nanHom stame Her 3(@eKTUBHO padOTAIOMUX CHUCTEM WHIIUKAIMH
CT€HEpUPOBAHHOTO KOHTEHTa. CyIIECTBYIONIME CHUCTEMbI JOMYCKAIOT OIIUOKH
(dakTuyecku ¢ BeposTHOCTBIO 50%. B cBs3M ¢ 3TUM HEOOXOIUMO IMEPECMOTPEThH
OOLIEPUHATHIA MOAXO0A K TOoHMMaHWio mnucbMma. Tak Capa JleBuH mnpummia K
MOHMMAHHIO MUChMa KaK YacTH COIMAJIHM3AINU, COIMAIBLHOTO B3aMMOACHCTBUS [5].
BaxxHO CTUMYIMPOBATh ydalIuxcs UCIONIb30BaTh HCKYCCTBEHHBIA MHTEIUIEKT HE IS
HaIUCaHUsl TEKCTOB U JaJbHEUIIEro UX MPUCBOCHHUS, a KAK UCTOUHHUKA BIOXHOBEHUS,
penakropa, coaBropa u TpeHepa. Kooneparusa ¢ ChatGPT MoxkeT momModsr y4eHHKaM
ONpENENIUTh CBOM COOCTBEHHBIA CTHJIb, SI3bIK M TIO3HAKOMUTHCS, OLICHHUTH
KOHKPETHBIC PUMEPhI CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX CTUIICH [6].

[ToMuMO 3THYECKHX BONPOCOB, O0COOYI0 BaXXHOCTh MPEACTABISAIOT U
IOPUINYECKHUE aCTIEKThl HHTETPAIlMU MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA B MEJarornuecKyo
MIPaKTHUKY.

B nannbeiii MmoMmeHT B Poccuiickoit denepannu HET 4EeTKO pa3pabOTaHHOU U
MPUHATOM TOCYJApCTBOM  TOJIUTUKU  TMPABOBOM  PETYJISIMU  MCIOJIB30BAHUS
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJJIEKTa B 1IEJIOM U B 00pa30BaTeIbHOM IPOLECCe B YACTHOCTH.
Opnnaxko skcnepTsl B 007aCTH 00pa30oBaHUs U MPOCBEIIEHUS BCE Yalle JTUCKYTUPYIOT
10 3TOMY BOIPOCY M 3asBIIAIOT O HEOOXOIUMOCTH Pa3pabOTKU TAKUX PEKOMEHAIUH.
W3BecTHBI citydyau, KOorja OTAeIbHbIE 00pa30BaTEIbHbIE YUPEKICHUS BBOJSAT 3aPETHI
WIM HAaoOOpOT, CTUMYJIHUPYIOT HCIOJIb30BAHUE HWCKYCCTBEHHOTO WHTEIUJIEKTa B
aKaJeMUYECKON MPAKTUKE CTYIEHTOB, OJHAKO 3TH YAaCTHbI€ WHUILIMATUBBI HE HECYT
CHCTEMHOTO0 Xapakrepa [9].

KitoueBbIMU permoHamMu 1O CTEMEHUW pa3pabOTaHHOCTH TMPABOBOM 0Oa3bl
PETYIAINHI UCTOJIb30BaHMS UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa B 00Pa30BATENbHBIX IEIISIX
seisitoTcst Kuraid, EBpora u CIIA [1].

B EBpome oOpa3oBarenbHble MNPUIOKEHHS HAa OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa TIOMAaJal0T B KATETOPUIO BBICOKOTO PHUCKA, YTO OOyclaBiIMBaeT Oonee
cTporue TpeboBaHus K 0e30macHOCTH. YeTKo MpOoIucanbl TPEOOBaHMS K MEXaHU3MaM
YeJIOBEUECKOTO KOHTPOJS 3a paboTOM CHCTEM HMCKYCCTBEHHOTO WHTEIUIEKTa MU
TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIlUM, TMOATBEpKAaroield mpo3padHocTh. Hecobmoaenue
JAHHBIX TPABWJI KapaeTcs MHOTOMWJUTMOHHBIMHU ImTpadaMu Kak il (PU3UYECKHUX,
Tak W Jns ropuaudeckux juil. [lomMmuMo 53Toro, yvammuecs W WX 3aKOHHbIE
MPEICTABUTENIM HMEIOT TMPAaBO OTKAa3aThCS OT HCIOJIB30BAHUS HCKYCCTBEHHOTO
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MHTEJJIEKTa B 00pa3oBaTeIbHOM Mpoliecce, OCTIOPUTH PELICHHE aaropuT™Ma U 3HaTh,
I7ic ¥ KaKMM 00pa3oM OH OBLI HCITOJIb30BaH [5].

B  Coemunennpix Illtatax Awmepuku HeT  (demepasbHOTO  3aKOHA,
PETYAUPYIOMIETO paboTy HEUpPOCETeH, peryaiupoBaHUE OCYIIECTBISIETCS Ha ypOBHE
otaenbHbIX mTaroB. B 2022 romy Obut cosman mpoekT Oyaymiero (emepanbHOTO
3aKOHa, KOTOPBIM BKIIIOYANl TaKHE MOJOKEHHUsI Kak 0e30MacHOCTh U 3PPEKTUBHOCTD,
OTBETCTBEHHOCTb, 3allIUTa T'PAKIAHCKUX MPaB U KOHPHUICHIIMATBLHOCTD [5].

Kurail BeICTynaer kak jujaep B oOnacTu pa3pabOTKU W HUHTETPAIlMH CUCTEM
MCKYCCTBEHHOTO HWHTEJIEKTa. B OTiMuMe OT 3amagHbIX TEHJIEHUUW OrpaHHYCHUS
NOTEHIIMAJIBHBIX ~ PHUCKOB, KUTAaWCKUE CHEUUATUCThl  OTHAIOT  MPEANOYTCHHE
CTUMYJIMPOBAHUIO HWHHOBAallMA M TOBCEMECTHOMY BHEJIPEHHUIO MCKYCCTBEHHOTO
UHTEJIEKTa, YTO AaKTUBHO TOJJECPKUBAECTCS M (UHAHCUPYETCS CO CTOPOHBI
rocynapctBa. OTCyTCTBHE CTPOTO 3aKOHOJATENLCTBA B c(hepe 3alIuThl EPCOHATBHBIX
JAHHBIX JAeT BO3MOXKHOCTH JUJISl TMOCTOSHHOTO YBEJIMYEHUS MAacCHBa JAHHBIX IS
nocienyromniero ooydenust moneneit. Ilpu atom ¢ 2022 roma kuTalickwe Tpa)kaaHe
TaKk)Ke B MPaBe O0TKa3aThCs OT MEPCOHATM3AIMU U COTPYAHUYECTBA C MHCTPYMEHTAMHU
UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA [7].

B meromM, MOXHO OTMETUTh, UTO PETYAUPOBAHUE JIEATEIHHOCTU
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa HAXOAMTCS Ha CTaauu (GOPMHUPOBAHUS U pa3pabOTKH B
TEXHOJIOTUYECKH Pa3BUTHIX CTpaHaX, OCO3HAIOMIMX PACTYUIyI0 HWHTErpPaluio
HelpoceTell B )KU3Hb OOIIECTBA U MOTEHIMATBHBIX PUCKOB. OOIIMMU TEHICHIIUSIMH,
OOBEMHSIONUMU MUPOBBIX JIUJIEPOB B JIAaHHOW OOJACTH, SBISIOTCS OOECIIEUCHHE
KOHTPOJIUPYEMOCTH M  OCO3HAHUE  OTBETCTBEHHOCTH ITPU  HUCIOJIb30BAHHUU
COBpeMeHHBIX TexHosoruil. Ilemaroram HE0OXOMWMO YYUTHIBATh JAHHBIE TPEHIBI B
CBOEH IIPAKTUKE U 00ECTIEYNTh OJaronoiydne U COOMIOACHHE MPaB yUYaIuXxcsl.

Takum o0OpazoMm, BHEApPEHHWE HWCKYCCTBEHHOTO HWHTENIEKTa B  cdepy
MHOSI3bIYHOTO OOYYEHHMS! OTKPBIBAET OOJBIIOE KOJIMYECTBO BO3MOXKHOCTEH KAk JUIs
CTYAEHTOB, TaK W JUId TpernojaBareieil, CIOCOOCTBYET TIOBBIIICHUIO €Tro
3¢ deKTUBHOCTH U A0CTynmHOCTU. OIHAKO, TPUMEHEHHE TaHHBIX TEXHOJIOTUH TOJBKO
HAUYMHAET BXOAWTHh B MUPOBYIO 00pa30BaTEeNbHYIO MPAKTUKY, OCMBICISATHCS HAyYHBIM
M TIearorTH4eCKUM COOOIIEeCTBOM, TMOSTOMY Ba)XHO paccMaTpuBaTh HE TOJBKO
OpPeUMYIIECTBA, HO M TIOTEHIMAIbHbIE PHCKH MPHUMEHEHUS WCKYCCTBEHHOTO
uHTeuiekTa. HeobxomuMo mnpuHUMATh BO BHUMAHHME METOJUYECKYIO IIEHHOCTD
MIPUMEHEHUsT HEHPOCETEe Ha ONMpeIeTICHHOM Y4eOHOM JTare, YTOObl OHU BBICTYTAJH
Kak 3(h(}exTuBHOE BCIOMOTATEIbHOE CPEACTBO (POPMUPOBAHHS HEOOXOIUMBIX
KOMIIETCHIIMM, a He TOJKO KaK CIOCO0 pa3BiICUCHUS W  TOBBIIICHUS
MHTEPAaKTUBHOCTU  oOpa3oBareibHOro mporecca. Yetko chHopMyaupoBaHHBIN
OTUYECKUIA KOJEKC TMPUMEHEHHS HWCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUICKTa Ha 3aHATHUAX II0
WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY  CIIOCOOCTBYeT  BBICTPAMBAHHMIO  JOBEPUTEIBHBIX |
YBAXHUTEIBHBIX OTHOIICHUH MKy YUAITUMUCS U TIearoraMu.
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TEXHOJOI'IK HCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA B OBYYEHUU
NHOCTPAHHBIM A3BIKAM: HEPCIIEKTHUBbBI U BOSMOKHOCTH

Ynxukosa Ceeriiana Hukosnaesna
KaHIUJAT (PUITOJIOTUYECKUX HAYK, AOLEHT KapeApbl MHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO
A3bIKOB, Poccuiickuil rocyjapCTBeHHbIN arpapHbliil yHuBepcuteT-MCXA nmenn
K.A. Tumupszesa, r. Mocksa, Poccus, arlana.rus@gmail.com

AHHOTanusi: B crathe paccMaTpUBaIOTCS TEXHOJOTHMM HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIUIEKTa,
KOTOpbIE MOXXHO MCIHOJB30BaTh NpPU OOYYEHWH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a TAKXKE IMEPCIEKTUBBI U
BO3MOXXHOCTH JIaJIbHEHILIEro pa3BUTUSL TEXHOJIOTHH B cepe obOpasoBanus. ONUCHIBAIOTCS TakKue
acriekTl uHTerpaunu MW B mpouecc oOydeHus Kak aJanTHBHOE OOyueHHE, HWHTEPAKTHBHBIC
MOMOUTHUKKA M 4YaT-0OTbI, MHCTPYMEHTHI JJiIi aBTOMAaTHU3MPOBAaHHONW MPOBEPKH U OIICHUBAHMS,
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MOOHJIbHBIC IPUJIOKEHHUS U I1aT(HOPMBI, BUPTyaabHas U JOMOJIHEHHAS peabHOCTh. OleHHUBACTCS
3G GEKTUBHOCTh TPWIOKEHUH W TuiaThop™, ucnoib3yromux MW mis u3ydeHHus HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, YEpe3 aHaJIMW3 OT3bIBOB IOJIB30BATENICli W JAHHBIX 00 ycneBaemocTH. JlaroTcs
pPEKOMEHIAlMKU JUIs TpernojaBareieid Mo BHeIpeHuto TexHojoruid MU B ydeOHbIe mporecchl s
0onee 3QPEKTUBHOTO OOYUYCHHS] MWHOCTPAHHBIX S3BIKOB. ONpeAenstoTcs MEpCreKTUBB Pa3BUTHS
texnonoruit UM B chepe obpazoBanus.

KawueBble ciaoBa: oO0ydyeHHE, WHOCTPAHHBIM S3bIK, HCKYCCTBCHHBIH HWHTEIUICKT,
00pa3oBaTeNbHBIN TPOIECC, HU(POBHIC TEXHOIOTHH

ARTIFICIAL INTELLIGENCE TECHNOLOGIES IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING: PROSPECTS AND OPPORTUNITIES

Svetlana N. Chizhikova
CSc in Philology, Associate Professor, Department of Russian and Foreign
Languages, Russian State Agrarian University — Moscow Timiryazev Agricultural
Academy, Moscow, Russia, arlana.rus@gmail.com

Abstract: The article discusses artificial intelligence technologies that can be used in
teaching foreign languages, as well as prospects and opportunities for further development of
technologies in the field of education. Such aspects of integrating Al into the learning process are
described as adaptive learning, interactive assistants and chatbots, tools for automated testing and
assessment, mobile applications and platforms, virtual and augmented reality. The effectiveness of
applications and platforms that use Al for learning foreign languages is assessed through the
analysis of user reviews and performance data. Recommendations are given for teachers on the
introduction of Al technologies into educational processes for more effective teaching of foreign
languages. The prospects for the development of Al technologies in the field of education are
determined.

Keywords: learning, foreign language, artificial intelligence, educational process, digital
technologies

Bsenenne

OaMH U3 KJIIOYEBBIX MPHUHIMIIOB COBPEMEHHOIO OOpa3oBaHMs, BKJIIOYAs
oOyueHHuEe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 3aKJIOYaeTCsl B MCIOJIb30BAaHUU IEPEIOBBIX
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, YTO OOYCIIOBJIEHO CTPEMUTEIBHBIM POCTOM OOBEMOB
uH(popmManuu, HEOOXOAMMBIX ISl TOJYyYEHUsS KBAIM(PHUKALMU B ONPEACICHHOU
npodeccuoHanbHO cdepe [4]. B ycnoBusix rimodanuzaliui U CTPEMHUTEIHHOTO
pa3BUTHsl HMH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUW BJIAJ€HUE WMHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMHU
SBIISIETCS. HEOOXOAUMBIM HaBBIKOM. [Ipumenenne uckyccrseHnoro uaremiekra (M)
B JIaHHOW 00JIaCTM TO3BOJIAET ONTHUMH3UPOBATH yUEOHBIA MpoOIEcC, CAENaTh €ro
0oJiee MHTEPAKTHUBHBIM U TEPCOHATU3UPOBaHHBIM. CienyeT oTMeTuTh, uto MU He
MPEACTABISICT YIPO3bl IS TperojaBarefield, a JHUIIb TPU3BaH IS yJIydIICHUS
obpasoBatenbHOM cucteMsr [11].

AKTyaJIbHOCTh TEMBI Takke OOYCIIOBJI€HAa TE€M, YTO TPaJUIMOHHBIE METOJbI
OOy4eHHSI YacTO HE CHPABISIIOTCS C OBICTPHIMH HM3MEHEHUSMH B TIOTPEOHOCTSIX
oOyyarolmuxcsi W HE BCerja YyUYMTHIBAIOT WHIUBUAYalIbHblE OCOOEHHOCTH.
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Ucnons3oBanne MU M HOBBIX TEXHOJIOTMHA MPEIOCTABISECT BO3MOXHOCTH IS
CO3/IaHUsI AJANTUBHBIX YYEOHBIX MPOTPaMM, KOTOpPbIE MOTYT YJIOBJIECTBOPATH
pa3IMYHbIC CTHUJIM OOYYCHHS M TEMIThI YCBOCHHS MaTepuaia [13].

Metonbl HCCAENOBAHUSA: B MPOLECCE HAIMMCAHWUS CTaTbU IPUMEHSIINCH
TEOPETUYECKUE W SMIMUPUYECKUE NOAXOJbl K MCCICIOBAHUIO. BBUIO TpOBEIEHO
M3y4YECHUE HAYYHOM U METOJMYECKOU JTUTEPATYPhI, KOTOPAS KACACTCS MUCIIOIb30BAHUS
MUCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTa B 00pa3oBaTebHOM TIpOLlecCe, Y4YUThIBas €ro
NEPCHEKTUBBI U BO3MOXKHBIE PUCKU. Takke aHaIM3upoBajach GyHKIUOHAIBHOCTD U
MNOTEHIIMAJI CEPBUCOB MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA [l UX MHTETpaluyd B 00yueHue
MHOCTpPaHHBIM si3pikaM. Co3fgaHue 3aJaHuil, Oa3uPYIOMUXCS Ha HUCKYCCTBEHHOM
UHTEJIEKTe, TpeOoBajo ombiTa paboThl C ATUMHU CEPBUCAMHM HA MPAKTUYECKHUX
3aHATHUAX 110 UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Yy CTYJACHTOB Pa3JIUYHBIX CIIEIIUATbHOCTEN.

OCHOBHOW LENBIO TAHHOTO MCCIEAOBAHUS SBJISIETCS aHAJIU3 COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUA M METOJO0B, OCHOBAHHBIX HA UCKYCCTBEHHOM HWHTEIJICKTE, B KOHTEKCTE
UX MPUMEHEHUs] B OOYyUYEHHM HMHOCTPAHHBIM f3bIKaM. BaXHO BBISIBUTH, KaK 3THU
TEXHOJOTUU MOTYT YJIY4YIIUTh 00pa30BaTeNbHBIA MPOIECC, MOBBICUTH MOTHBALIUIO
00yYaroIMXCs U pe3yJIbTAaTUBHOCTh O0Yy4YCHUSI.

Jnst AOCTHXKEHUS TIOCTABJIICHHOW 1€ HEOOXOJIMMO PEUIUTh CIEAYIOIINE
3a7a4u:

— M3y4YUThb COBpPEMEHHOE cocTosiHue TexHonorut UM B oOpazoBarenbHOM
chepe, aKUEHTUPYs BHUMaHHE Ha WX NPUMEHEHUH i1 OOY4YEHUST WHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM.

— OLEHUTHh A(PGEKTUBHOCTh CYIIECTBYIOIUX TMPUIOKEHUNA U IUIaTopM,
ncnosb3yromux MU miis u3ydeHus: HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YEpPE3 aHAIU3 OT3bIBOB
MOJIb30BaTENICH U TaHHBIX 00 YCIIEBAEMOCTH.

— pazpaboTaTh pEKOMEHJALUM [JJi1 T[penojaBarelied [0  WHTerparuu
texHonornit MM B yueOHBIEe mpouecchl st Oosiee A(h(PEeKTUBHOrO OOyUECHHS
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

— OIpEAeNIUTh MEePCIEeKTUBHI pa3BuTUs TexHonoruit MU B cepe obpazoBanus,
a TaKXe MOTECHI[MAIIBHBIE BBI30BBI M PUCKH, CBSI3AHHBIE C X MCHOJIb30BAHUEM.

Pe3yabTaThl Hcc/Ie10BAHNS

N cKyCCTBEHHBIM HMHTEJUICKT MPEACTaBIACT COOON 00JIaCTh KOMITBIOTEPHBIX
HayK, MOCBSIIEHHYIO CO3JIJaHUI0 CHUCTEM, CIIOCOOHBIX BBIMOJHATH 3aJa4d, KOTOPHIC
00OBIYHO TpeOYIOT YeJIOBeUYeCKOro HHTeUiekTa. B oOpazoBanuum WM waxonut
IIAPOKOE TMPUMEHEHUE, OT AaBTOMATU3AalMU AJIMUHUCTPATUBHBIX MPOLECCOB 0
pa3pabOTKN MHTEPAKTUBHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TUIATGOPM U aJJaITUBHOTO OOYUCHUSI.
Cpenn MHOXKECTBa HampaBiieHWi wucmoib3oBanus MU B obOpasoBanum, ocoboe
BHUMAaHHUE CTOUT YJACIUTH €ro MPUMEHEHHIO JJisi OOYYEeHHsS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
JlanHbIid BOMpPOC SIBISIETCST OOBEKTOM BHHMAaHHUS MHOMKECTBA YUYCHBIX-TIEJArOroB,

JUHTBHCTOB W  TIpemojaaBaTeiedi Bwicmied mkonel: P.M. MoparumoBa [3],
JL.E. Babymikuna [13], A.JO. Amunuues [1], U.A. Cununpina [7], [9], A.C. Bo6yHoBa
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[2], FO.B. Makapenko [6], JI.W. JlrotoBa [5], A.A. Ponpraiizep [8], N.B. CynraHosa,
T.A. Bacuinbsuenko [12] u op. [10], [11].

B mocnennue roapl pa3pabOTaHO MHOKECTBO TEXHOJOTUH W MHCTPYMEHTOB,
KoTopblie uHTerpupyloT MM B mporecc oOydeHUsST MHOCTPAHHBIM S3BIKAM, M 3TO
MMEET HECKOJBKO KIIFOUEBBIX ACIEKTOB:

1. ApantuBHOoe oOydenue [6]. Vcmomb3yss naHHBIE O TIOBEICHUU W
ycreBaeMoCTH oOyuwaromuxcsi, cucreMbl WM wmoryt aganTupoBath y4ueOHBIM
MaTepuall MOoJ WHAMBUAYaJbHbIE MOTPEOHOCTH KaXKAOro CTYACHTA. AJIalTUBHOE
oOydyeHHe C MPUMEHEHHEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa MPEACTaBIIeT COOOU
METOJIMKY, HANpaBJICHHYIO Ha WHJMBHIyalIU3alldi0 00pa3oBaTelbHOIO Mpolecca ¢
y4eToM MoTpeOHOoCTeN 00yueHust Kaxaoro cryaeHta. MccnenoBanue ocobeHHOCTEN
ATOM TEXHOJOTHMU TpeOyeT MOHUMAHUS OCHOBHBIX METOJOB U MOAXOJOB, KOTOPHIC
MOTYT TOBBICUTH YPOBEHb BOBJICYEHHOCTH M HHTepeca olydarommxcs. OaHoil u3
KJIFOUEBBIX OCOOEHHOCTEW aJanTUBHOTO OOYYEHHMS SIBISETCS CIHOCOOHOCTh CHCTEM
MW ananu3upoBaTh JaHHBIE O MOJL30BATENE, YTOOBI MPEIIOKUTh UHAUBUYJTHHBIN
noaxoa K o0ydyeHuto. Mcnosb3oBaHME alrOpUTMOB I aHajiu3a yCIIEBAaEMOCTH,
MPEANOYTEHU W CTUieil OOy4eHHs MO3BOJSET CUCTEME IMpeIaraTh y4alluMCs
HauOoJsiee noaxoasue mMatepuansl U 3aaanus. C nomompbio MM MoxHO co3naBath
MIEPCOHAIM3UPOBAHHBIE YUEOHBIE IJIAHbI, KOTOPbIE YUUTHIBAIOT CKOPOCTh OCBAUBAHUS
Marepuaia U UHTePEChl 00YJaIOUXCsl, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIIICHUIO MOTHUBAIIUU.

2. HHTepakTHBHBIE TMOMOIIHUKKA W 4YaT-00Thl. Yar-00THI, HCHOJIB3YIOIIHE
TEXHOJIOTMM €CTeCTBEHHOW o00pabotku s3bika (NLP), moryr cumyiampoBarthb
pPa3roBOpPbI C HOCHUTENSIMH $3bIKa, MPEAOCTaBIIAsl OO0Yy4alOmUMCS BO3MOXHOCTb
MPAKTUKOBAaTh $I3bIK B WHTEPAKTUBHOM pekuMe. Takue CHUCTEMBl MOTYT J1aBaTh
HEMEJIEHHYI0 OOpaTHYIO CBSI3b 10 NMPOU3HOILICHHUIO, TPaMMaTHKE U YIOTPEOJIECHUIO
CJIOB, YTO MO3BOJISIET CTYIEHTaM ONEPATUBHO UCTIPABIIATH OIIHOKH.

3. HHCTpyMEHTBI [Ji1 aBTOMATU3UPOBAHHOM TIPOBEPKM W OLECHHUBAHUA.
[Tnatdopmsl, ucnons3yromue MW 1151 npoBepky rpaMMaTUKU U CTUIUCTUKU, MOTYT
MPEJOCTaBUTh OOYUYAIOIIUMCSI COBETHI MO YJIYUIICHHI0 WX MUChMEHHBIX HABBIKOB.
[Ipumepsl Takux cepBucoB BkiovaroT Grammarly n Augekc.Cnemnep. Hexotopsie
MporpaMMbl MOTYT OLICHMBAaTh YCTHYIO pe€Yb, OIpeeiss YPOBEHb AakKIeHTa W
MPOU3HOILIEHUS, YTO OCOOEHHO TMOJE3HO Ui OOYy4YaloIIMXCs, CTPEMSIIUXCS
YIY4YLIUTh CBOW Pa3rOBOPHBIEC HABBIKU.

4. MobGunbHbIe IpUIoXKeHus 1 maTdopMel. Takue npunoxkerus kak Duolingo,
Rosetta Stone u apyrue ncnons3yror MU nns agantanuu Kypca B 3aBUCUMOCTH OT
YCIIEXOB U MHTEPECOB MOJib30oBaTenei. Hanprumep, anroputMbel MOTYT pPEryIupoBaTh
MMOBTOPEHUE CIIOB, TIOBBIIIAS BEPOSTHOCTh UX 3alIOMUHAHUS.

5. BuptyanbHas u AonojHeHHas peaibHOCTh. Texnomornn VR u AR moryt
co3gaTh ~ MMMEpPCHUBHBIE  SI3BIKOBBIE  Cpefbl,  MO3BOJIAS  OOydaromumcs
B3aMMOJICCTBOBATh C aBaTapaMH U MEPCOHAKAMHU B €CTECTBEHHBIX CUTYalUsX. JTO
crocoOcTByeT OoJsiee riry00KOMY MOHUMAHMIO SI3bIKA U KYJIBTYPHI.
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K npeumymectBam ucnosib3oBanusi M1 B 00ydyeHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
MOKHO OTHECTH CJEIYyIoIIee: JOCTYIHOCTb, MOTHBAIlUsi U BOBJICUYEHHOCTb,
s dextuBHOCTD. JlocTymHOCTE OOecmeunBaercs tem, uto MI-pemeHus mo3BoasioT
00y4YaroIMMCsl YYUTHCS B JIFOOOE BpEMs U B JIIOOOM MECTE, YTO OCOOEHHO aKTyaJIbHO
B YCIOBHUSIX COBPEMEHHOTO Mupa. VHTEpaKTHBHBIE TEXHOJIOTUH, JJIEMEHTHI
reiMuQuKaul ¥ TEPCOHAIM3UPOBAHHOE OOYYEHHE TOMOTAIOT MOAJIEPKUBATH
MHTEpPEC U MOTUBAIMIO O0YYalOlIUXCsl, OCOOEHHO Ha HAYalbHOM JTare OO0y4YeHHS.
CoBpeMEeHHbIE TEXHOJOTMH HAa OCHOBE HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIIEKTa MO3BOJISIOT
Pa3HO00pa3UTh MpoIlecC 00YyUEHHUs C MOMOUIBIO PA3IMYHBIX UTPOBBIX opMatoB [4].
OddextuBHocth mnpumeHenus WM B mporecce o0yueHus 00yciaBiIMBaeTcCs
CIIOCOOHOCTBIO 00pabaThiBaTh M aHAJU3UPOBATH OOJIbIIME OOBEMBI JAHHBIX, YTO
MO3BOJISIET  JIydllle  HAacTpauMBaThb YYE€OHBIH MPOIECC M  TMOBBIMATH €0
PE3yIbTAaTUBHOCTD.

JHanee oneHuM 3()PEKTUBHOCTH CYHIECTBYIOUIMX MPHIOKEHUN U IUIATPOpM,
ucnone3yrommx M. M3ydenne MHOCTpaHHBIX SA3BIKOB C IMOMOLIBIO MPWIOKEHUN U
m1atopM, OCHOBAHHBIX Ha MCKYCCTBEHHOM HHTEIIEKTE, CTajio JOCTATOYHO
paclpoCTpaHEHHBIM SIBICHHEM B TOCIEAHHE TOABI. OTH TPUIIOKEHUS MOTYT
aJanTUPOBAaTbCA K YPOBHSAM BIQJACHHUS S3BIKOM IOJIb30BaTElIeH, MpenaraiT
MePCOHATM3UPOBAHHBIE  3aJlaHusl W OOy4YeHMs, a Takke O00eCIeYyuBaIoT
WHTEPaKTUBHBIE METOJbI oOyueHus. Jjig oneHku 3(pPEeKTUBHOCTU TaKuX IIaTGopMm
BAXHO IMPOBECTH MOAPOOHBIA aHaIU3 OT3bIBOB IM0OJb30BaTEICH U JaHHBIX 00
ycieBaeMOCTH.  OT3bIBBI  TOJIB30BATENCH  SBISIOTCS  BaXXHBIM ~ MCTOYHUKOM
uHopManMu 1 OLICHKM KayecTBa MPWIOKEHUH M 1UIaTGOpPM ISl U3YYECHHUS
sa36IK0B. OHU MOTYT MPEIOCTABUTH TITyOOKOE MOHUMAHNE KaK MOJIOKHUTEIIbHBIX, TaK U
OTpHUIIATEIBHBIX aCMEeKTOB OOyudeHus. BOT KiItoueBble MOMEHTBI, KOTOpPHIE CTOUT
pPaccMOTpPETh:

— KauecTBO KOHTEHTA: TIOJIOKUTEIBHBIE OT3BIBBI MOTYT YKa3bIBaTh Ha XOPOIIIO
CTPYKTYPUPOBAaHHBIC YPOKH M 3P (HEKTUBHBIE OOBSICHEHUS SI3bIKOBBIX MPABHII, TOTA
KaK HETaTHBHBIC — HA HEPEJICBAHTHBIN WM Hed(PPEKTUBHBIA KOHTCHT;

— mepcoHanu3anus OOydeHUs: OT3BIBBI MOTYT TIOKa3aTh, HACKOJBKO
YAOBIIETBOPEHBI TOJIL30BATENN CTETICHBIO UHIMBUIyAIN3allH, a Takke TeM, kak M
aHATM3UPYET UX YCIIEXU U MPOOJIEMBI;

— ynoOcTBo mHTepderica: Mmoib30BaTEIbCKUNA OMBIT U yI0OCTBO MHTep(deiica
UMEIOT  HEMOCPEJICTBEHHOE  OTHOIIEHWEe K  OOmeld  yJOBJIETBOPEHHOCTH.
[Tomo>xutenpbHBIE OT3BIBBI MOTYT CBHAETEIHCTBOBATH O MPOCTOM HaBHUTAIlMH, a
OTpPHUIIATENILHBIE — BBICTABISATh B HETaTUBHOM CBETE CIIOKHBIE WJIM 3allyTaHHBIC
uHTEpEnCHI;

— MOAJEP)KKAa W  COOOINECTBO: HEKOTOphIE TMPHIOKEHUS TpeIararT
coobmiecTBa JUisi OOLICHHUS TMOJIb30BaTENe WM CIyKOy NOIICPX KA. AHaIU3
OT3BIBOB MOXKET I0Ka3aTh, HACKOJBKO 3THU PECYPCHI MOJIE3HBI U MOAIEP>KUBAIOIINE
TUTSI 00y YarOIIHUXCA.
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Kpome o0T3bI1BOB, BaXHO coOpaTh W TPOAHAIU3HPOBATH KOJWYCCTBEHHBIC
JaHHBIE 00 YyCIIEBA€MOCTH TIOJIb30BaTeNield. JTH JTaHHBIC MOTYT BKJIIOYATh YPOBEHB
mporpecca, pe3yiabTaThl TECTUPOBAHUS, BpEMs, MOTpadyeHHOE Ha OOydYeHHE U
CpaBHEHHE JaHHBIX. Tak ypOBEHb MpOrpecca MOXKHO OTCIEAUTh Yepe3 METPHUKH,
MMOKa3bIBAIOIINE, HACKOJIBKO OBICTPO IMOJIH30BATEIN JOCTHUTAIOT CBOUX S3BIKOBBIX
1esei. 3To MOXKET OBITh H3MEPEHO Yepe3 KOJTMUECTBO 3aBEPIICHHBIX YPOKOB, TECTOB
U TpakTUdeckux 3amaHuid. OneHKH | pe3ysibTaThl TECTOB MOTYT CIYXKHUTh
MHIUKATOpaMH TOTO, HACKOJBKO XOPOIIO TIOJh30BATEId YCBAMBAIOT MaTEepHAL.
CpaBHEHHME pE3yJIbTaTOB IOJIH30BATEICH, HCIONB3YIONIMX pa3Hble MIaT(HOPMBI,
MOJKET JaTh MpEACTaBICHUE O TOM, Kakas W3 HHX Oojee 3ddextuBHa. J[aHHBIE O
BPEMCHH, TPOBEJACHHOM II0JIb30BATEISIMU B TIPUIIOKEHUH, MOTYT TIOMOYb TOHSTH,
HACKOJILKO MOTHBHPOBAaHHBIMU M BOBJICYCHHBIMH OHHM OCTaroTCs. Jlorndueckue cBsi3u
MEXy BPEMEHEM, MMPOBEJCHHBIM B MPUIIOKEHUH, U YCTIEBAEMOCTBIO MOT'YT ITOKa3aTh,
HACKOJIBKO METOJT OOy4YeHHUsI COOTBETCTBYET TMOTPEOHOCTSM  IMOJIb30BATEIICH.
CpaBHEHHE YCIEBAEMOCTH II0Jb30BaTENCH, MPOMIEAIINX OOydeHHUE Ha pPa3HbIX
maTdopMax, MOKET BBISIBUTH CUIILHBIC M CTA0BIE CTOPOHBI PA3IMYHBIX MPUI0KESHUN
Y TIOMOYb OMPENICNIUTh, KAKKE METO/Ibl 00yUeHHs pabOTaOT JIyIll€.

Ha ocHoBe aHanm3a OT3BIBOB IOJIb30BATENIEH M JAHHBIX 00 yCIEBA€MOCTH
MOXHO C(HOPMYIHUPOBaTh KOHKPETHBIC BBIBOJABI M PEKOMEHIAITUHU: OIPEICIHTD,
KaKue MeTo/bl 00ydeHUs U (yHKIIMOHAJIbHBIE BO3MOKHOCTU Hanbosee 3 PEeKTUBHBL;
yKazaThb Ha 00JacTH, TpeOyIoIIHe YIy4IIeHUs, TaKUe Kak YIy4IIeHHE KOHTEHTA,
aKIIeHT Ha  T[OJb30BAaTEILCKOM  OMNBITE€  WJIM  MpeAoCTaBlieHHe  Oosee
WHJUBUTyAIU3UPOBAHHOTO  TOJX0Ja; PEKOMEHJOBATh M3MEHATh MOAXOAbl K
O0OYYEeHHIO B 3aBUCUMOCTH OT MIPEANOYTCHHI ONPEACIICHHBIX TPYIII MOJIh30BATECH.

WNuTepakTuBHBIC SJEMEHTHI B YYE€OHBIX MaTepuaiax MOTYT 3HAUYUTEIHHO
MOBBICUTh YPOBEHBH BOBJICUEHHOCTH OOydYaromuxcs. Tak HCIONb30BaHUE TPadUKOB,
aUarpaMM W JAPYTHX BH3YaJIbHBIX JJIEMEHTOB IIOMOTAET YIPOCTUTH CIIOXKHBIC
KOHIICTIIIMA H JieJlaeT oOydeHue Oojiee WHTEPAKTUBHBIM, a WHTETPAIHs UTPOBBIX
AIIEMEHTOB, TaKMX KaK JTOCTH)KCHHS, 0ajUTbl M YPOBHH, CITIOCOOCTBYET IMOBBIIICHUIO
WHTEpeca.

WHuTerpanusi TEXHOJIOTHH MCKYCCTBEHHOTO HMHTEIJIEKTAa B MPOIECC OOYUICHUS
WHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  MOJKET  3HAYUTEIBHO  TOBBICUTH  MOTHBAIUIO |
s dexTuBHOCTH 00yUeHUS. BOT HECKOJIBKO PEKOMEH AN TSI IPETo1aBaTENCH:

—  BHEIPUTH aJlallTUBHBIC IUIATPOPMBI, KOTOPHIC MOJCTPAUBAIOTCS TOJ
YPOBEHb 3HAHUM U MHTEPECHI O0YUAIOIINXCSA, TIO3BOJISIS KAKIOMY JIBUTAThCSl B CBOEM
TEMIIC;

—  BKJIIOYATh DJICMEHTHl redMu(HUKarii B y4eOHBIM MpoIecc C MOMOIIBIO
WU, 9To0BI crienaTh M3ydCeHHE SI3bIKa 00JICe YBIICKATCIIBHBIM;

—  WHTErpUpOBaTh 4aT-O00TOB Ha TUIAT(MOPMBI JJIA TPAKTUKHA Pa3TOBOPHBIX
HaBbIKOB. OOy4Jaromnyecss MOTyT MPaKTUKOBATh SI3bIK B HEPOPMaIbHON 00CTaHOBKE,
MoJTy4asi MTHOBEHHYIO OOPAaTHYIO CBSI3b U KOPPEKTUPYS CBOM OIIMOKHU;
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— mnpuMmeHsats cuctreMel WM nans  aHanmuza  ycrieBaeMOCTH, YTOOBI
UICHTUPUIMPOBATh clla0ble MECTa W Mpejylarath JONOJIHUTEIBHBIE PECYpPCHl WU
3aHSTUS JIS1 YIIYUIICHUS,

—  WCIOJIB30BaTh TEXHOJOTHH, KOTOPHIE MOTYT OBICTPO OIICHUBATH 3aJdaHUS
(Hanpumep, HamMCaHHBIE 7CCE), MPEAOCTaBIsAd OO0YyYarOUUMCS CBOEBPEMEHHYIO
o0paTHYIO CBs3b 00 OIMIMOKAX U JOCTUKEHUSX;

—  paccMOTpeTh BO3MOYKHOCTH MCIIOJIb30BaHUSI TEXHOJOTHI BUPTYaJIbHOU U
JIOTIOJIHEHHOW PEaIbHOCTH JI CO3JaHusl TMOTrpy’Karolled cpelbl. DTO MOMOraeT
Jy4llie MIOHSTh U YCBOUTH SI3bIK YEPE3 UHTEPAKTUBHBIC CLICHAPUM OOIIEHNS;

— obecrieunTh OOyuYeHHE [JIs TpernojaBaTeied Mo ucnoliib3oBanuiro MU-
TEXHOJIOTUH B O0Oy4YeHUH, YTOOBI OHU OBLIN TOTOBBI A(PPEKTUBHO UHTETPUPOBATH ITH
MHCTPYMEHTHI B CBOM 3aHATHSI.

Cnenytor oOnpenenuTh, KAaKWE CYLIECTBYIOT MEPCIEKTUBBI  Pa3BUTHUSA
texnonoruit MW B cdepe o0pa3oBaHus, TNOTCHIMAJIbHBIE BBI3OBHI U PHUCKH,
CBSI3aHHBIE C UX UcIOdb30BaHuEM. Oxuaaercs, uro UM npoaomKuT pa3BUBATHCS B
HalpaBJICHUU UWHAUBUAYyalu3allMu oOOydeHus, Tmpejuiaras Ooyiee TOYHBIE W
MEPCOHATU3UPOBAHHBIE  PEKOMEHJAIIMM Ha OCHOBE aHalu3a JIaHHBIX 00
oOyuatomuxcsi. TeXHOIOTuU, TaKue Kak BUPTyasibHasi W JOMOJHEHHAS PEaIbHOCTD,
CTaHyT 0oJiee JOCTYNHBIMU U MHTETPUPOBAHHBIMU B 00Pa30BATEIIbHBIC MPOTPAMMEBI,
obecrnieunBas 0ojee yBiIeKaTeIbHbIE CIIOCOOBI OCBOCHHSI HOBBIX SI3BIKOB. CoueTaHue
NN ¢ npyrumu mnepesoBbIMH TEXHOJOTHUSAMH, TaKUMH Kak OjokdeilH u MHTepHer
BEIIICH, MMO3BOJIUT YJIYUYIIUTh XPAHEHHUE [AHHBIX O I[I0JH30BATENSAX, IOBBICUTD
0€30MacHOCTh U AJTACTUYHOCTh 00pazoBaTeNbHbIX TuIaTGopM. Texnomorun MU moryt
pacHIMpUTh JOCTYN K OOpa30BaHUIO /Ui KOHTHHTEHTA U3 PA3HBIX YIOJKOB MHPA,
MIPEOI0JIeBast I3bIKOBBIE Oapbephl U Mpeiarast 0ojiee JOCTYTHbIC BAPUAHTHI.

K moteHnmanbHbIM BbI30BAM M PUCKaM BHEAPEHHS] COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI
U HWCKYCCTBEHHOTO WHTEIJIEKTa B OOYYEHMM WHOCTPAaHHBIM S3bIKAM OTHECEM
CIEAYIOIINE: ITUYECKHE BOIMPOCHI, 3aBUCUMOCTh OT TEXHOJIOTMH, HEPAaBEHCTBO B
JOCTYTIe, HEXBATKa YEJIOBEUYECKOIO0 B3aMMOJICMCTBHUS, a TaK)K€ KAa4yeCTBO KOHTEHTA.
Ucnons3oBanue N B 06pa3oBaHNU MOJHUMAET BaXKHBIE ITUYECKHUE BOMPOCHI, TAKHUE
Kak 00pa0oTKa MEPCOHAIBHBIX JAHHBIX OOYyYAIOIIUXCS U UX KOH(DUIACHIIMATBLHOCTD.
HeoOxonumel yeTkue mpaBuiia U HOPMBI JIsl 3aUThl HHPOopMaruu. Puck Toro, 4to
oOyyaromuecss MOTYT CTaThb 4YpPE3MEPHO 3aBUCUMBIMH OT TEXHOJIOTHUH, MOXKET
HETaTUBHO CKa3aThCsl HAa PA3BUTHUM HX CAMOCTOSITEIIBHBIX HABBIKOB HW3YUYCHUS.
CymiecTByeT OMAcHOCTh YyBEIWYEHUS IU(PPOBOro paspbiBa, KOTJa OJHU HUMEIOT
noctyn K coBpemeHHbiM WNMU-pemenusiv, a apyrue ocratorcsa 0e3 Hux. [lomnas
aBTOMaTHU3aIMs O0yUYCHUS MOXXET CHU3UTH YPOBEHD YEJIOBEYECKOTO B3aMOICHCTBHS,
KOTOPBIA Ba)KEH ISl YCICIIHOW comraiu3anuu U oOydeHus si3pikam. He Bcerma
MOXKHO TapaHTUpOBaTh, 4To TexHosorun WM cmoryr co3nmaBaTh KayeCTBEHHBIN
KOHTEeHT. HexoTtopeie  oOpa3zoBarenbHble  MIATGOPMBI  MOTYT  MpEIJIararh
HEJIOCTATOYHO TOYHBIE WJIM aAKTyalIbHbIE MAaTEPUAIIBI.

62



Il MexxayHapoaHas HaydHO-NIpaKTU4eckas koHpepeHnus «[IpodeccuoHanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

Hcnonp30BaHne HCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa B OOYyUYEHWHM HWHOCTPaAHHBIM
A3bIKAM OTKPBIBA€T HOBBIE BO3MOXKHOCTH i 3(PGEKTUBHOTO U HMHTEPECHOTO
oOydeHHsl. DTO MOMOraeT oOOy4YarolIUMCS pa3BUBATh HABBIKM KOMMYHUKALIHH,
CaMOCTOSATENIbHOCTH M KPUTUYECKOrO MBILIUICHUS, MOATOTaBIMBas WX K BbI30BaM
COBpeMeHHOro mupa [3]. Pa3BuTne neATeabHOCTH 0 TPUMEHEHUIO UCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUIEKTa B 00YYEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IPEICTABISIETCS MHOTOO0EIAIIM
HanpaBieHUEM, TPeOYyIOIMM JanbHENUIero pa3Butus. [lomumo pa3paboTKM HOBBIX
MHCTPYMEHTOB Ha 0a3ze MU, BaXHO Takke CO3/1aBaTh aJrOPUTMbl U MEXAHU3MBI JJIS
3¢ (HEKTUBHOIO B3aUMOJICHCTBUS MEXAYy NIpenofaBaTesIIMU U OOYyYaroIMMHCS C
JaHHBIMU TE€XHOJOrusMU. bonee Toro, TpeOyeTcst co3gaHue CUCTEM C NOIXOAINMHU
3aJJaHUSIMHU, YTOOBI TapaHTHPOBAaTh ONTHUMAJIbHOE OCBOEHUE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB
nocpeactsom NN [5].

BuiBoabI

Hcxond u3 BBILIEU3II0KEHHOTO MOKHO NMPUNTH K BBIBOAY, YTO COBPEMEHHBIE
texHosiorun MM B oOpa3oBarenbHON cdepe, 0cCOOEHHO B OOyYEHHH HHOCTPaHHBIM
A3bIKaM, JIal0T OrPOMHBIE BO3MOXKHOCTHU JJIA ONTHUMH3aLUUMU 00pa30BaTEIbHOIO
mpolecca U TMOBBbIEHHUS ero 3¢dekTuBHOCTH. BHenpenue texHonmoruid UM B
00y4eHHE UHOCTPAHHBIX S3bIKOB OTKPHIBAET IIMPOKUE BOZMOXKHOCTH JIJISl YIIyUILICHUS
o0pa3oBaTeNbHbIX MPOLECCOB, @ TAKXE CTAaBUT TMeEpe]l MpernoAaBaTesiIMu U
o0pa30BaTeNbHBIMU YUPEKACHUSIMHU HOBBIE BBI30BBI M pUCKH. KOMIUIEKCHBIN OX0[
K UHTErpalliy 3TUX TEXHOJIOTUI, TOHUMAaHNE WX MOTEHIMalla U aKTUBHas paboTa Hall
BO3HUKAIOIIMMU  3THYECKMMM  BOIPOCAMHU  TO3BOJAT  JOOUTHCS  YCHEIIHBIX
pe3yJbTaTOB B O0OYYEHUHM U MOJTOTOBKE CTYJAEHTOB K COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSAM
rJ100aJpHOTO OOIIECTBA.
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AHHoTauusi: BusyanpHoe oOydeHue mpejacTaBiseT coOOW METOJ, OCHOBAaHHBIA Ha
UCIOJIb30BAHUU 3PUTENILHOW NaMATH M NPOAYLHUPYEMBIX €10 accouualuil i pa3BUTHS Oosee
ruOKOT0 M TBOpUYECKOro MblnuieHusi. CTaThsi CTaBUT CBOEH IIENIBIO MCCIIEOBAHUE IIpoliecca
BU3yaJIM3allui B IIPOLIECCE M3YYEHUS MHOCTPAHHOIO sI3bIKAa B BBICHIEH LIKOJIE. Y CTaHABJIMBAIOTCS
TUIIBI BU3YaJIbHON pernpe3eHTanud HHPOPMALUN U aHATTM3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH paboThl C HUMH.
Hccnenyercs BIMsHUE pa3iIMUYHBIX BU3YallbHBIX ACIEKTOB, TAKUX KaK LBET, (hopMa U IUIOTHOCTh
n300pakeHUs] Ha KOTHUTUBHBIC (YHKIMHM MO3TOBOH JEATENBHOCTH OOYYalOMIMXCS B TPOIECCE
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3¢ GEKTUBHOCTH NPUMEHEHUS TEXHOJOTUHM BU3yalIM3allUd B IPOLIECCE OCBOEHUS HHOS3BIYHOIO
KOHTEHTA.

KiroueBble cjI0Ba: TEXHOJIOTUs BHU3yallM3allud, Trpaduyeckue 3JIEMEHThl, LBETOBOE
KoaupoBaHue, nHporpaduka, n3ydeHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

VISUALIZATION TECHNOLOGY AS AN EFFECTIVE WAY OF
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Abstract: Visual learning is a method based on the use of visual memory and the
associations it produces to develop more flexible and creative thinking. The article aims to study the
visualization process in the process of learning a foreign language in higher education. The types of
visual representation of information are established and the features of working with them are
analyzed. The influence of various visual aspects, such as color, shape and density of the image on
the cognitive functions of the brain activity of students in the process of mastering a foreign
language is studied. A review of the psychological and emotional impact of color on the recipient is
conducted. An attempt is made to identify the degree of effectiveness of visualization technology in
the process of mastering foreign language content.

Keywords: visualization technology, graphic elements, color coding, infographics, learning
a foreign language

Introduction

As is well known, non-verbal communication plays a significant role in an
individual's perception of the world, influencing their thought processes and shaping
their understanding and awareness of reality. The field of nonverbal semiotics
encompasses a wide range of scientific disciplines that study various aspects of
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nonverbal behavior, including haptics, gastics, oculesics, proxemics, auscultation,
chronemics, and others. A significant number of studies on general and specific
aspects of nonverbal language have been conducted within the field of
linguistics [ 1 - 6]. This allows us to assert the existence of an extensive theoretical
and methodological foundation for this field of study.

The object of the research is the visualization process used in foreign
language classes in higher education. The relevance of this research stems from the
fact that visualization has been recognized by contemporary educators and
practitioners as an effective instructional technique, leading to the development of a
diverse range of visual resources, educational and methodological materials with a
wealth of illustrative content, as well as a high degree of adaptability in teaching
students from various disciplines and areas of scientific knowledge, irrespective of
their level of linguistic proficiency. A methodological approach that incorporates
visual material contributes to a more profound comprehension of the subject matter
being studied in foreign languages (FL), as visual perception enhances understanding.

The aim of the research is to investigate the benefits and challenges of
employing visual teaching methods in the context of teaching FL.

The objectives of the research are

- to analyze the role of the visual component (VC) in educational materials;

- to determinate the most efficient methods for incorporating VC into digital
educational technologies;

- to analyze the level of effectiveness of proposed solutions for integrating VC
into the learning experience.

The research material consists of the educational and methodological
materials «Professional English in Use» and «English for Business Communicationy.

The findings of the study

Visual learning refers to a cognitive process where information is primarily
processed and understood through visual representations. This type of learning is
based on the use of visual memory, allowing for better memorization and
comprehension of complex concepts. This approach is based on the principles of
cognitive psychology, including the concept of dual coding, which suggests that
information presented both verbally and visually is more effectively absorbed and
retained in long-term memory.

In today’s learning environment, visual learning may be especially significant
for the younger generation. Research indicates that Generation Z, due to the influence
of modern technology, has developed learning preferences that are distinct from
previous generations. Specifically, Generation Z learners tend to be highly visual. In
this regard, it is appropriate to provide statistical data. According to the University
Partnership report, 59% of surveyed students indicated YouTube as their preferred
learning tool [7]. This can be attributed to the ease of accessing information, as all
materials are available on a single platform. Additionally, the attractiveness of images
that users evaluate before watching content facilitates the learning process,
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eliminating fear of large amounts of information and transforming text into visual
aids. Visual learning assists in overcoming language barriers as it reduces tension and
stress and creates a sense of psychological comfort when engaging with visual
materials.

Visual materials, such as flash cards, handouts, infographics, and images, are
increasingly being used in the teaching of foreign languages as they add a varied and
interactive element to the learning experience, making it more engaging, lively, and
motivational. These materials help to organize information and facilitate its
comprehension by students. As is well known, vocabulary acquisition is one of the
most challenging aspects of learning a FL, as it forms the basis for maintaining
communication,

There is no doubt that in FL classes, it is essential to employ visualization
techniques in order to create a mental image for a new term or associate an abstract
concept with a concrete image. For instance, flash cards are a popular tool that
involves writing a word in a foreign language on one side and its corresponding
translation in the student's native language on the other. These cards can be further
enhanced by sorting them by category (e.g., parts of speech) or attaching them to
objects associated with the words, creating not only a visual connection but also a
tactile one to some extent. This approach helps to reinforce the association between a
word and its meaning, enhancing memorization and comprehension.

Infographics, as a visual learning tool, can also be used to illustrate grammar
rules with diagrams, tables and graphs. Because of their compactness, colorfulness
and imagery, infographics help to organize and structure information. Arrows and
other visual elements can be used in infographics to emphasize connections between
different parts of a language, especially when representing changes in lexical and
grammatical tendencies over time.

Within the framework of the current study, it is reasonable to observe that the
quality of the information presented visually is influenced by factors such as the
number of elements in the image, the colors used, and the shapes employed.
Therefore, the use of visualization should be carefully planned: some types of
graphics that combine text and image contribute to learning, while others that use
overly stimulating narratives can only distract students' attention.

As is well known, there are various forms and methods of visual
representation, including illustrations and textual content, which can enhance the
learning experience. However, it is crucial to acknowledge that there are alternative
methods of presenting information that may be engaging for participants but can
potentially divert attention from the learning objective. Examples of such distractions
include the use of visuals for vivid and captivating support of the content, as well as
the use of realistic photographs instead of highly simplified representations. It is
essential to remember that the primary goal of visual aids should be to facilitate
learning, and therefore, their utilization should be guided by factors such as context,
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relevance, and the need to maintain focus on the learning objectives, rather than the
inclination to incorporate entertainment into the educational process.

Another significant aspect of the design of educational materials is the color
scheme. The use of color memory can enhance a person's ability to memorize
information, increase the rate of object recognition, and stimulate cognitive
processing. This can be accomplished, for instance, by emphasizing the most
significant elements of a text in a specific color or by employing color coding for
similar categories of information. Certainly, color is an essential element that can
influence the cognitive functions of the brain. The impact of color depends on several
factors, including:

- the duration of exposure to the color;

- the size of the surface covered by the color;

- individual differences in color perception.

The longer the exposure and the larger the area covered by a particular color,
the more significant its impact. It is worth noting that individual differences in color
perception can be attributed to factors such as gender, age, cultural background, and
environment. To put it another way, these factors may give rise to and modify diverse
color associations in different individuals.

Let us examine the psychological effects of color in the learning process.
Based on the existing research and considering the psychological aspects of color, we
can propose the following psychophysical and psychophysiological characteristics of
the primary colors.

Red color has a dynamic and stimulating effect on the brain, attracting
attention, and making combinations with red colors easily memorable. However, in
large quantities, red can also cause negative reactions such as irritation and
aggression, requiring careful consideration when using in a VC.

Orange has a milder effect compared to red, but its effect is similar. It is
associated with activity, dynamics and joy. The orange color activates quickly, but in
large quantities it can cause fatigue.

Yellow color has a psychophysiological effect on the brain, stimulating vision
and brain function, boosting mood and filling with joy. It also promotes
Improvisation and can be used in interactive tasks in educational products. However,
an excess of yellow color can lead to overexcitation.

Green color contributes to harmonization and relaxation of the body through its
psychophysiological effects. Green is the most familiar color for vision, promoting
better self-organization and concentration of thoughts.

Blue does not immediately grab attention (unlike red) and does not elicit
negative emotions. Instead, it can act as a sedative, slowing down cardiac activity.
While large quantities of blue can cause anxiety, smaller amounts can be soothing.

The hues of violet serve as a means of detachment from the external world,
allowing one to delve deeper into their own thoughts and emotions. This color
stimulates intellectual activity and aids in resolving internal conflicts.
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Gray is often associated with a sense of neutrality. While it does not induce
irritation, even in large amounts, it also does not promote active mental engagement.

White, in contrast, possesses the ability to evoke a sense of brightness and
spaciousness. As a result, it is frequently employed as a backdrop, providing a neutral
foundation. Therefore, an individual's response to this color may be influenced by the
overall color scheme, including any accompanying graphics or text, positioned on a
white backdrop.

Having conducted an analysis of the connotative spectrum of colors in the
design of educational materials, we can conclude that when selecting color
combinations, it is essential to consider the intended purpose of employing this color,
the context in which it will be used, the intended audience, and the psychological and
emotional state of students.

Conclusion

Based on the above argumentation, it would seem appropriate to conclude that
research indicates that visual learning fosters the development of critical thinking and
analytical skills, as well as enhances the ability to process large amounts of
information in a short timeframe. This is attributed to the use of specific principles in
visualizing information, which makes it easier for students to perceive images and
elicit desired emotional responses. As a result, students can form associations in their
memories and reconstruct the sequence of events leading to desired information.
Therefore, it is important to carefully consider the use of colors and shades to avoid
causing rapid visual fatigue and user irritation, especially in the context of digital
technologies.
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AHHOTaNUs: 3aNIUTa BBITYCKHON KBAJIM(DUKAIIMOHHOW paOOTHl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE —
BocTpeOoBanHas (opma padotel cpeau cryaeHToB PTAY-MCXA um. K.A. TumupsizeBa. ABTOpHI,
€XKEroHO BBICTYMAasi KOHCYJbTAHTAMH [0 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BBISSBUJIM THIUYHBIC OIMIUOKH U
HeZ04YeThl B paboTax BBITYCKHUKOB, TOBTOPSIIOIIMECS HA MPOTSKEHUH HECKOJIbKUX JieT. B craThe
MPEACTABICH 0030p TUIMHYHBIX OMIMOOK M JIaHBI PEKOMEHJAIMHU MO0 WX YCTpaHEHUIo. BuineneHs
OIIMOKM KaK JMHTBUCTUYECKOTO, TaK M JKCTPATHMHTBUCTUYECKOTO XapakTepa. JIMHrBHCTHYECKHE
OMMUOKKM — caMble CIOXHBIE JIJIi  CTY/JCHTOB-HEMHTBUCTUYECKUX  CIEIUATBHOCTEH, W
MIPENICTaBISIeTCS 1EeCO00pa3HbIM  YIENATh Oojbllle BpeMeHH paboTe ¢ JIMHTBUCTHYECKON
coctapisitonieil mpo6iemel. ClenyeT yMeTh MPOBEPSATh, YTO TEPEBOASIT aBTOMATHU3WPOBAHHBIC
cpenctBa. OOpaiaTh BHUMaHUE Ha MEXAyHapOJHbIe 0a3bl HAYYHBIX MYOJIUKAIMKA ISl BBIPAOOTKU
yMeHHUs paboTaTh C AyTEHTUYHBIM HAyYHBIM TEKCTOM U MPOBEACHUS Mapajuiesiell MeXy pycCKo- U
aHTTIOSI3BIYHBIM TEKCTOBBIM MaTe€pUalioM B H3y4daeMoW mpeaMeTHOW obOnactu. CTaThsi MOXKET
CIIY)UTh TEOPETHYECKOM OCHOBOM IS  METOJIOJIOTHYECKOTO HAMOJHEHUsT KypCOB IO
aKaJIEMUYECKOMY aHTJIMUCKOMY SI3BIKY.

KiroueBbie cioBa: 3amura BBITYCKHOW KBaTU(UKAIMOHHOW paOOThl HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE, TUTTUYHBIC OITMOKH, MCCIeIoBaTeNbcKas paboTa CTY/IEHTOB, HHOS3BIYHBIM HAYYHBIM TEKCT,
1M (pOBBIE MHCTPYMEHTHI, TMHTBUCTUYECKUE HHCTPYMEHTHI, MPE3EHTAIUS HAYYHOH paboThI
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Abstract: Final qualification work defense in a foreign language is popular among students
of the RSAU-MTAA. Acting as foreign language advisers every year, authors have identified
typical mistakes and shortcomings in the graduates’ papers over a period of several years. An
overview of the common mistakes and recommendations on overcoming them are presented in the
article. Both linguistic and extra-linguistic mistakes are highlighted. Language mistakes of a
linguistic nature are the most difficult ones to be overcome by students of non-linguistic areas. It is
advisable to pay more attention to them. One should know how to check the results of machine
translated texts. Pay attention to international databases of scientific publications to develop the
ability to work with an authentic scientific text and draw a parallel between Russian-language and
English-language texts in the research area studied by the students. The article can be a theoretical
basis for the methodological content in academic English courses.
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BBenenue

Nzyuenune mucrurinabl « THOCTpaHHBIN SI3BIK» CIIOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO
HE TOJBKO IIMPOKOTO JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHMYECKOTO KPYro3opa CTYIAEHTOB, HO U
00I1IeHayYHOT'O MMPOBO33PEHUSI U MEXKIUCIHUIUIMHAPHOTO TOAXO0Ja K PEIICHUIO
Hay4YHO-HMCCJIEIOBATEILCKUX U TPAKTUUYECKUX MPOQPECCHOHATBHBIX 3a/layu; CO3AaeT
KOMIUIEKCHOE TMpEJCTaBlIeHHEe O MeTojax (opMupoBaHUs, (PUKcAlMU U Tepeaadu
HAYYHOTO 3HAHUS, CTPYKTYpE HAy4YHOM JUTEpPATYpPbl U €€ MECTE B COBPEMEHHOU
KYJbType, O POJM HAy4YHOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHJIS SI3bIKa KaK COLUAIIBHOTO
SIBJICHUS, 00 UCTOPUU HAYKH, MEHSIONIUXCS MapagurMax M HalleAnX OTpakeHUe B
TpakTaTax pa3HbIX BPEMEHHBIX NEPUOAOB. A  BIAJCHHE aKaJEMHUYECKUM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HEOOXOAMMO CTYJI€HTaM B MIPAKTHUKE HAYyUHBIX MUCCIIEIOBAHUN
Y U3JI0)KEHUH UX PE3YJIbTATOB.

MHorue pOCCHHCKHE HCCIeI0BAaTeId IMOJYEPKUBAIOT, YTO OOyYCHHE
aKaJEMUYECKOMY NIUCbMY HA aHTJIMHMCKOM SI3BIKE CTAJIKUBAETCS C PSIAOM TPYAHOCTEH,
TaK KaK aKaJeMHUYECKOe MTUCEMO TPEOYyeT BBICOKOTO YPOBHS SI3bIKOBOW KOMITETCHITHH
W HaBBIKOB TOCTPOEHUS HAYYHBIX TEKCTOB, OTBEYAIOIIMX MEXKIYHAPOIHBIM
CTaHJIapTaM akajaeMudeckoro nucbMa [1; 2; 3; 4; 6; 7].
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Taxke HEoOXOIMMO OTMETUTh BIHWSHHE, KOTOPOE OKa3blBaeT Ha
aKaJeMUYECKOe TTMChMO HCIIOIh30BAHNE CTYJEHTAMU aBTOMATH3UPOBAHHBIX CPEJICTB
NIePEeBO/Ia, M €0 TOCIICACTBHS ¢ TOYKH 3pEHUS KauyecTBa HAYIHBIX TEKCTOB [5].

Baxknerimeir popMoii mpeAcTaBICHHS UTOTOB HayYHOH paOOTHl y CTYJACHTOB
SBJISICTCSI TIOJITOTOBKA W 3alllUTa BBITYCKHOW KBadM(UKAIIMOHHOW paboThI, Oosee
TOTO, Mpe3eHTaus ¢ Ha WHOCTpaHHOM s3bike. [lanHas dopma JEeMOHCTpUPYET
c(hOpPMHUPOBAHHOCTh YHUBEPCAIBHBIX KOMIIETCHIIMNA, B dYacTHOCTH, YK-4, VK-5,
3aKpeIICHHBIX 3a JaHHOW JUCIUTIINHOM.

Ienun u 3axaun

[lenbr0 HACTOSIIETO HCCIEIOBAaHUS SIBISETCS BBIPAOOTKA pPEKOMEHAAIUN II0
COBEPIIICHCTBOBAHUIO TIOJATOTOBKM CTyJeHTOB Kk 3ammure BKP Ha wuHOCTpanHOM
si3bIke. J{J19 TOCTHXKEHMS TaHHOW e PeIIaIuCh CIASAYIOIUe 3ajauu: BeIpadoTaTh
kputepun KadectBeHHON BKP Ha wHocTpanHOM s3bIKe, 3a(UKCHPOBATH U
KJIacCU(PUIMPOBAaTh OIMMOKH, JOMYyCKaeMble CTYIASHTAMH, BBIICIUTh HauOoee
JaCTOTHEIE, pa3paboTaTh PEKOMEHAAMH MO WX YCTPAHCHUIO C IENBI0 YIydIICHUS
KadecTBa CTYJACHYECKUX padoT.

MarepuaJibl 1 METOIbI

OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHUS CTalM BBIMYCKHBIE KBaJIM(UKAIMOHHBIE PaOOTHI
ctyneHToB PI'AY-MCXA wumenn K.A. TumupsseBa Ha aHIVIMMCKOM  SI3BIKE
Pa3JIMYHBIX HANpaBJICHUN U ypoBHeW moaroroBku. Hauunas ¢ 2021 roga, B TeUCHHE
4 akaJeMUYECKHUX JIET aBTOPBI BHICTYIAIOT B POJIM KOHCYJIBTAHTOB IO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TIPU TIOJITOTOBKE CTYJICHTOB OakajaBpHara, CICHHAINTETa U MaruCTPaTyphl K
3alUTe BBIMYCKHBIX KBaJU(HUKAIIMOHHBIX pabOT Ha HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE.
ITonroroBneno 30 AWIJIOMHBIX MPOEKTOB 10 cnenuanbHocTaMm: 35.03.04
(Arponomust), 35.03.05 (CamoBoactBo), 35.03.07 (TexHonorus HpOU3BOACTBA H
nepepaboTKU  CEeNbCKOXO03sMCcTBeHHOM mponykuun), 36.03.01 (Berepunapho-
canutapHas skcneptusa), 36.03.02 (3oorexnus ), 36.05.01 (Berepunapusi), 38.03.04
(rocymapCcTBEHHOE MYHHITUTIAIBHOE YIIPABIICHHUE).

B mpomecce paGoThl BBIABIIEHO, YTO TIOATOTOBJIEHHBIC CTYJACHTAMH
MPE3CHTAlMA Ha  AHTJIMACKOM  sI3BIKE  COJAEpXaT Pl JUHTBUCTHYCCKUX,
METOJOJOTUYCCKUX M TEXHUYECKUX HETOYHOCTeH. JInms moHWMaHuUA TPHYMH
BO3HMKHOBEHHWS MHOTOYHMCJICHHBIX OIMMOOK M WX TMPEOJOJICHHUS] WX aBTOPHI HadaJld
CHUCTEMaTU3UPOBATh CBOM HAOJIIOJACHUS, B CBS3U C YeM BCE OIMMOKM OBLIM 3alicaHbl
n  knaccuduipoBaHbl. TakuM o0pa3oM, TPUMEHEH OBPUCTHYCCKUNA METOJ
HCCIIeIOBaHUsT — HaOMIoJieHWe. 3aTeM JlaHHbIe OBLIM CBEICHBI B TAOJNMIY IS
y100CTBa KOJTUYECTBEHHOW 1 Ka4€CTBEHHOW 00pabOTKHU.

st cucteMatusanuu TpoOsieM OBLJIO penieHO MpOoaHaJU3UpPOBaTh PadboTy
CTYJICHTOB IO CJICTYIOITUM KPUTEPHSIM.

1. Micrionp3oBanne 3apyOS)KHBIX HCTOYHUKOB: BBISICHSIIOCH, CKOJIBKO CTaTel Ha
AHTJIMACKOM $SI3BIKE MTPOCMOTPEN U MPOAHATM3UPOBATIA KaX bl CTYIACHT IS CBOCH
Hay4YHOU pabOThI, KAKUMH 0a3aMH HAYYHOTO ITUTUPOBAHHUS ITOJIH30BAJICS.
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2. TouHOCTh TIEpeBOJa W WHTEPHpPETAIMS TEPMHUHOB: BBISBIISUIUCH OIIHMOKH,
CBSI3aHHBIE C MEPEBOJIOM U HCIIOJIb30BAHUEM CIICUATU3MPOBAHHON TEPMUHOJOTHH,
XapaKTepHOU I TEMBI UCCIIEI0OBAHUS.

3. CpaBHEHHE OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX TOJXOJOB: H3y4aslach
CIOCOOHOCTh CTYJIEHTOB aHAJIM3UPOBATh U COMOCTABISATH Pa3IMUYHBIC MOJXOJIBI,
MPUMEHSEMbIE B OTCUYECTBCHHBIX M 3apyOE)KHBIX MCCICNOBAHUSAX K PEIICHUIO
npobiemM no teme paboThl. PUKCUPOBAIUCH CIy4yau, KOTr/la TaKUe CPaBHUTEIbHBIC
aHaJIM3bl OTCYTCTBOBAJIM WJIM OBLIM BHITIOJHEHBI HEKOPPEKTHO M3-32 HEJOCTATOYHOIO
MOHUMAaHUS PA3IUYUA B TEPMUHOJIOTUH U METOIOJIOTHH.

4. CTpyKTYypuUpOBaHHEe U MOJaya HAYyYHOTO TEKCTAa Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE:
aHAIN3UPOBAIOCH, HACKOJIBKO 3((HEKTUBHO CTYACHTBI OPTAaHU3YIOT CTPYKTYPY CBOEH
paboThl, BKJIIOYash BBeleHUE, (GOPMYIMpOBAHME LeJed W 3a7ad HCCIEeIO0BAHMUS,
METOJIOJIOTUYECKYIO YacTh, AaHAJIM3 W HUHTEpIpeTanuio pe3ynbratoB. Ocoboe
BHUMaHHUE yJIETSUIOCh CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOB MPEACTABIATh HAYYHBIE PE3yIbTaThl
HA MHOCTPAHHOM S3BIKE C YUETOM MEXAYHApOIHBIX CTaHAAPTOB aKaJEMUYECKOTO
MACHMa.

5. Ucmonp3oBanne  TU(PPOBBIX W JMHTBUCTHYECKUX  HWHCTPYMEHTOB:
OIICHUBAJIOCH, KaK CTYJEHTHI HCIIOJB3YIOT COBPEMEHHBbIC MU(PPOBBIE MHCTPYMEHTHI,
Takue KaKk HEWpOCeTH, OHJAH CcJIoBapd M TEPMHUHOJOTHYECKHE KOPIYCHI,
MPWIOKEHUSI U CHEIHAIU3UPOBAHHBIE TPOrpaMMbl i1 O0QOPMIICHUS PE3YJIbTATOB
uccienoBanus U Ap. PuUKCUpoBanach CTENEHb OCBEIOMIICHHOCTH CTYJIEHTOB O
(YHKIMOHATBHBIX  BO3MOXKHOCTSIX ~TaKMX HMHCTPYMEHTOB U UX  pealbHOE
MCIIOJIb30BAHUE B MPOIIECCE MOATOTOBKH BBITYCKHBIX KBaTU(UKAIITMOHHBIX padoT.

6. Bianenve HaBbIKAMHM MCTIOIB30BAHMS M OMUCAHUS SKCTPATUHTBUCTHUECKUX
AJIEMEHTOB  HAay4YHOM  pabOThl:  paccMaTpuBajoCh, HACKOJIBKO  KOPPEKTHO
WCITOJIB3YIOTCS. MAaTeMaTHYEeCKUE CHMBOJIBI, TEXHUYECKHE HAAMKUCH, OIHUCAHUC
TaOJuUII, JUarpamMmm, TpauKoB U T.II.

Pe3yabTaThi

B pesynbTaTe NpOBENEHHOTO aHajauW3a MO OTMEYEHHBIM KPUTEPHUSIM ObLIN
BBISIBIICHBI TUITUYHBIC MTPOOJIEMBI, CBOMCTBEHHBIC CTYICHUYECKUM HCCIICIOBATEIHLCKAM
MpPOEKTaM, JTUHTBHCTUYECKOTO, OOIIEMETOAO0JIOTHYECKOTO, a TaKKe TEXHUYECKOTO
XapakTepa, CBSI3aHHBIX, IO MHEHHUIO aBTOPOB, C OTCYTCTBHEM CIEIIUATU3UPOBAHHON
MOATOTOBKM 00y4aeMbIX K paboTe ¢ HAay4YHBIM TEKCTOM Ha AHTIUHCKOM s3bike. B
MEPBYIO OYepe/ib, CTYJICHTHI HE CTPEMSITCSI 3HAKOMHUTCS C ayTeHTUYHBIMU HAYYHBIMH
TEKCTaMH, TPAKTUYECKH HE OOpamaroTcs K MEKIyHApOAHBIM 0a3aM Hay4dHBIX
myONMUKaruii, THITAIOTCS TOJATOTOBUTH CBOE BBICTYIUICHHE, OCHOBBIBASICh Ha
MMEIOIINXCS 3HAHUSIX U MPEACTABICHUSIX O MPE3EHTAIIMU HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Bce 3adukcupoBanHbie OMMUOKH MOXHO pa3OUTh Ha HECKOJBKO TPYIIIL:

1. nuATBHCTHYECKUE (HEMOHMMAHWE TaKUX SBICHUHW Kak TOJUCEMUS,
JAaKyHApPHOCTh, KATBKUPOBAHUE, HHTEPPEPEHIIHSI, MPUHAIIC)KHOCTh CJIOB K TOMY WJIH
WHOMY (PYHKITMOHAJIBHOMY CTHIIIO, aJIeKBaTHOE HCIIOJb30BaHUE (DYHKITMOHAIBHBIX
CTHIIEH H T.IL.);
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2. DKCTPAJMHTBUCTUYECKUE  (HE3HAHUE  OSKBUBAJICHTOB I  ONMCAHUS
MaTEMaTUYECKUX BBIpAKEHUI, CUMBOJIOB, MCIOJb30BaHUE HEBEPHBIX TEXHUYECKHUX
HAJITUCEN 0 aHAJIOTHU C PYCCKUM SI3BIKOM, HEYMEHHE OIMCATh CJIOBAMH TaOJHIIHI,
JIuarpaMMbl, TpaMKy Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE);

3. MeToZoJIOTHYECKHEe (HEYyMEHHUE CTPYKTYPHpPOBAaTh HAy4YHBIE JIaHHBIC,
HEMOHUMAHUE Ppa3HUIBI MEXAY LEeIIMH U 3aJladyaMu, MPEIMETOM U OOBEKTOM
UCCJIeIOBaHUS, HETOHMMaHUE MPUHIIUIIA HATJISAHOCTH TIPE3EHTYEeMOro MaTepuaa, B
T.4. POJU PA3TUYHBIX BEpOAJbHBIX M HEBEPOATBHBIX SJIECMEHTOB MPE3CHTAIUU —
TekcTa, nHporpaduku, TUKTOrpapuuecKkux, aHUMAIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB U T.II., UX
OamaHca n);

4. TexHuyeckue (HE3HAHWE pa3HOOOpaswsi JOCTYMHOTO WHCTPYMEHTapHs,
HEYMEHUE HCTOIB30BaTh MOTEHIIMAT UMEIOIIUXCS B HAJIMYUU TEXHUYECKUX CPEJICTB,
HE3HaHWE X (PYHKIIMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH U, KaK CJIEICTBHE, HEYMEHUE BHIOPATH
HEO0OXOAUMBIN U3 MHOTOUUCIIEHHBIX U T.I1.).

[TpuBeneM mpuMepbl TUITUYHBIX OMTHOOK M3 TIEPEUUCICHHBIX TPYIII:

1. Ucnonp30BaHue IMepBBIX MomaBmuxcs 3HadeHud w3 Google mam Yandex
Translate, mocmoBHBIN TIEpeBO:

- ‘waiting results’ Bmecto ‘expected results’ (HeBepHbIi MOI00p PKBHBAJICHTA
'wait' BMecTo 'eXpect' B coueTaHnd C rpaMMaTUYECKOM OIIMOKON — HEMpaBUIIbHBIN
BBIOOp NIPUYACTHSA);

- ‘taking/gathering anamnesis’ Bmecto medical history (kambkupoBanue
PYCCKOTO BBIpa)KEHUS «COOp aHAMHE3a»);

- ‘motion’ BMecTo ‘eXercise’ («IOXHBIH Ipyr MEpeBOMAYMKA» IS TTOHATHS
«MOITUOH»);

- ‘get results’ Bmecto ‘obtain results’ (HeiTpanbHBIN CTHIHL BMECTO HAYYHOTO);

2. Upe3MepHOe HCIIOIh30BAaHUE aHMMAIMH, MPU(TOB W IBETOB, aucOaIaHC
KapTUHOK U TEKCTa, OTCYTCTBUE HyMEPAIINH CJIai10B, HEMIPABUILHOE HUCTIOIb30BaHHE
TeXHUYCCKUX HAAMUCEH, MAaTeMaTHUYECKIUX CHMBOJIOB H JIp.:

- 1IeJIble CTpaHUlbl CIUIOIIHOTO TEKCTa WM MHOro ¢dororpadguit 6e3
KOMMEHTApUEB; TaOJMIIBI, 3alOJHEHHBIC OOJIBIIUM KOJMYECTBOM JaHHBIX METKUM
mpu@Tom 03 3aro’a0BKa U KOMMEHTApPHUEB U T.11.;

- ‘pic.” mecto ‘fig.’;

- 3aIATHIC T 0003HAYCHHMSI ICCITHYHBIX TPOOeH 10 aHAIOTHU C TIPUHSITHIMA B
PYCCKOM $I3bIKE€ 0003HAYECHHUSIMU BMECTO TOYEK.

3. HeBepHo odopmiieHHass TUTYJIbHAsS CTpaHMIla 0e3 JaHHBIX 00 YHUBEPCUTETE,

HAaYYHOM PYKOBOIUTCIIC, MECTC W I'OAC BBIIIOJIHCHUA pa60TBI; OTCYTCTBHC Haquoﬁ
cTpykTypbl (Her pasmenoB Relevance, Purpose and tasks, Expected Results,
Conclusions), ¢uHamsHOTO Cllaiaa.
4. HeoTpenakTUpPOBAHHBIE TEKCTHI, IME€PEBEACHHBIE TIPU IOMOIIM CPEICTB
aBTOMATHU3UPOBAHHOIO IMEPEBOJA C COXPAHEHUEM CTPYKTYPBI IPEAIOKECHUN

sI3bIKa-OpUTHHAaJIA.
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BbiBOABI

Takum o00Opa3om, ObUTM BBISIBICHBI TUIHWYHBIC OIIMOKH, CBSI3aHHBIE KakK C
JUHTBUCTUYECKUMHU, TaK M OKCTPAJTUHIBUCTUYECKUMHU AaCIEKTaMHU  BJIaJICHUS
aHTJIMACKUM  sI3BIKOM  JJI1  akaJeMuyeckux 1enei. [lns wux mnpeomosieHus
PEKOMEHIyeTCsl PUHATD CIEAYIOIINE MEPHI:

1. 3HaKOMHUTH CTYJICHTOB C ayTEHTUYHBIMH HAYYHBIMH TekcTamu. [Ipemmarath
CpPaBHUBATb AHTJIOSI3BIYHBIE U PYCCKOSI3bIYHBIE CTAaThU B HM3y4aeMOM MpeIMETHOU
o0JjacTy, MoKa3bIBasi TaKUM 00pa3oM, HACKOJIBKO MOTYT Pa3lIM4yaThCS OJHU U TE Ke
MTOHSTHUS B JIBYX SI3BIKAX;

2. ynensaTh Oojblllie BHUMaHUs pabore C IudpamMu, MaTeMaTHYeCKUMH
MOHSATUSAMHU, YCTHOW W TMUCBMEHHO PEMPE3CHTAIMN YHUCIOBBIX AAHHBIX, U JIPYTUMU
AKCTPATMHTBUCTUYECKUMU TTapaMeTpaMH HAyYHOU paboThI;

3. B 00s3aTEIBHOM MOPSIIKE MPOBOJIUTh UHCTPYKTAXK MO CTPYKTYpE HAYUHOTO
Tekcta. [[o0y>XaaTh CTYJEHTOB IMOJIb30BATHCS CIHEIUAIN3HUPOBAHHBIMU ITU(PPOBBIMH
WHCTPYMEHTaMH (CJIOBapH, MEPEBOAUYMUKH) U JIPYTUMHU PECypcaMu, CBS3aHHBIMU C
MpeAMETHOW 00JacThl0 HccienoBaHusa (0a3bl HAy4yHbIX NyOJIMKalMid, CalThl
CHEeIUAIN3UPOBAHHBIX OpraHU3alMi U BY30B, 3aMKMCH JIEKIIMH U WHBIX MyOJIUYHBIX
BBICTYIUICHUN YYECHBIX B JAHHOU 00J1aCTH).

CnucoK HCIO0JIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB

1. MapkoBa, A.M. Hekotopsle mpoOiemMbl U 0COOCHHOCTH TepeBoa (apMaleBTHYECKON
tepmunosiorun / A.M. Mapkosa, I'.B. ITopuecky // O6mectBo. Hayka. MunoBaruu (HITK-2017):
cOopHuk ctareil. Becepoccuiickas exxeropHas HayyHo-TIpakTudeckas kKoHgpepeHuus, Kupos, 01-29
anpens 2017 roma / Bsarckuif rocymapcTBeHHBIM yHuBepcutTeT. — Kupos: Bsrckumii
rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcurert, 2017. — C. 3594-3601. — EDN ZWXLTJ.

2. IlpenonaBanne NPOQPECCHOHANBHBIX AWCIUIUIMH Ha AHIJIMHACKOM SI3BIKE CTYAEHTaM
HEPEYEBBIX CHenuagbHoCTe: mpodnemsl u mepcrekTuBbl / O.JI. MoxoBa, U.A. Cunuibina,
H.U. Mep3nukuna, JI.A. BoBcu-Tumise // YnpapieHnue oOpa3oBaHHEM: TEOpUS M TpaKTUKA. —
2023. — Ne 1(59). — C. 50-59. — DOI 10.25726/v5055-3041-3913-y. — EDN XEUHAB

3. PsabueBa, H.K. HoBble HampaBieHHsI B IJMHTBUCTHKE: KIAcTepH3alMs IUCKypca |
npenoaaBanue uHoctpaHHoro s3eika / H.K. Psbuesa // S3pik m neiictBurensHocTh. Haydnbie
yTeHUus1 Ha Kadeape pomaHckux s3bikoB uM. B.I. Taka: COopuuk crareit mo utoram VII
MEXIyHapoaHOH KoH(pepenmmuu, MockBa, 21-25 mapra 2022 roma. Tom 7. — Mocksa: OOO
"UznarensctBo "CrytHuk+", 2022. — C. 396-404. —- EDN CZRGAB.

4. Bolotova, E. (2021). The Importance Of Academic Writing In The Russian Higher
Education System. In E.V.Toropova, E.F.Zhukova, S.A.Malenko, T.L. Kaminskaya,
N.V. Salonikov, V.I. Makarov, A.V.Batulina, M.V. Zvyaglova, O.A. Fikhtner, & A.M. Grinev
(Eds.), Man, Society, Communication, vol 108. European Proceedings of Social and Behavioural
Sciences (pp. 1351-1358). European Publisher. https://doi.org/10.15405/epsbs.2021.05.02.172

5. Jia, Zhang, Hong, Qian. 2023. The impact of machine translation on the translation
quality of undergraduate translation students. In Proceedings of Machine Translation Summit XIX,
Vol. 2: Users Track, pages 99-108, Macau SAR, China. Asia-Pacific Association for Machine
Translation.

76


https://doi.org/10.15405/epsbs.2021.05.02.172

Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

6. Shpit, Elena I., Mccarthy, Philip M. Novice russian research writing: prepositions and
prepositional phrases // Journal of Language and Education. 2023. Ne2 (34). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/novice-russian-research-writing-prepositions-and-prepositional-
phrases (marta oopamenus: 20.10.2024).

7. Smirnova, Elizaveta, Strinyuk, Svetlana. "Hedges in Russian EAP writing: A corpus-
based study of research papers in management™ Journal of English as a Lingua Franca, vol. 9, no. 1,
2020, pp. 81-101. https://doi.org/10.1515/jelf-2020-2033

VK 81.243

POJIb BU3YAJIBHBIX U AYIUOBHU3YAJIbHBIX CPEJCTB
B N3YYEHUMU AHITIMUCKOT O A3BIKA: MOJIOAEXHBIE CEPUAJIBI
KAK CPEACTBO INIOI'PY’KEHHUSA B AHIVTIOA3BIYHYIO KYJIBTYPY

TI'opmikoBo3 Anacracusi BiagumupoBHa
MarucTpanTt 3 Kypca, MOCKOBCKH TOPOJICKOM MeIarorudyeCKuii YHUBEPCUTET,
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AHHOTAIUsA: B CTaTh€ PACCMATPUBAECTCS POJIb BU3YAIbHBIX U ayIMOBU3YaJIbHBIX CPEICTB, B
YaCTHOCTH MOJIOZIEKHBIX CEPUAJIOB, B MPOLIECCE U3YUECHUSI aHITIMMCKOTO A3bIKa. OMMCBIBAETCS, KaK
IIPOCMOTpP CEPHATIOB CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO HABBIKOB ayAMPOBAaHUS, PACIIUPEHUIO CIOBAPHOIO
3amaca, yCBOGHHUIO ()pa30BbIX IVIaroyioB, CJIEHra U UJIUOM, a TAKXKE YIYUYIIEHUIO TPOU3HOCUTEIBHBIX
HABBIKOB Ye€pe3 HMHUTAIMI0 WHTOHAIMM M akleHTa Hocutesnel s3pika. OTaenbHOe BHHUMaHUE
YAEISAETCS MOTPYKEHUIO B KYIBTYPHBIM KOHTEKCT aHIVIOA3BIYHBIX CTPAH, YTO IOMOTAET Y4alluMCs
HE TOJBKO M3y4arb $3bIK, HO M IIOHUMAaThb €r0 HCIIOJIb30BAaHUE B PA3JINYHBIX COLMAIBHBIX H
KYJIBTYPHBIX CHUTYyalMsIX. ABTOp IMOJYEPKUBAET, YTO CepUalbl JENaloT IMpolecc odydyeHus Oonee
YBJIEKATEIbHBIM U MOTUBHPYIOT YHAIIMXCS K PETYISIPHOMY MU3YyUEHHUIO SI3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: MOJIONEKHBIE CEpHANbl, aAyJUOBHU3YyalbHBIE CpPEICTBA, W3Yy4EHUE
AHIVIMICKOIO A3bIKa, AyIUPOBAHUE, KYJIbTYPHBIM KOHTEKCT, CIEHT, IPOU3HOLLICHHE

THE ROLE OF VISUAL AND AUDIOVISUAL MEDIA IN LEARNING
ENGLISH: YOUTH SERIES AS A MEANS OF IMMERSION INTO
ENGLISH-SPEAKING CULTURE
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Abstract: The article examines the role of visual and audiovisual media, specifically youth
series, in the process of learning English. It describes how watching series contributes to the
development of listening skills, vocabulary expansion, the acquisition of phrasal verbs, slang, and
idioms, as well as the improvement of pronunciation skills through the imitation of native speakers'
intonation and accents. Special attention is given to immersion in the cultural context of English-
speaking countries, which helps learners not only study the language but also understand its use in
various social and cultural situations. The author emphasizes that series make the learning process
more engaging and motivate students to study the language regularly.

Keywords: youth series, audiovisual media, English language learning, listening skills,
cultural context, slang, pronunciation

N3ydyeHne n"HOCTPAHHOTO SI3bIKa U 00y4YE€HHE UHOCTPAHHBIM A3bIKaM, 0COOEHHO
aHTTIMHACKOMY SI3BIKY (nanee — ASl), cTamo oJJHOM M3 KIIIOYEBBIX 33/1a4 B COBPEMEHHOM
rio0anu3upoBaHHOM Mupe. OnHUM H3 3(P(EKTUBHBIX CHOCOOOB HM3YYEHHS S3bIKA
[1;5;7] u oOyueHuWss WHOUH IJWHTBOKYIBTYpe [6; 8] SBIAIOTCS BU3yalbHBIC U
aynuoBu3yallbHbIE cpencTBa. [1og00HbBIE cpeAcTBa UCHOJIB3YIOTCS B KAYECTBE OMOPHI
IIPU COCTABJICHUHA MHOTHUX COBPEMEHHBIX yueOHHUKOB [9; 10] 1 yueOHbIX ocoouii [3].
Kpome Toro, Ba>KHO OTMETUTh, YTO BaXKHOM COCTABIISAIOLIEH 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY
A3BIKY SIBJISIETCSl ayTEHTWYHBIM Marepuan [2; 4; 11] mockoinbKy OH TOMOTaeT He
TOJILKO OCBOUTH JIEKCUYECKHUE U TpaMMaTHUYE€CKHUE KOHCTPYKIIMH, HO U ITy0)Ke MOHSTh
KYJIBTYPHBIE€ ACHEKThI aHIJIOSI3bIYHBIX CTPaH.

CoBpemeHHble MeToAbl u3ydeHHs A Bcé wamie BKIOYAIOT B cels
MCII0JIb30BAHUE pa3HoOO0pa3HbIX ayIMOBU3YaAJIbHBIX CPEICTB, KOTOpbIE
MPENIOCTABISAIOT YYAIIUMCS TOCTYN K dKUBOMY U ayTEHTUYHOMY SI3bIKOBOMY KOHTEHTY.
OnauM u3 Takux 3(PPEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB SBIIAIOTCS MOJIOACKHBIE CEpUalbl,
KOTOPbIE€ HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYIOT YIYUIIEHHIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB, HO U ITOMOTAOT
IIy0Ke MOTPYy>KaThCs B AHIIOSI3bIYHYIO KYJIBTYPY.

B naHHO# cTaThe paccMaTpHUBAETCSl POJIb MOJIOACKHBIX CEPUATIOB KAK OJTHOTO
U3 ayJlMOBU3YaIbHBIX HHCTPYMEHTOB B U3yUYEHHH AHIIMHCKOTO SI3bIKA U MOTPYKEHUH
B AHMIOSI3bIUHYIO KYJIbTYpYy. MOJOJeKHbIE cepHalibl 00ecleunBaoT JOCTyN K
peaybHOM, KUBOM peur, pa3BUBAIOT HABBIKM aAyIMPOBAHUsS, O0OTAIAIOT CIOBAPHBIM
3amac, yAydllalT MPOU3HOUIEHWE M TIOMOTAlT YYalllUMCS Jy4lle€ IMOHHMAaTh
KyJBTYPHBIC U COITMATIbHBIE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX SI3BIK (DYHKITHOHHUPYET.

BusyanbHble UM ayquMoBU3yaJbHbIE CPEICTBA WIPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B
KOTHUTUBHBIX TIPOLIECCAX, CBSI3aHHBIX C HW3YYEHHEM s3blKa. BusyanbHas
uH(popmalms, npeAcTaBiIeHHas B BUAE M300paKEHUN, BUIEO WM KUHO, YCHIIUBAET
3allOMMHAHUE M IIOMOTaeT Jydyllleé BOCHPUHHMMATHh HOBBIE CJIOBA M BbIPAXKECHHUS.
AynuoBu3yaibHble MaTepuaibl, TakKhue Kak (UIbMbI M CepUalibl, BKIIOYAIOT B ceOs
OJTHOBPEMEHHO U BU3YyaJIbHBIE, M 3BYKOBBIE AJIEMEHTHI, YTO JEJAET MpoIecc 00yueHus
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MHOTOTpaHHbIM. Takuhe cCpeacTBa MO3BOJSIOT pPa3BUBaThb HE TOJIBKO MOHWMAHHE
MMCbMEHHOIO U YCTHOTO SA3bIKa, HO M HABBIKH BOCIPUATHS HA CITyX, IPOU3HOILICHUS U
WHTOHALINH.

HccnenoBanrs NOKa3bIBaIOT, YTO PETYISIPHBINA MPOCMOTP BUAEO U CEPUAIIOB HA
M3y4aeMOM SI3bIKE CIIOCOOCTBYET YCKOPEHHIO MPOIIecca OCBOCHUS PEUH, YITyUIICHUIO
MIPOM3HOIICHUS U YBEJIMYCHHIO clIoBapHOro 3amaca [11]. 1o oObscHsAETCS TeM, YTO
yYalllUecs IOJIYy4YarT BO3MOKHOCTH CIBIINIATH SI3bIK B €r0 E€CTECTBEHHOW CpeEe,
u3ydasi TPOU3HOIIEHWE HOCUTENEH, HIANOMATUYECKHE BBIPAKEHUA U PA3JIUUYHBIC
AKIICHTHI.

MononexHbie cepualbl UTparoT 0COO0YI0 polib B U3ydeHUH ASl, MOCKOIBKY OHH
OTPaXKal0T COBPEMEHHBIE PEaIMH U KYJIbTYpHbIE 0COOCHHOCTU aHIIIOSN3BIYHBIX CTPaH.
JIns MOJIOIE)KH MPOCMOTP CEPHAJIOB CTAHOBUTCA HE TOJIBKO PAa3BICYEHUEM, HO H
oOpa3oBaTeiIbHBIM  HMHCTPYMEHTOM,  KOTOpPbIi ~ NOMOraer  miIyOXe  IOHATH
COLIMOKYJIBTYPHBIE aCHEKThI U MMOBCEHEBHYIO XKU3Hb JIIOACH.

OnHUM U3 BaXKHBIX MIPEUMYILECTB CEPUATIOB SIBISIETCS TO, YTO OHU MOTPYKAIOT
3puTeneil B ayTEHTHUYHYIO, ITOBCEIHEBHYIO pPEYb, HACBIIIEHHYIO CJIEHIOM,
COKpAIICHUSIMU U WAMOMaMH. JTO OCOOEHHO AaKTyaJdbHO JUISl T€X, KTO CTPEMUTCS
OBJIAJIETh S3BIKOM Ha MPOABUHYTOM YpPOBHE U TOBOPUThH TaK K€ €CTECTBEHHO, KaK
HOCUTENH s3bIKa. Hanpumep, Takue nomnynsipHbie cepuaiibl, kak «Friends», «Stranger
Things», «Riverdale», «Euphoria», mnpenocTaBigiOT ydamuMcs BO3MOXHOCTD
CTOJIKHYTbCS C PA3JIMYHBIMU AKIIEHTaMHU, MHTOHALMSIMH U (OpMaMU BbIpAXKEHUIH,
XApaKTEPHBIMU JJIS Pa3HBIX PETMOHOB U COLMAIBHBIX TPYIIIL.

[ToMuMO  S3BIKOBOM  MOJB3bI, MOJIOJEKHBIE CEpHUATBl  CIIOCOOCTBYIOT
KyJBTYPHOMY NOTpYyXeHU0. OHU AEMOHCTPUPYIOT HE TOJBKO A3BIKOBBIE PA3IUYMS,
HO M MEHTAJIUTET, LIEHHOCTH U TPAAULMHU AHIJIOSA3BIYHBIX CTpaH. Uepes CHOKEThl U
JUAJIOTH MOKHO MOHSATHh OTHOIIEHHE K BaXKHBIM COLMAJIBHBIM BOMPOCAaM, TAKHUM Kak
PaBEHCTBO, MpaBa MEHBIIMHCTB, 00pa3oBaHWE, a TaKke OCOOCHHOCTH IOMOpa U
AMOIIMOHAJILHOM 3KCIPECCUU. DTO JeNaeT U3yUyeHHUE A3bIKa HE MPOCTO MEXaHUYECKUM
3alIOMMHAaHUEM CJIOB U TPaBWJ, @ LEJIOCTHBIM IPOLECCOM, BKIIOYAIOUIUM B CeOs
W3Y4YEHHE KYIbTYpPHI [4].

MOXHO OTMETUTH CIEAYIOIIHE MPEUMYIIECTBA HCIOJIb30BaHUS CEPHUANIOB B
y4eOHOM mpouecce:

1. Ecmecmeennas A3vikogas cpeda. MOJOACKHbIE cepuaibl CO3/AI0T YCIOBHS,
ONMU3KHEe K €CTECTBEHHOM SI3BbIKOBOW cpene, JakKe €ClIM yYallluics HEe HaXOAUTCS B
AHIVIOA3BIYHOM CTpaHe. DTO JAeT BO3MOXKHOCTh PETYISPHO CIIYLIATh KUBYK) PEYb,
BHJIETh, KaK SI3bIK MCIIOJIb3YETCS B PEAJIbHBIX CUTYallHUsIX, U pa3BUBAaTh CBOM HaBBIKU
oOmienusi. BaxHO Takke OTMETUTb, YTO CEpHalibl MPEJOCTABISAIOT BO3MOXKHOCTD
CIIBIIATh PA3JIMYHbIE AKLEHTHl U S3BIKOBBIE BapUAHTHI, TaKWE KaK aMEPHUKaHCKHM,
OpUTaHCKUM, AaBCTPAIMWCKUN  AHMIMUCKUN, UYTO  3HAYUTEIBHO  paCIIMpSET
BO3MOXXHOCTH U3ydeHus [3].

2. Momusayus k oOyuenuro: OAHUM U3 KIIOUEBBIX (PAKTOPOB YCHEITHOTO
m3yueHus: ASl  sBusercs  MoAJepKaHWME  BBICOKOM  MOTHMBAallUM  y4Yall[UXCSl.
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Hcrnonp30oBaHNE MOJIOACKHBIX CEPHATOB KaK yueOHOTO WHCTPYMEHTa CIIOCOOCTBYET
YBEJIMYCHUIO HHTEpPECca K MPOoIleccy 0OyUeHHs, Aeasi €ro He TOIBKO TMOJE3HBIM, HO H
VBJICKATCIIbHBIM. B OTIMYHE OT TPaguIMOHHBIX YYEOHBIX MaTepUaliOB, KOTOPHIC
MOTYT TIOKa3aThC CYXHMH M OJHOOOPA3HBIMH, CEpUAIBI MPEAOCTABIISIIOT yUalTuMCS
BO3MOXXHOCTh HACIaXIAaThCs MPOIecCoM OOydeHMs Omarofaps WX 3aXBaThIBAIOIIAM
CIOKETaM, TMHAMHYHBIM TIEPCOHAKaM U aKTyaJIbHBIM TeMaM.

3. Pacwupenue cnosaprozo 3anaca u 3HAKOMCMBO ¢ UOUOMAMU: MOJIOJCKHBIC
cepuanbl OTKPBIBAIOT TEpe]] U3YYarolUMH aHDIMHACKUAN  SI3BIK  YHHKAJIbHBIC
BO3MOXKHOCTH JUIsi OOOTAIIeHHsl JIGKCHYECKOTO 3araca M 3HAKOMCTBA C KHBBIMU,
pPa3TOBOPHBIMHU  DJIEMEHTaMH, KOTOPBIE HEPEAKO OCTalOTCS BHE TIONS  3pPCHHS
TPAIUIIMOHHBIX YYEeOHBIX MOoCcoOMi. OmHOW W3 KIFOUEBBIX OCOOEHHOCTEH TaKux
cepualioB sBJsieTcs: 00miIre (hpa3oBbIX MIAroyioB: «give upy, «take offy, «figure outy,
CIIeHroBbIX BeIpakeHui: «lity, «hang outy, wim «throw shade» u ycToW4YMBBIX HIHOM:
«break the ice», «hit the nail on the head» wmu «barking up the wrong tree», kotopsie
SIBJISIIOTCSI HEOTHEMJIEMOM YaCThIO TIOBCEAHEBHOTO OOIICHHS HOCHTENICH s3bIKa [5].

4. Passumue npoUHOCUMENbHLIX HABLIKOG. TIPOCMOTP CEepUajoB AaéT
YYaIuMcsi BO3MOYKHOCTD TTOCTOSIHHO CIIBIIIATh ayTEHTUYHOE TPOU3HOIIEHUE CIIOB H
(dpaz, 4To MOMOTraeT pa3BuUBaTh UX POHETUYECKOE BOCIPUSATUE. ITO OCOOCHHO BaXKHO
JUTSI T€X, KTO CTAJIKMBACTCS C TPYAHOCTSIMU TIPH PA3TMUCHUN 3BYKOB, OTCYTCTBYFOIINX
B MX POJHOM si3bIKe. Hampumep, s pyCCKOTOBOPSIIIUX HW3yYalONMUX aHTIAACKHN
SI3BIK MOTYT OBITH CIIOKHBIMHU TaKHe 3BYKH, Kak [0] (kak B cioBe think) wmm [8] (kak B
cioge this). PerymspHoe mpociylnMBaHue pedr akKTepPOB MO3BOJISIET YIAUMCS JTydIle
pa3iryaTh 3TH 3ByKH M IIOHUMAaTh, KaK OHU apTHKYITHPYIOTCA.

5. Ilocpysicenue 6 KynvmypHbuili KOHmeKcm: OCOOEHHO IICHHBIM SIBIISETCS
3HAKOMCTBO C KYJBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIMH BBIPAKCHHUSIMH, ITyTKAMH, HIAOMaAMU U
AJUTIO3USIMH Ha TIOT-KYJIETYPY, KOTOPBIE YaCcTO BCTPEUAIOTCS B AUAIOTaX MEPCOHAKEH.
[TornMaHue TaKWUX DIIEMEHTOB IOMOTAET YYaIlMMCS HE TOJBKO YIIYYIIUTH 3HAHUC
SI3bIKA, HO M TJIYOJXKE MOHATH KYJbTYPHBIE pehepPeHIIMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh Ba)KHBI
B OOIIICHUH ¢ HOCHUTEIsIMU. Hampumep, IITyTKH, OCHOBaHHBIC Ha U3BECTHBIX TEJIECIIOY,
buiIbMax WM MY3BIKAJbHBIX TpyIaxX, MOTYT OBITh HEMOHSATHBI 0Oe3 3HaHWKH
KyabTypHOTO (oHA. MOJOMEKHBIE CepHUalibl MPEAOCTABISIIOT  BO3MOXKHOCTH
«BXKHUBYIO» HAOIOMATh 32 3TUMH KYJIBTYPHBIMUA (DEHOMEHAMH W YUUTHCS IIOHUMATh UX
B KOHTEKCTE [9].

Hcnonb3oBaHne MOJIOJICKHBIX CEpUATIOB B IMPOIECCE M3YUYCHHUS AHTIIUKACKOTO
s3bIKa SABISAETCS A(P(HEKTUBHBIM CIOCOOOM HE TOJIBKO OCBOWUTH IpaMMaTHYE€CKUE U
JIEKCUYECKHE CTPYKTYpbl, HO ¥ JIy4llle TIOHSITh KYJABTYPHBIE OCOOCHHOCTH
aHTJIOSBBIYHBIX  CTpaH. AyIHOBHU3yallbHBIE CPEACTBA CO3JaIOT MHOTOMEPHOE
BOCIIPUSITHE S3bIKA, YCWUJIMBas MOTHBAllMI0 K OOY4YeHWIO U oOyierdas Tporecc
MOTPYXKEHUST B  ©CTECTBEHHYIO S3BIKOBYIO cpely. MOJIOACKHBIE  Ccepuabl
MPEIOCTABIISAIOT YUAIIMMCS YHUKAIbHYIO0 BOBMOKHOCTh OJHOBPEMEHHO M3Y4aTh SI3BIK
U KYJIBTYpPY, YTO J€NaeT UX BaXXHBIM 3JIEMEHTOM COBPEMEHHOTO TpOoIlecca M3yUeHUs
AHITIMHACKOTO SI3bIKA.
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VJIK 81.243

BJIAUAHUE JIUHITBUCTUYECKUX U TAPAJIMHI BUCTHYECKHUX
®EHOMEHOB HA DYX®®EKTUBHOCTb COBPEMEHHBIX CTPATETMI
MHTEPAKTUBHOI'O OBYUYEHUSA NTHOCTPAHHBIM A3BIKAM

Hanensin I'assnd BapieHoBHa
CTaplIImii mpernoaaBareib, KpacHomapckoe BIcIiee BOSHHOE aBUAIIMOHHOE YUHITHIIE
netunkoB uMeHu A.K. Ceposa, r. KpacHonap, Poccus, gayde dan@mail.ru

AHHOTamus: B  cratbe  paccmaTpuBaeTcs ~ BIMSHUE  JUHTBHCTUYCCKUX |
MapaTMHIBUCTUYCCKUX (EHOMEHOB Ha 3()()EKTUBHOCTh COBPEMEHHBIX CTPATETHil HHTEPAKTUBHOTO
oOydeHUss WHOCTpPaHHBIM s3bIKaM. B paboTe paccMaTpuBalOTCS pa3IUYHBIE CTpPATETHUH
WHTCPAKTUBHOTO OOYYCHUS, TaKUe KaK KOMMYHHKATHBHBIC WIPbI, POJICBBIC WUIPHI, MPOCKTHHIC
paboOTBl W Jp., ¥ WX BIMSHHEC HA Pa3BUTHE S3BIKOBBIX KOMIIETEHIMI oOydarommuxcs. Ocoboe
BHUMAHHE YACISICTCS aHAM3y MapaIMHIBUCTUYCCKUX SBJICHUH, TaKUX KakK JKECThl, MHUMHKA,
WHTOHALUS W JPYTHe HeBepOabHBIC CPEACTBA OOIICHUSA, W WX BKJIQAYy B MPOIECC OOyUCHHS.
HccnenoBanue BKIIOYACT aHAIM3 METOJIUK W TOJXOJOB, HCIOIB3YEMbIX [UIS  YIyYIICHUS
MMOHVMAHUS sI3bIKA Yepe3 HCIOJIb30BAHNE TMAPATHHTBUCTUYCCKUX CPEJCTB, a TaKXKe IMpeiaraet
PEKOMEHIAlMU Ui TIpernojaBareield 1Mo yiydrieHuto 3(pQeKTHBHOCTH 00y4eHUs] MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM Ha OCHOBE TIOJTYYEHHBIX PE3yIbTaTOB.

KiaroueBble c0Ba: WHOCTpaHHBIA S3bIK, OOyuY€HHE, JMUHTBUCTHYECKHE (DEHOMEHHBI,
MapaMHTBUCTHYECKHE (DEHOMEHBI, HHTEPAKTUBHOE O0YyYCHHE

THE INFLUENCE OF LINGUISTIC AND PARALINGUISTIC
PHENOMENA ON THE EFFECTIVENESS OF MODERN STRATEGIES
FOR INTERACTIVE TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Gayane V. Danelyan
Senior Lecturer, Krasnodar Higher Military Flight School, Krasnodar, Russia,
gayde dan@mail.ru

Abstract: The article examines the influence of linguistic and paralinguistic phenomena
on the effectiveness of modern strategies for interactive teaching of foreign languages. The work
examines various interactive learning strategies, such as communicative games, role-playing games,
project work, etc., and their impact on the development of students’ language competencies.
Particular attention is paid to the analysis of paralinguistic phenomena such as gestures, facial
expressions, intonation and other non-verbal means of communication, and their contribution to the
learning process. The study includes an analysis of methods and approaches used to improve
language understanding through the use of paralinguistic means, and also offers recommendations
for teachers to improve the effectiveness of teaching foreign languages based on the results
obtained.

Key words: foreign language, learning, linguistic phenomena, paralinguistic phenomena,
interactive learning
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BBenenne

CoBpeMeHHBII MHp XapaKTepH3yeTcs Triodanu3aluel u UHTerpanuen
Pa3IMYHBIX KYyJIbTYp, YTO MPHUBOJUT K HEOOXOIMMOCTH HU3YYEHHS HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB I yCTEIIHOW TPO(ECCHOHANBHOW MAESITeNbHOCTH. B 3TOM KOHTEKCTe
ocoboe BHHMMAaHHE yJAeNseTcs BompocaM (yHKIHOHAIBHBIX  OCOOEHHOCTEN
JUHTBUCTUYCCKUX W TAPATHMHTBUCTHYECCKMX (EHOMEHOB B KOMMYHUKATHBHOM
IPOCTPAHCTBE, a TAaKK€ COBPEMEHHBIM TMOJX0JaM B 00y4eHUH MNpodhecCHOHATBHO
OpUEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

AKTYyaJbHOCTh HCCIEIOBAaHUS MOXKHO CHOPMYIUPOBATH  CIEAYIOIIUM
oOpa3zoM: 00ydeHHME HMHOCTpPaHHBIM S3bIKAM SIBIISIETCS OJHOM M3 KIIIOUEBBIX 3ajad
COBpPEMEHHOr0 00pa3oBaHus. B yclioBUSX Tiiobain3aluu M MHTEpHALMOHAIN3ALUN
Ou3Heca 3HaHME MHOCTPAHHOTO $S3bIKa CTAHOBUTCS HEOOXOJMMBIM YCIOBHEM IS
3¢ ¢deKTUBHONM paboThl HA MEXAYHapOAHOM ypoBHe. OJHAKO, MOMHUMO 3HAHUS
rpaMMaTUKU U JIEKCUKH, BAYKHBIM aCIIEKTOM SIBJISIETCS] TOHUMaHWe (DyHKIIMOHAIBHBIX
O0COOEHHOCTEN JTMHIBUCTUYECKUX U MapaJMHIBUCTUYECKUX (PEHOMEHOB, TaK KAK OHU
UTPAIOT 3HAYUTENIBHYIO POJIb B JOPMUPOBAHUU KOMMYHUKATUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

Llenpr0 TaHHOTO MCCIEOBAHUS SABIISIETCS aHAIU3 BIUSAHUS ()YHKIIMOHATIBHBIX
OCOOEHHOCTE JIMHTBUCTHMYECKMX M  MAapaJUHIBUCTUYECKUX (EHOMEHOB Ha
3((PEKTUBHOCTh COBPEMEHHBIX CTpATErnii MHTEPAKTHUBHOTO OOYYEHHSI B KOHTEKCTE
npo(hecCHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHOIO HMHOCTPAHHOTO s3blKa. JlIs MOCTHXKEHUs
MOCTaBJICHHOW LIEIM HEOOXOIMMO PEIINUTh CIEIYIOIINE 3aJaun:

1.Onpenenuts coBpeMEHHBIE NOAXOJbl B OOyYE€HUH MNPOPECCHOHATBHO
OpPUEHTHPOBAaHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

2.VccnenoBarh CcTpaTeruy MHTEPAKTUBHOTO OOyUCHUS.

3.[Ipoananu3upoBarth BIIUSIHUE GyHKIIMOHATBHBIX 0COOEHHOCTEM
JUHTBUCTUYECKUX U MAPATUHIBUCTUUECKUX (PEHOMEHOB Ha MPOIIECC OOYyUEHHUS.

4.Pa3paboTaTh peKOMEHAAMHU MO YIy4IIEHUIO 3(PPEeKTUBHOCTH OOy4YEHUS
MHOCTPAHHBIM $13bIKaM Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

Pe3yabTaThl HCC/IEI0BAHMS

CoBpeMeHHbIE METOJbl U CTpaTeruu OOyYEeHHs] HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM
ABJISIIOTCS OOBEKTOM BHUMAaHHUS YYEHBIX-NIEIaroroB, JIMHTBUCTOB, MpenojaBaTeiei
BbICIIEH  IIKOJbI, Takux kak M.A. Cununpinoi [3], [5], JI.B. BopoGer [1],
I'.B. Janensu [2], C.H. Ymwkukosoii [8], H.. Mep3aaukunoii [4] u ap. [6].

[Toaxobr B OoOy4eHHUH npoeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOMY
MHOCTPAaHHOMY f3BIKY MPEJCTAaBISIIOT COOOM paszIuMyHble METOAbl U TEXHUKH,
HalpaBJCHHbIE HA  TMOJATOTOBKY  CIEIHAIUCTOB, CIOCOOHBIX  3(PHEKTUBHO
HCIIOJIh30BATh S3BIK B CBOCH MPOGECCHOHATBHON NIeaTenbHOCTH [4]. OMHUM U3 TaKuX
MOJIXOJIOB SIBJISIETCSI KOHTEKCTHOE OOy4YeHHE, KOTOpOe NpearoiaracT H3ydeHHe
Marepuana B KOHTEKCTE MpOo(EeCCHOHAIbHON NeATeNbHOCTH O00ydaromerocs. JToT
METO/i TO3BOJISIET YCBAaWBaTh HOBbIE 3HAHMWS M HAaBBIKM B KOHTEKCTE peajbHOU
pabouell cuTyaluy, 4TO CIOCOOCTBYET JydlIEMY MOHMUMAaHUIO M 3allOMUHAHUIO
uHpopmanuu. FEile OoAHMM MONYJISIPHBIM TOAXOJOM SIBJIIETCS MCIOJIb30BAHUE
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WHTEPAKTUBHBIX METOJOB OOYYCHHs, TaKUX KaK pOJICBBIC WIPHI, JIUCKYCCHH,
MPE3CHTAIUA W TPOCKTh. OTH METOJABI TO3BOJIAIOT OOYYaIOMUMCS aKTUBHO
y4acTBOBaTh B Tpolecce OOydeHHs, YTO CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO HX
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB W yMEHUS paboTaTh B KOMaHje. Takxke BaKHYIO POJIb
UTpaeT TPUMEHEHHWE TEXHOJOTHA B OOyYeHHWH, TaKuX KaK OHJIAWH-KYPCHI,
BUJICONICKIMU U TUIaTGOPMBI JJI JUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHHs. OTO TMO3BOJIAET
MOJIy4aTh IOCTYI K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcaM B YI00HOE BpeMsi B y100HOM MECTe,
YTO 0COOCHHO BAXKHO JJI 3aHATHIX NMpodeccnoHanoB. Takum oOpa3oM, COBpeMEHHbBIE
MOJX0/Ibl B 00yYeHUHU NPOo(ecCHOHaTEHO OPUEHTUPOBAHHOMY UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HampaBJeHbl HA AaKTUBHOE ydacTHe OOydalluxcs B Ipoiecce OO0ydeHus,
MCIIOJIb30BAaHUE PEATTbHBIX Pab0YMX CUTYyallMil U BHEIPEHUE HOBBIX TEXHOJIOTUHN s
noBbIIIEHUS (PPEKTUBHOCTH YIEOHOTO IIpoliecca.

Jlanee paccMOTpUM MHTEPAKTUBHOE 00YUEHHE, KOTOPOE MPECTaBIsIET COO0M
METOAWKY TpEIoJgaBaHus, OCHOBAHHYI0O Ha AKTHBHOM YYacTHH OOYyYaIOIIHUXCS B
yaeOHOM Tporiecce. OCHOBHBIC TPUHITUITBI HHTEPAKTHBHOTO OOYYCHHS BKIFOUYAIOT:
COTpyAHHYECTBO (oOywaromuecss paboTal0oT BMECTE€ Haja OOIMMUMH 3adaHUSIMU
¥ TIPOCKTaMH, OOMEHHBAIOTCS UACSIMHU U HMHPOPMAIMEH, YIaTCs CIyIIaTh APYT ApyTra
Y MPUHUMATh COBMECTHBIC PEIIICHHS); aKTUBHOE ydacThe (00ydarommecs He IPOCTO
CITyIIatoT WH(POPMAIUIO, HO aKTUBHO YYaCTBYIOT B OOCYKICHHH, 337al0T BOMPOCHI,
BBIPOKAIOT CBOM MHEHUS M HJEH); OllEHKa U oOpaTHas CBs3b (IIpernojaBaTellb
MPEAOCTABISACT KOHCTPYKTUBHYIO KPUTUKY M KOMMEHTApUHU, 4YTOOBI IOMOYb
0Oy4JaronMMcs YIY4IIUTh CBOM HABBIKU U TIOHSTH MaTepua); THOKOCTh (MporpaMmma
oOy4yeHHs] MOXKET OBIThb aJanTUpOBaHa TMOJI HWHIAUBUIYaJIbHBIE TOTPEOHOCTU
1 MHTEPECHI, YTO JeaeT mporecc o0ydeHus 0o1ee HHTEPECHBIM U A (PEKTHUBHBIM).

K mnpumepam cTpareruii HMHTEPAKTUBHOTO OOYYEHHS MOXKHO OTHECTH
pOJIEBBIC WIPBI, AUCKYCCHH, MPOCKTHI, Mpe3eHTanmnu. Bo BpeMs pOJEBBIX HWIP
oOydJaromniecss BBICTYMAIOT B POJU PAa3IUYHBIX TEPCOHAXKEH, YTO IMOMOTaeT UM
rIIy0’ke TOHATHh KOHKPETHBIC CHUTYaIlldd M Pa3BUBAaTh KOMMYHUKATHBHBIC HAaBBIKH.
Bo BpeMst quckyccun mpu 0OCYKIE€HUN KOHKPETHBIX TEM Pa3BUBACTCS KPUTHUECCKOE
MBIIJICHHE W YMEHHE apryMEHTHpPOBaTh CBOIO TOUYKy 3peHms. Pabota Han
IPYNIOBBIMU ~ TpOEKTaMu  TpeOyeT OoT  OOydYalolluxcsi  COTPYAHUYECTBA,
TJIAHUPOBAHMSI, OPTaHU3AIMN U KOOPIAWHAINHA YCWIIMHA. YIYUIIUTh CBOU yOJIUYHBIC
BBICTYIUICHUSI W HaBBIKA TMpPEACTaBICHUS HWH(OpMAIMu TMOMOraeT IMOATr0TOBKA
MPE3CHTAllMA W BBICTYIUICHHE TMepes rpymnmnoi. Takum o0pa3oMm, WHTEPaAKTUBHOE
oOydeHre CrnocoOCTBYeT pa3BUTHUIO HAaBBIKOB CaMOCTOSITEIBHOTO MBIIUICHHUS,
pemeHuss mpoOieM, OOIEeHWs ¥ COTPYJAHHMYECTBA, UYTO Jelnaer ux Oonee
MOATOTOBJICHHBIMU K TPOPECCUOHAIBHON AeSTENBHOCTH [3].

JIMHTBUCTUYECKHE W TApAJIMHIBUCTUYECKUE (DEHOMEHBI UTPAIOT KITFOUYEBYIO
pOJIb B TIpoliecce OOYYCHUS WHOCTPAHHOMY s3bIKy. OHHM BKITIOUAIOT B CEOS TaKHe
AIIEMCHTBI, KaK 3ByYaHHWE PEYM, JKECThl, MUMHKA, WHTOHAIUS W Tay3bl, KOTOPBIC
MOTYT 3HAQYUTCJIIBHO BIHMATH HA BOCHPUATHE U TOHUMaHWe WHOOPMAIUH.
PaccmoTpum moapoOHEEe HEKOTOpbIE AaCMEKThl ITOr0 BIUAHHSA. 3BYyYaHHE DPEUH
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MO/Ipa3yMeBaeT MPaBIJILHOE TPOU3HOIICHUE CIIOB U (Ppas, 4To SIBISETCS OCHOBOM IS
MMOHUMAaHUs MWHOCTPAHHOTO s3bIKa. Ecnmu oOydwaromuiics HEMpPaBWIBHO MPOU3HOCHT
CJIOBa, 3TO MOXKET NPHBECTH K HEIOMOHMMAHHUIO CO CTOPOHBI coOecemHUWKa Hu
CHI)KCHHUIO KadeCcTBa KOMMYHHKAIuu. Kpome TOTO, akIeHT ¥ WHTOHAIMS TaKXKe
MMCIOT 3HA4YCHHWE, TOCKOJbKY OHH MOTYT W3MEHHTh CMBICT BBICKA3bIBAHMS.
HeBepOanpHbIe CpeacTBa KOMMYHHKAIUM, TAaKUE KaK JKECThI M MHUMHKA, YacTo
UCIIOJIB3YIOTCSL 1A TepeAadyd JOMOJHUTENbHOW HWHMOpMAIMU WIM YTOYHEHUS
CMBIC/Ia CKa3aHHoro. Hampumep, KMBOK TOJOBBI MOXKET MOJATBEPAUTH COTJIacue, a
NoJHATasi OPOBb MOXKET BBIPAXKaTh YAUBICHHE. DTU AJIEMEHTbl MOTYT CYIIECTBEHHO
o0JerynTh Tmpouecc OOydeHUST U TOBBICUTH YpPOBEHb TOHUMAaHUS MEXKIY
y4aCTHUKaMU KOMMYHUKaIluu. Mcnonp3oBanue nay3 1 "3MEHEHHE HHTOHAIIUUA MOTYT
OMOYb MOJYEPKHYTH OINPECICHHbIC YaCTH MPEIOKEHUS WIH BBIICIUTh BaKHBIC
MOMEHTBI. DJTO TakKe IOMOTraeT CTPYKTYpHUpOBaThb pedb M cJeiaTh ee Ooiee
MOHATHOW MJIs ciyriaTens. JIMHrBUCTHYECKUE W TTapaIMHTBUCTHYCCKUE (DEHOMEHBI
TaK)K€ 3aBHCSAT OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU HCIIOJb3yIOTca. Hampumep, mryTka
MOET OBITh BOCIPHHSATA IMO-Pa3HOMY B 3aBHCHUMOCTH OT TOHA TOJIOCA M MUMHUKH
ropopsiiero. Takum oOpa3oM, JIMHTBHCTHYECKHE ¥ TAPAIMHTBUCTHYECKHE
(eHOMEHBI  OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIUSHHE HA TPOIECC OO0ydeHUS
MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY, CHOCOOCTBYsl OoJjiee  TIIyOOKOMY TOHHMaHUIO |
B3aUMOJICUCTBUIO MEXKY YYaCTHUKAMUA KOMMYHUKAITIH.

Cpenu rtpaduueckux CpeACcTB NAPAIMHITBUCTUKU HAWOOJbIIEe 3HAYCHUE
UMEIOT U300paKEHHUS, KOTOphIE JENATCA Ha U300pa3uTeNbHyl0 (PHUCYHKH,
doTorpaduu, KIUNbI) U YCIOBHO-TPAPUUECKYIO HATJIAIHOCTh (OYKBHIIBI, KPAaCOYHOE
mpudToBOoe opopMIIeHUE, KapThl, cXeMbl). 300pakenusi, mogo0HO CI0BaM, CIIyKat
Croco00M OOBSCHEHMSI OKPYKAIOIIET0 MHUpPA, OJHAKO OHU OTJIMYAIOTCS OT CIIOB U
JIPYTUX YCIOBHBIX 3HAKOB MPHUHITUIHAIHHO MHBIM, HECUTHH(PUKATUBHBIM CIIOCOOOM
penpe3eHTanui. B oTnu4yue OT CIIOB, M300paKeHWs HE TPeOYyIOT 3aKperieHHOM
KOJIOM CBSI3M MEXIy (hOpMOI BRIpaKCHHS 3HAKa W €ro 3HaueHneM. BmecTo 3Toro, B
M300paKEHUSIX (UKCHPYIOTCS BHYTPEHHHE CBS3M MEXKIY DJJIEMCHTaMH UX
MPOCTPAHCTBEHHONW CTPYKTYpPBl. OTH CBSI3W TIO3BOJISIOT  W300pPAKCHHUSIM  HE
o003HauaTh, a MOJEIUPOBATh OOBEKTHI, CO3JaBasg HMKOHUYECKHUE MOMENIU
M300pakaeMbIX MPOCTPaHCTB. M300paxeHuss yOSAUTEIIEHO ONMUCHIBAIOT YYaCTHUKOB
COObITHH, BpeMs, TPOCTPAHCTBO W  NPUPOAHBIC  SBJICHUS, IPEBOCXOJA
yMO3aKJItoueHus [7].

Ha ocHOBe TIpOBEACHHOTO aHajdnW3a MOXXHO TPEIJIOKUTh HECKOJIbKO
pEeKOMEHAIui 1o yiay4ieHuo dQPeKTUBHOCTH 00y4YeHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
VY4yeT QyHKIIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH JIMHTBUCTUYECKUX W TMApPATUHTBUCTHYECKUX
(eHOMEHOB: TIPENo/IaBaTeNid AOJKHBI YACIATh OOJbIIe BHUMAHUS U3YYCHHUIO ITHX
aCIeKTOB $3bIKa, BKIIFOYAsl TPABUIBLHOEC IPOM3HOIICHWE, WHTOHAIMIO, JKECTHI MU
MHUMHKY. OTO TIOMOXET OOydJaloIHUMCS JydIle ITOHUMAaTh W BOCIPOW3BOJUTH
WHOCTPAHHYIO pedb. [IpuMeHeHWe WHTEPAKTUBHBIX METOAOB OOY4YeHUS —
HCITOJIb30BAaHUE POJIEBBIX UTP, AUCKYCCUH, TPOCKTOB M MIPE3EHTAIIMH — JOJKHO CTaTh
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HEOTHhEMJIEMOM dYacTbl0 Y4eOHOTO mporecca. OTH METOAbl  CHOCOOCTBYIOT
MOBBIICHUIO  MoTHBamMU U dpdexTuBHOCTH  00yueHus. Mcmonb3oBaHue
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI: OHJIAWH-KYpPChI, BUICOJEKIMM U IUIAT(GOPMBI IS
JUCTAHLIIMOHHOTO OOYYeHHs] MOTYT 3HAUYUTEIbHO PACIIUPUTH BO3MOKHOCTH
oOy4Jaronuxcs B IUIaHE JOCTYIa K 00pa30BaTeNIbHBIM pEeCypcaM U B3aUMOJICUCTBUS C
npernojaBaTeNisiMd M OJHOKYpCHUKaMH. Pa3BUTHE HaBBIKOB CaMOOOYy4YEHUS:
oOydaromuMmcsi  clieyeT  MpeAOoCTaBlATh  OOJibllIe  BO3MOXKHOCTEH s
CaMOCTOSATENbHON pabOThl M MOJATOTOBKM MaTEPHUAJIOB, YTO MO3BOJUT UM Pa3BUBATH
HABBIKM CaMOOOYY€HHUsI M OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOW mporpecc. OOpaTHasi CBsI3b U
OILICHKA: PEryJsipHasl OLIEHKa W MPEIOCTaBICHUE KOHCTPYKTHUBHON OOpaTHOW CBS3U
NOMOTYT OOyYarouuMcsl JIydille TOHSATh CBOM CHJIbHBIE U CJIa0ble CTOPOHBI U
paboTaTh HaJ HUMHU. AJanTanus MporpamMMbl OOy4deHUs: HEOOXOJIMMO YUHUTHIBATH
MHAUBUAYaJIbHbIE TOTPEOHOCTH U MHTEPECHI O0YYaIOUINXCA, aAaNTUPYs [IPOrpaMMy
0o0y4YeHHUsI TOJ KaXJI0Tro. DTO CleNaeT mpolecc oOydeHus Oojee WHTEPECHBIM U
MOTUBUPYIOIIMM. OTH PEKOMEHJAIMU MOTYT OBITh MOJIE3HBl JUISl YIIyYILICHHS
3¢ (pexTUBHOCTH O00y4YeHUsT WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, Jiejas mpouecc Oosee
MHTEPaKTUBHBIM, YBJIEKATEIbHBIM U IPOTYKTHUBHBIM.
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AnHoranusi: B cratbe paccMmarpuBaercs npobiiemMa pa3pabOTKH ydeOHOTO IMOCOOUs 10
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY AJis1 OyAyIIMX BETEPUHAPOB HAa OCHOBE MEXIMCUHUILIMHAPHOTO TOIXOAA.
[lenpto pabOTHI SABISETCSA BBIIBUTH OCOOCHHOCTH IMOJOOHOTO y4eOHOTO MOCOOHMS W TIOKAa3aTh €ro
3¢ (}HeKTHBHOCTh B Mporecce OOydeHUss MHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ABTOPBI MPEICTABISIOT OSTarbl
paboTBl Haj TmocoOWeM, IeIM W OCHOBHOE COJEpKaHHe OOydYeHHs CTyISHTOB B paMKax
MpeIyIaraeMoro mocoous.

KiwueBble cj10Ba: MEXIUCIUIUIMHAPHBIA TOAXOJ, YIeOHOE MOCOOHE MO0 WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, YHUBEPCAIbHBIE KOMIIETEHIINH, arpapHBIA BY3
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Abstract: The article deals with the problem of developing a foreign language textbook for
future veterinarians based on an interdisciplinary approach. The aim of the article is to identify the
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BBenenue. YueOHo-MeToquueckoe obecrneuenue kypca « MTHOCTpaHHBIN SI3bIK»
JUISL CTYZICHTOB arpapHbIX YHUBEPCUTETOB SIBJISIETCS BEChbMa aKTyallbHOM MpoOieMoi
Ha COBPEMEHHOM OJTale€ pa3BUTHSA BBICHIETO oOpa3oBaHusA. B cBeTe HOBBIX
MpeACcTaBlieHn 00 o0pa3oBaTeNbHBIX pe3yibTaTax ydeOHble TOCOOUsl MO
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl OyIyIIMX arpapreB JOJKHBI OBITh HAIlCJICHBI HE TOJIBKO
Ha (OPMHUPOBAHUE TPATUITMOHHBIX MPEIMETHO-OPUESHTUPOBAHHBIX KOMIICTCHITNH, HO
¥ pa3BUBaTh YHUBEPCAJIbHBIC KOMIICTCHIIMHM OOydJarommxcs. JlaHHbIE COBpEMEHHBIC
TEHACHIIMA M TOTPEOHOCTH BO3MOXKHO pEaqn30BaTh MOCPEACTBOM HCIIOIH30BAHMS
MEXIUCITUTUTMHAPHOTO TIOX0/Ia K MPOSKTHUPOBAHUIO yUEOHBIX TOCOOMH, T.K. OH
MPEANoJaracT WHTETPAINI0 3HAHWN, METOJOB M MPHEMOB M3 PA3IMYHBIX HAYYHBIX
TUCIUIUIMH IS CO3/IaHMsl OoJjiee KOMIUIEKCHBIX W A(PPEKTUBHBIX yUEOHBIX
maTepuayioB. TakuM o0pa3oM, aKTyaJbHOCTb HCIIOJIb30BaHUS TPOdecCHOHATBHO-
OPUEHTHUPOBAaHHOTO  TOCOOMST MO  HMHOCTPAHHOMY  S3bIKy Ha  OCHOBE
MEXAUCIIUTUIMHAPHOTO TI0/IX0/1a HE BBI3BIBAET COMHEHUH, a 1eJIb HACTOSIIEH PabOThI
3aKJIF0YAETCS B ONTMCAHUKM OCOOEHHOCTEH pa3pabOoTKH MO I00HOTO ITOCOOHSI.

JI1st nocTrKeHUS 11eNi ObLUIH MTOCTABJICHBI CIASAYIONINE 3a1aUM:

1. [lpeacTtaBuTh 3Tanbl pa3padOTKH 0003HAYEHHOTO YYEOHOT0 MOCOOHUS.

2. PaccMoTpeTh ero 1eneBoil KOMIIOHEHT M CTPYKTYPHO-COAEp)KaTeIbHbIC
XapaKTEPUCTHKHU y4eOHOTO MaTepuana, KOTOpPBIC CTIOCOOCTBYIOT
MEXIUCITUIUIMHAPDHON ~ WHTEerpanmuu  kypca  «MHOCTpaHHBIM  s3BIK» W
npo(eCcCHOHATBHBIX JUCITUILINH, B paMKaX MPEACTaBICHHOTO TOCOOMS.

Marepuanbl W MeTOABbI HcciaenoBaHusi. [Ipobrema uCMoONb30BaHUSA
MEXIUCITUTUTMHAPHOTO TOAX0/a K TMOCTPOSHUIO COBPEMEHHBIX YYE€OHBIX MOCOOUi
JUI TIPOQWIBHBIX BY30B W JIPYTMX Y4YeOHBIX 3aBEACHHI pacCMaTPHUBACTCS B PsJIc

88


mailto:kanun77@mail.ru
mailto:irakula@yandex.ru

Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

OTe4YeCTBeHHBIX HcchenaoBanuit [1; 3; 4; 5; 6; 7]. Hapsiny ¢ u3yueHueM NpUHIIUIIOB
MEXIUCIUIUIMHAPHOCTH, YCJIOBUN pean3aluy MEXAUCIUIUIMHAPHOTO MOAXO0/Ja BO
BCEX padoTax OOJIbIIOE BHHUMAaHHUE YAENSAETCA MHTErpaldyd Ha YPOBHE COJEp KaHUS,
TEXHOJIOTHI M COBEPIICHCTBOBAHUS YHUBEPCATBHBIX YUEOHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHLIAN.

[Tpu paszpabotke yueOHOro mocodus «IIpodeccronanbuas KOMMyHHKAIUs Ha
AQHIVIMACKOM  s3bIK€  JUIA  BETCPUHAPHBIX  HAIIPaBICHUN  IOATOTOBKHUY,
NpEeIHA3HAYEHHOTO JUISl ayJWTOPHOM UM CaMOCTOATEIbHOW padOThl CTYJEHTOB
BeTEpUHApHOro (pakyiabTeTra OMCKOIO arpapHOro yHUBEPCHUTETA, NMPUOPUTETHBIMU
HAIPaBJICHUAMHU HHTEIPALMK CTAIHA YCTAHOBJICHUE NAPAJUIEIbHBIX U IIEPCIEKTUBHBIX
MEXIMCUUIUIMHAPHBIX CBA3EH JTMHIBUCTUYECKONW U MPO(ECCUOHATIBHOM MOJTOTOBKH,
a TaKKe  COBEPLICHCTBOBAHME  YHHMBEPCAJIbHBIX  KOMIIETEHUUH  OyIyHIuX
CHELMAIMCTOB, Pa3BUTHE U BOCIHUTAaHUE UX MPO(ecCHOHATbHON MHIMBUIYaTIbHOCTH
CpelICTBaMH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

BbuIM MpUMEHEHBI CJEAYIOIME MeTOAbl HCCJeJOBAHMA: TEOPETHUYECKUI
aHaJIW3 NEJAarorM4yeCKO M METOJIWYECKOW JIUTEpaTypbl, CPAaBHUTEIBHBIM aHAJIN3
METOJAMYECKUX TMOJXO0JI0B K pa3paboTke Y4YeOHBIX MAaTepuajoB, MEAAroruuecKkoe
Ha0JII0IeHUE, TECTUPOBAHUE, ONPOC CTYACHTOB M MpenoAaBaTeiei, aHaiu3 y4eOHo-
METOJANYECKOU TOKyMEHTAIUH.

PesyabTaTrel  HMcciaegoBanus. YueOHoe mnocodue «lIpodeccuonanbhas
KOMMYHHUKAIlMsl Ha aHIVIMMCKOM  SI3bIK€ JUIA1 BETEPUHAPHBIX  HAlpPaBICHUU
NOJArOTOBKW» ObUIO pa3paboTaHo mnpenojaBareasiMu  Kadenpsl «MHOCTpaHHBIE
A3bIKM» (OMCKOTO TOCYJAapCTBEHHOI'O arpapHOTO YHHMBEPCHTETAa Ha OCHOBE
MEXIUCUUIUIMHApHOTO moaxoaa. Co3JaHuI0 JaHHOTO MOCOOMs TNpeAIIeCTBOBAJIM
CIeAYIOIIME ITanbl padoThI:

1. AHanu3 y4eOHbIX TOCOOUI 7151 BETEpUHAPHBIX HAMPABICHUNA 00yYEeHHUSI.

2. N3yuenue KOMMYHHUKATUBHBIX noTpeOHOCTEM oOyyJarouuxcs
U TIpeJIcTaBuTeNel MpoheCCUOHATLHON CPEIbI.

3. Onpenenenue uenei yueOHOro mocodust (00ydaroIuX, pa3BUBAIOLIUX
1 BOCIIUTATEIbHBIX ).

4, Onpenenenue conepxanus U GopM MpPe3eHTALNH Y4eOHOro MaTrepuania.

5. OT160p 1 opraHu3aIys JaHHOTO MaTepHaa.

6. Arnpobarys yaeOHOT0 IocoOus B IMpoIecce 00yueHHs

7. OneHka COBMECTHOW JEATEIbHOCTH OO0y4aromMxXMs M MeAaroron

B paMKax MCIOJIb30BaHUS y4eOHOTO TTOCOOUSI.

Ha ocHoBe ananmmza yueOHOW IUTEpaTyphl NJisi BETEPUHAPHBIX HAIPABICHHIMA
MOJATOTOBKM M W3y4Y€HUsS MHEHUW CTYJIEHTOB W MPEACTaBUTENCH MpodcCcpenbl ObLT
c(hopMyIUPOBAH 11€JIEBOM KOMIIOHEHT Y4eOHOTO MOCOOHS HAa HHTETPATUBHOI OCHOBE.

Cornacao ®I'OC BO 3++ no nanpasnennoctu 36.05.01 — «Betepunapusi» u
HanpasiieHuto noArotoBku 36.03.01 — «BerepunapHo-caHuTapHas 3KCHEPTU3A»
oOydaroniecss JOJDKHBI  OBJIQJIETh  CIIOCOOHOCTBIO  OCYIIECTBIISITH  JEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOM M THUCbMEHHON (opMe Ha TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE
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Poccuiickoit @exnepanuu u nHoctpaHHoM si3bike (YK-4). B pesynbrare 00yueHus mno
auctuIinHe «MHOCTpaHHBIN S3bIK» Yy 00yJarommxcsl JoJKHa ObITh c(hOpMUpOBaHA
KOMMYHHKAaTUBHAA KOMIICTCHIMA, KOTOpAsd B pAAC NCAArOTrMYCCKHUX I/ICCJIGI[OBaHI/Iﬁ
paccMaTpuBacTCsA KaK HHTCTpaTUBHAsA CHOCOOHOCTH JIMYHOCTH, IIPCACTABJIAIOIIAA
COOO IeJbI KOMITICKC 3HAHWW, YMEHHW, OTHOIIICHHIA W TMIHOCTHBIX KavyecTB [2, 8].
B ee cocrase BBIACIIIIOTCS  JIMHI'BUCTUYCCKAA, MCKKYIIbTYpHAsA, COOHaJIbHAasA
KOMIICTCHIOWHU, KPHUTHYCCKOC MBIIIJIICHHUC, MOTHB&HHOHHO-HGHHOCTHBIﬁ KOMIIJIICKC,
a Takke yYMEHHsS camoopraHu3anuu u pediekcuu [2]. Takum obpa3om, HacTosIIee
y‘le6HOG rmocooue HallCJICHO Ha JOCTHIKCHUC MHTCIPATUBHOI'O PC3YJIbTAaTa 06yLICHI/ISI.
ITon wHTErpaTHUBHBIM PE3yibTaTOM OOYYEHHsS HaMHM IMOHMMaeTcs (opMUpOBaHHE
BCEX 0003HAYEHHBIX BBIIIE KOMIIOHEHTOB KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUN.

YuebHoe mocobue Mo aHTIMHCKOMY SI3BIKY JJIsI BETEPUHAPOB UMEET OJIO0YHO-
MOJYJIBHYIO CTPYKTypy. Kakmpiii OJIOK MocoOus MpeacTaBiiieT COOOH JIOTHYECKH
3aBEpIICHHBIM pa3fenl Kypca W BKJIOYAET TEMAaTUYECKHE MOIYJH, KOTOpBIE
IIO3BOJIAKOT pa6OTaTb HaJ pa3]IMYHbIMM KOMMYHHKATHBHBIMHU YMCHUSAMHN CTYJICHTOB
KaKk B HOCJIOM, TaK M IIO OTACJIIBHOCTH. B nocoOue BKITIOYEHBI YCTBIPC 0a30BBIX
pasnena «Essentials of Professional Communication», «Extra Communication
Activitiesy, «Supplementary Professional Reading» u «Test Yourself» a Takxxe
KpaTKI/Iﬁ FpaMMaTI/I‘—ICCKI/Iﬁ CIIpaBOYHHUK II0 TCEMaM, KOTOPBLIC aKTyaJbHbI JIJIA
OBJIaICHUA A3BIKOM CIICIIMAJIBHOCTH.

OOyueHue aHTJIMICKOMY SI3BIKY B paMKax IMpejuiaraeMoi pa3paboTKu CTPOUTCS
Ha OCHOBC MG)K,Z[I/ICHPIHJIHHapHOﬁ HHTCIpallid C HpO(l)I/IJIBHBIMI/I npcaMecTamMu, a
HMMCHHO: JIaTUHCKHM SA3BbIKOM, 6HOJ]0I‘I/ICﬁ, aHaToMuen JKHUBOTHBIX, BeTepHHapHOﬁ
MUKpPOOHMOJIOTHEH, TEXHOJIOTHEH THUIIEBbIX MPOU3BOJACTB U T.n. Hampumep,
YCTAHOBJICHHIO u pcaain3annnu IMapaJuICIbHBIX MCIKIIPCAMCTHBIX CBsI3eH
C JUCUUIUIMHON «JIaTMHCKMH S3BIK» TMOCBAILEH LEbIM KOMIUIEKC YIPAXXHEHHUU IO
teme «Veterinary Terminology», Hanpumep:

o How many Latin names and adjectives do you know for the species
listed below?

For example, the Latin name for dog is Canis and the adjective is canine.

Common name Latin name Latin adjective
Dog Canis Canine
Cat

o Dissect the following words into their pieces by drawing a line
between the prefix, root, combining form, and suffix. Define each piece. Write a
definition for the whole word.

Example:

Cardiology=cardi/o/logy = heart + study of

Cardiology = the study of the heart

L Stethoscope

2 Dysuria
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[lo anamormum ¢ Tpe3eHTaUMed Y4yeOHBIX MaTepHalioB B  paMKax
npo(ecCHOHANBPHBIX BETEPUHAPHBIX KYPCOB B IMOCOOMH HCHOJB3YeTCS MpUeM
BH3YaJIM3aIlH I BBEICHUS U OTPAOOTKH JISKCHICCKUX €IUHUIT TI0 TeMaM «External
Anatomy of Animals», «Veterinary Terminology», Hanpumep:

o Label the drawings with the following terms

Stomach, Rectum, Small intestine, Colon, Rumen, Cecum, Abomasum,

Omasum, Esophagus, Reticulum

.vm o I
[ ?g KCL&#" |

— "\4] o

S 4 Al

B 3aBucuMocTu OT 3ajaHHs CTYJEHTaM MPH UX BBITIOJHEHUH MPEIaraioTcs
paznuyHbie PopMBI pabOTHI: UHANBUIYANbHAS, B Tapax, IPYIIOBasl.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO pa3pabOTKa YYEOHBIX MAaTepUATIOB MTOCOOUS C YyUYETOM
MEXIUCITUTUTMHAPHON HWHTETpallMk  3aKJodajack B OTOOpEe ¥ OpraHU3alud
TEKCTOBBIX M JHUIAKTUYECKHX PECYPCOB, CO3JaHMM 3aJaHUN I peau3ariu
WHTETPAaTUBHOW  Tlenmu  OOyd4eHHWs, KoTopas  BKIoYaida  (opmMupoBaHHEe
KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTEHIIMH, DPA3BUTHE AHAIUTHYECKOTO W KPUTHYECKOTO
MBIIIICHHUS, TTO3HABATEILHBIX U TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH CTY/ICHTOB.

TemaTuka pasnenoB W MOIAYJNEH, AUTAKTUYECKUAE CAWHUIIBI W TPUHIIUAIIBI
oOyueHusi  ObUTM  OTOOpaHBI B COOTBETCTBMM €  MpodecCHOHATLHO-
KOMMYHUKATUBHBIMH ~ MOTPEOHOCTSMU  CTYJIEHTOB, C YYE€TOM YyCTaHOBJICHUS
napajuieIbHBIX U TIEPCTIEKTUBHBIX MEXIAUCIIUIUIMHAPHBIX CBS3€H C COJEp)KaHUEeM
MPOQWIbHBIX AUCHHUIUIMH U YHUDUIIMPOBAHBI i1 OOy4YEHHUs CTYACHTOB C pa3HbIM
YpPOBHEM BIAJICHUs] AHTIUNUCKUM s3bIKOM. CTpyKTypa U COJEpKaHHE TOCOOMs
MO3BOJISIET UCTIOJIL30BATh MHANBUAYAJIBHYIO TPACKTOPUIO pabOTHI C MATEPHUATIOM.

Onenka 3¢ (HEeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHBIX YUYEOHBIX MAaTepUaJIOB Oa3UpoOBaIaCh
Ha HAJUYAH 3HAYMMOW TMHAMHUKH KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHIINH, BBISIBJICHHON Ha
OCHOBE HWTOTOBOTO TECTUPOBAHMS OOYYAIONMIUXCS, a TakkKe IOJIOKHUTCIHBHOM
OTHOIICHUU OOYyYaIOIUXCS W TperojaBaTelel K COIACp)KaHWUI0, THUIIAM 3aJIaHHMH,
OpraHu3alMd Y4eOHOTO TOCOOMS TO HWHOCTPAaHHOMY S3bIKy. B pamkax ompoca
MIeJJarOrOB-3KCIIEPTOB M CTYACHTOB OBUIM OIpPECIICHBl HanOOJee IMOJIC3HBIC THIIBI
3alaHUid W TIOJYyYEHbl PEKOMEHJAIMHM IO YCOBEPIICHCTBOBAHHUIO CTPYKTYPHI H
coJiepKaHusl yueOHOTO TIOCOOUSI.

BoiBoabl. Takum o0pasom, mnpu pa3paboTke y4eOHOTOo mMOCcoOus IS
BETEPUHAPHBIX HaIlpaBIICHUI MOATOTOBKHU 00y4JaroIMXcs Omckoro
rOCyJapCTBEHHOTO arpapHOro yHHBEPCUTETa HA OCHOBE MEXKIUCIIUILTHHAPHOTO
MoaXoJa OBITM  BBIABICHBI  OCOOCHHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIUE  TIOBBIIIECHHUIO
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3¢ (HEeKTUBHOCTH JAHHOTO y4eOHOTo MocoOUs B Ipoliecce 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYZCHTOB, @ IMEHHO:

1. BO3MOXHOCTP OOBEIUHHUTH TEOPETHMUECKUE U TMPAKTUYECKUE ACHEKTHI
00yu4eHHUsI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY M MHBIX JTUCUUTUIMH.

2. Hcmonb3oBaHHEe METOOB M HHCTPYMEHTOB PA3JIMYHBIX HAYK C LEJIBIO
M3YYUTh MaTEpHall C Pa3HbIX CTOPOH U yIYUYIIUTh €T0 MOHUMAaHHUE.

3. Pa3BuTHE KPUTHMYECKOIO  MBIIUIEHUS  CTYJEHTOB,  CIIOCOOHOCTH
aHaJIM3UPOBATh U CUHTE3UPOBATH MH(OPMALIMIO U3 pa3HbIX o0JacTen

4. I'mOKoCTh M AJaNTUBHOCTh HAaBBIKOB OOYYarOIIMXCS, Pa3BUTUE Yy HUX HE
TOJIbKO HHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMH, HO U YHUBEPCAJIbHBIX
KOMIIETEHIIUH B PaMKaX U3y4EHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

TakuMm 00pa3oM, MEXIUCIUIUIMHAPHBIN MMOAXO0/ K IPOEKTUPOBAHUIO YUEOHBIX
moCcOOM TI0 HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY MOXHO ONPENeIUTh Kak 3()QPEeKTUBHYIO
METOJIOJIOTUYECKYIO CTpaTeTvio, HampaBlICHHYI0O Ha MHTETPAIMIO Pa3IMYHBIX
HAYYHBIX 3HAHUWA U METOJOB C LIENbI0 co3aHus dP(EKTUBHBIX U COACPKATEIbHBIX
00pa30oBaTENbHbIX MaTEPUATIOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX IIYOOKOMY TMOHHMAaHUIO H
MPUMEHEHHUIO 3HAHUH B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTaX.
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AHHoTauus: B crarbe paccmaTpuBaeTcs poib aHTIIMHACKOTO S3bIKa KaK BaKHOTO (hakTopa
U1 IPO(eCCUOHATIBHOTO Pa3BUTHUS U YCIIEIIHOTO KapbepHOro pocTa 0elOpyCCKUX CIIEUATNCTOB,
Ha TpUMEpe MEHEIKEePOB-AU3aliHEPOB, HKOHOMHUCTOB. AHIVIMHCKUNA S3bIK oOecreduBaeT
3¢ deKTUBHOE B3aMMOJEHCTBHE B MEXIYHApOAHOH cpeze, OTKpbIBas JOCTYH K TIJ00albHBIM
MPOEKTaM U Mpo(ecCHOHAIBHBIM pecypcaM. 3HAHHWE aHIJIMHCKOTrO s3bIKa HEOOXOAMMO st
YCIIEIIHOT0 y4yacTusi OeJIOPYCCKMX MEHEKEepOB-TU3aiiHEPOB B MEXKYHAPOAHBIX KOJUIA0OpaLusX,
OOIIEHUM C KJIMEHTaMU M HapTHEpaAMM U3 DPA3JIMYHBIX CTpaH MHUpa, a TakXke s paboThl C
uHTepdeiicaMu 1 TporpaMMHBIMU TJIATPOPMAMHU, MHOTHE U3 KOTOPHIX HE UMEIOT PYCCKOS3BIYHBIX
Bepcuil. 3HaHNE aHTJIMICKOTO S3bIKa MO3BOJIET OEIOPYCCKUM JIM3aliHEpaM HUCIOIb30BATh JIyUIlIne
o0pa3oBaTeNnbHbIE PECYPChI, CIIEAOBAaTh MHUPOBBIM TpEHJAM M NPOJBUTaTh CBOM pabOTHl Ha
MeXIyHapoAHbIX Iulardgopmax. B pesynbrare, cBOOOJHOE BIIaJIeHHE aHTIMICKUM SI3BIKOM JI€IaeT
Oenopycckoro crernuagiucra 0osnee KOHKYPEHTOCIOCOOHBIM Ha pBIHKE TpPYyJAa, MNpPeAoCTaBIss
00J1b11I€ BO3MOXKHOCTEH J1sl MPOPECCUOHAIBHOTO Pa3BUTHSL.

KiroueBbie c¢JjI0Ba: aHIVIMNACKUN SA3BIK, MEXAYHApOAHbIE KOMMYHUKALIMM, MEHEIKEp-
nu3aiiHep, nuposble MIaTGOpPMBbI, MTPOPECCHOHATBHOE pa3BUTHE
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Abstract: The article examines the role of the English language as an important factor of
successful professional development and career growth of future Belarusian specialists such as
design managers and economists, as an example. English provides effective interaction with
international professional environment, giving opportunities to global projects and professional
resources. English is necessary for successful participation in international collaborations and
communication with people from different countries as well as working with interfaces and
software platforms many of which have English-language versions. The knowledge of English
allows Belarussian specialists to use one of the best educational resources, follow global trends and
promote their work on international platforms. As a result, proficiency in English makes Belarusian
specialists more competitive in the labor market providing more opportunities in their future
profession.

Keywords: international communication, professional development, the English language,
Belarussian specialists, design project management, digital platforms

English is a necessary tool for successful participation on global projects.
It plays a multifunctional role in the professional life of various specialists especially
design managers and economists ensuring effective interaction at various stages of
work on a project. It has become not just a means of communication but also a tool
that helps various specialists to integrate into the global professional environment [3].

The purpose of the article is to determine the role of the English language in
the professional activities of Belarusian specialists such as design managers and
economists, as an example. In particular, it will be found out how the knowledge of
the English language helps Belarusian designers to manage international projects,
interact effectively with teams and use digital tools to create and develop new
designs.

In the context of globalization and digitalization of the global market
the profession of a design manager is undergoing significant changes. Increasingly,
design managers are becoming participants in international projects where they
interact with customers and colleagues from different countries. International
activities requires not only professional skills in the field of design but also
proficiency in English which has become the main way of communication in
professional business spheres. According to different researches, more than 80% of
all business international interactions are conducted in English [4].

Accordingly, there are five key areas where English language proficiency is
especially important for successful professional activities of Belarusian design
managers and economists [3]:

1. International communication.

English has become a key tool in international communication for specialists
from different countries especially design managers and economists. In the context of
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globalization, interaction English proficiency is necessary for successful professional
activities. For example, it may be necessary both in discussing the details of orders
with international partners from large international companies as well as
communicating with foreign custumers as a freelancer.

It must be noted that design managers and economists must communicate
efficiently in English for example, during meetings, calls, video calls and
conferences, etc. It also includes talks, negotiations, discussions of technical
assignments, giving briefings and reports. Competence in English helps to avoid and
minimize misunderstandings and corrections [9], and improves the quality of
projects.

As an example, to organise video conferencing on such platforms as Zoom or
Microsoft Teams also requires fluent English [6]. It is also necessary when the details
of the project are being discussed or new ideas are being proposed. The ability to
make a conversation in English not only simplifies communication but also helps
to establish business relations between the parties.

In addition, it must be mentioned that studying English at our University
allows Belarussian students as future specialists to improve their Business English
language vocabulary during our Business English seminars.

2. Working with various programs.

The use of various programs many of which have an English-language
interface plays an important role in the work of a design manager. Tools such as
Figma, Adobe Creative Cloud, Sketch, and InVision are of foreign origin and are
designed to work in international environment.

For example, Figma is one of the most popular design platforms which is fully
in English. To work successfully on the platform a specialist needs not only the
knowledge of the language to use the basic tools but also understanding of
documentation, guides, updates, as well as interaction with English-language plugins.

However, most of the popular Adobe programs are adapted into Russian. Yet,
when something does not work a specialist need to look for manuals or read about a
new feature, it turns out that the search in English gives more results.

So, English becomes necessary not only for communication but also for
working with key programs which are necessary for future design project managers.

3. Self-education.

In the process of self-education and professional development, English is a key
tool because most educational resources, such as video tutorials, articles and technical
documentation are available in English.

Despite the availability of high-quality materials in Russian most of
the relevant and advanced courses are created in English, because English is the
leading international language of communication in the design community. Leading
experts and bloggers publish their materials primarily in English which allows them
to reach a global audience.
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Most of the tutorials and videos on design tools such as Photoshop, Illustrator
and Figma are also in English. For example, YouTube contains many English-
speaking channels that regularly release videos on current topics in design where new
program functions are analyzed and innovations are considered. As a rule, the most
recent updates are first discussed and explained in English which makes knowledge
of the language important for quick learning of new products.

So for those students who are aiming for professional growth, knowledge of
English is an integral part. It gives access to the best educational resources, helps to
follow global trends and remain competitive in many fields, especially in design.

4. Inspiration.

English gives inspiratio for designers as many popular platforms such as
Pinterest, Behance, and Dribbble are primarily aimed at English-speaking
audience [1]. The sites serve as a place where designers share their work, get
feedback and get new ideas for projects. Most users on the platforms communicate in
English and knowledge of the language becomes important in order to effectively
interact with the community, follow trends and keep up to date with the latest
innovations. Moreover, keyword searches on the platforms are also in English.

It is important to note that the English-speaking design community on the
platforms offers a great number of works for study and analysis. It helps not only to
get new ideas but also to study global trends that affect local and international
projects. For example, in 2024 trends such as a minimalist design, the use of neutral
color schemes or adaptation to mobile devices are often found in English-language
platforms and discussions.

So knowledge of the English language significantly expands access to different
sources allowing Belarussian designers to follow the ideas from global trends and
effectively use leading platforms for the exchange of ideas.

5. Publication and promotion of projects on English-language platforms.

Publishing and promoting projects on English-language platforms such as
Behance is an important aspect of designers' professional activities. To publish your
work successfully on such platforms it is important not only to create a high-quality
project, but also to present it correctly. Knowledge of English allows designers to
write fascinating descriptions of their work, use tags and keywords correctly, which
significantly increases the chance of attracting attention to the project. In addition,
English is becoming the main means of communication with an international
audience which helps to expand the number of potential customers and partners [7].

Moreover, the promotion of projects through social networks also requires the
English language proficiency. Many designers use Instagram, Twitter and LinkedIn
to show their projects, communicate with the audience and find professional contacts.
Creating modern content in English allows a designer to reach a wider audience and
increase the competitiveness of their projects around the world.
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So the English language plays an important role in the publication and
promotion of design works on global platforms and meet valuable contacts in the
international community.

In addition, we would like to give some examples of popular projects that
involve design teams from different countries which demonstrate the importance of
international comunication where English is the main means of communication for
organizing work and exchanging ideas:

1) Coca-Cola Global Packaging: The Coca-Cola project included designers
from the USA, Latin America and Europe to adapt brands and packaging to different
markets while maintaining brand awareness [8].

2) Nike Air Max Day Campaign: As part of the Nike Air Max Day global
marketing campaign designers and marketers from different countries collaborate
every year to create a visual style that effectively resonates with brand fans around
the world [2].

3) LEGO Collaborations: LEGO designers from different countries work with
international partners including projects with Disney and Marvel to create popular
sets that attract the attention of both children and adults around the world [5].

The projects demonstrate the importance of international cooperation where
English is the main means of communication for organizing work and exchanging
ideas.

In conclusion, it must be noted that the English language is a key factor in the
successful career growth of Belarusian specialists in the context of globalization.
According to the analysis, it demonstrates the significant role of English in the future
profession of Belarussian specialists, especially design managers and economists, and
give them more opportunities in the future, such as:

1. International communication and interaction with international companies
around the world, for example Coca-Cola, Nike and LEGO, etc.

2. Using one of the best educational resources such as scientific articles, video
courses and webinars most of which are created on global platforms and presented in
English. Using English-language resources helps to get the most up-to-date
knowledge and see new trends in design.

3. Working with digital tools and interfaces which are often not translated into
other languages, such as Figma, Adobe Creative Cloud, Sketch, and InVision.

4. Publishing and promoting projects on platforms like Behance, Instagram and
LinkedIn which helps designer managers to reach a wider global audience, expand
career opportunities and makes it easier to succeed in international environment.

5. Discovering inspiration on global platforms like Pinterest, Behance, and
Dribbble where people share ideas and trends. It allows Belarussian design managers
to be engaged in a broader international community and follow the latest design
trends and movements.

To sum it up, proficiency in the English language becomes a necessary tool and
essential requirement for the successful professional development of future
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Belarusian specialists, especially design managers and economists in modern
international business environment which significantly increases their competence
and competitiveness in the international labor market.
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AHHoTauusi: B cratbe oOcyxnaercs HEOOXOIUMOCTh Pa3BUTHsI HABBIKOB YUTATEIbCKOMN
IPaMOTHOCTH KaK KOMITIOHEHTa (YHKIIMOHAIBHOM I'PaMOTHOCTH B KOHTEKCT€ OCHOBHOT'O OOIIEro
o0pa3oBaHus. B kauecTBe OpUrHHAIBHOIO CI0co0a paboThl ¢ y4eOHBIM TEKCTOM PACCMaTPUBAIOTCS
«Kiroun Mmynpena», u3ydeHa I11€1€co00pa3HOCTb MPUMEHEHMsI JAHHOW TEXHOJOIMM Ha YpOKe
aHrnuickoro s3bika. Ha ocHOBE NPOBENEHHOrO MCCIEAOBAaHUS MPEAJIAralOTCsl BapUAHTHI
ucnonb3oBanus «Kiroyen Myzapena» Ha ypoKe aHIVIMMCKOTO sA3bIKa HA IPUMEPE KOHKPETHBIX
TEKCTOB U3 POCCHUMCKUX yUeOHBIX TOCOOUH.
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Abstract: The article discusses the need to develop reading literacy skills as a component of
functional literacy in the context of basic general education. ‘Thinkers Keys’ are considered as an
original way of working with educational texts, and the feasibility of using this technology in an
English lesson is studied. Based on the conducted research, several options for using the ‘Thinkers
Keys’ in an English lesson are proposed (taking specific texts from Russian textbooks as examples).
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B centsa6pe 2022 r. BcTynuiu B cUily HOBBIE (eiepaibHbie 00pa3oBaTeIbHbIC
rocyJlapCcTBeHHbIE cTaHAapThl s ocHOBHOM mikoJsibl (BPI'OC OOQ); oHu BBOAST
HOBOE JUII POCCHICKOM NEeAarormyeckol HayKd TOHATHE «()YHKIIMOHAJIbHAS
IPaMOTHOCTB», KOTOpasl ONpEAeNIeHa Kak CIIOCOOHOCTh pellaTh y4eOHbIE 3aJau U
’KU3HEHHBIC TPOOJIEMHBIE CUTyallUd HA OCHOBE C(OPMHUPOBAHHBIX MPEAMETHBIX,
METanpeIMETHBIX W YHHUBEpPCAIbHBIX CmOco00B nestenbHOCTH [5]. Konment
(YHKIMOHAIBFHOW TPpaMOTHOCTU MPHU3HAETCS HE ToJMbKO B Poccun: MexnyHapoaHas
mporpaMma Io OleHKe y4eOHbIX JnocTkeHuit PISA (ne ucnonvsyemcs ¢ Poccuu c
mapma 2022 2.) TpakTyeT (DYHKIIMOHAJIBbHYIO T'PaMOTHOCTh KaK 3HAHHUS W YMEHWS,
HEO0OXOIUMBbIE JJI MOJHOUEHHOTO (YHKIMOHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE,
T.€. JJI1 peUIeHusl IUPOKOro JMana3zoHa 3ajady B pa3IuvHbIX cepax deroBeYecKon
NEesITeIbHOCTH [6].

CymiecTByeT HECKOJIBKO MOAXOJOB K  ONPENEIICHUIO  COCTABIISIOLIUX
(YHKIMOHAIBHOW TPaMOTHOCTH; OAHAKO OOJIBIIMHCTBO MCCIEIOBATENEH BBIACISIOT
YUTATEIbCKYIO0 TPAMOTHOCTh KaK BeAyUIMil KOMIOHEHT [3, c. 109]. D10 o0BscHsAeTCA
TEM, YTO BCIO TEKCTOBYIO MH(POPMAIMIO YETOBEK MOTYYAET MOCPEICTBOM UYTEHUS BHE
3aBUCHUMOCTH OT XapakTepa nH@popmaiuu (CIJIONIHOM TEKCT, YUCIIOBast HHPopMalus,
cxema M T.1.). Ha ypoke MHOCTpaHHOrO SI3bIKa HABBIKM YUTATEICKOW IPaMOTHOCTHU
pa3BUBAIOTCS NpHU pabdoOTe€ C TEKCTOM, Yalle BCEro A3TOT TEKCT HECIUIOUIHOW H
BKJIIOUAET TaKHE TPAJUIMOHHBIC 3a/laHusl, KaK «IO0AOEpPUTE 3arojOBOK», «OTBETHTE
Ha BOIIPOCHI», «BEPHO WX HET?» U T.A4. OTHAKO MOYKHO JIM IPUAYyMaTh HOBBIE, MEHEE
CTaHJapTHBIC BapUAHTHI PaOOTHI C TEKCTOM?

[lenp aHHOTO MCCNENOBaHUS — HAMTH crOCOO MOBBILIEHUS 3(PPEKTUBHOCTU
Pa3BUTHSI HABBIKOB YHUTATEIBCKOM TPaMOTHOCTU. [l BBIMOMHEHUS MeIU ObUIH
MOCTABJICHbl  CIEAYIOIIWE 3aJauyd: IpOoaHAIM3UpoBaTh 3amaHus u3 YMK,
HaIlpaBJCHHbIE HA PA3BUTHE YUTATEIBCKONM TPaMOTHOCTH, MOAOOpaTh aJeKBaTHBIN
cnoco0 peanmuzanuu  (GOPMHUPYEMBIX HAaBBIKOB W pa3padoTaTh HEOOJBIIYIO
METOJMYECKYI0 TEXHOJIOTMI0 NPUMEHHUTEIbHO K paccMaTpuBaeMOMy 3ajaHuio. B
KauecTBE MaTepuayia [JIsi HCCIEIOBaHUS ObUT B3ATHl y4€OHO-METOJAMYECKHUE
KOMILIEKCHI Uil 6-r0 Kiacca u3 defepanbHOro NepedHst yYeOHUKOB: « AHIJIMICKUH B
doxyce» (Spotlight) u «3Bé3aubiii anrnmiickumity (Starlight). IlepBeiii yueOHuK
npeaHa3HayeH Juis  o01meo0pa3oBaTelbHBIX YUpPEXKACHUM, a BTOpOM — s
0011e00pa3oBaTeNbHbIX  YUPEKACHUN M IIKOA ¢ YrayOJdEHHBIM — H3yYeHUEM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

OnHOM M3 MHHOBALMOHHBIX MEJAarOrMYE€CKUX TEXHOJIOTMA MOKHO Ha3BaTh
«Kmroun  wmyzaperia»  (anrn.  Thinkers  Keys), pa3paOoTaHHble aBCTPATHHACKUM
nenarorom Tonum Painanom. EE€ nenp — pa3sBUTHE HABBIKOB KPUTUYECKOTO H
KPEaTUBHOIO MBILUIEHUS] y YYallMXCsS IOCPEICTBOM JBAALATH OINPENETEHHBIX
MEHTAJIbHBIX CTpaTeruii (omepanuii), KOTOpble TOJy4YMiIn Ha3BaHue «Kioun
myapena» [8]. s 6onee ynooHoro Boctpusitus «Kirouei» u 3pPpekTuBHOr0 ¢ HUMHU
B3aMMOJICHCTBUS OHU OBbLTM 00JIeYeHBI B BU3YaJbHYIO (hOpMYy: (HOJIETOBBIE KAPTOUKH
MPECTABISIOT KPUTHIECKOE MBIIIJICHNE, OpamkeBbie — KpeatuBHoe (Puc. 1).
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Pucynok 1. Thinkers Keys: Decisions. Brainstorming

[MpuBeném crparernto padoty ¢ «Kimouamu» OGosaee moapoOHo: «Decisiony
MoOyX JaeT CTYJCHTOB K BBIPAOOTKE PEIIECHUs MOCPEJCTBOM COCTABJICHUS CITHCKa
MPEUMYIIECTB M HEJOCTATKOB paccMaTPUBACMBIX BAapHUAHTOB (HAIpUMEp, B KaKyIO
ONaroTBOPHUTEIBHYIO OPTaHU3AIUIO C/IEIaTh OKEPTBOBaHKE), a «Brainstorming» — k
«MO3TOBOMY IMITYpMy», K COBMECTHOMY TIIOMCKY TYTE€H pEImIeHUsS TPOoOIeMbl
(Hampumep, YTO JenaTh, €CIM JIOJU BOCIPUHUMAIOT BCE BCEPhE3 U HE XOTAT
cMmesThesi? BapuaHTel: 00s13aTh BCeX pa3 B HEAENIO HOCUTHh KIOYHCKHE MACKH JINOO
pPa3MECTHTh Ha YJWIAX MAIWHBI, KOTOPBIC TMPH BHJAE IPOXOXKETO Pa3pakaroTcs
cmexoMm) [8]. M3BecTHO, 4TO METOAMKAa OOYYEHHS] YTEHHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
BKJIIOYAET YTEHUE 03HAKOMMTEIIBHOE, MOMCKOBOE U u3yudaroriee [4, ¢. 31] — Ha Bcex
TUX JTamax (MpH JTOJDKHOW (aHTa3Wu Tielarora) MOTYT OBITh HCIOJB30BaHBI
«Kimroun mygapena». Cam 1-H Paifan momyckaeT BO3MOXKHOCTh COUYETAHHS Pa3HBIX
«Kiroueit» s pemeHust pa3InyHbIX yU4eOHBIX 3ajad, K MPUMEPY, IS MPOBEICHUS
aHanmu3a 3aaeiictBoBanbl «Infoy, «Rubrics» u «Reflection» (mposectu uccnenoBanue
0 TeME, YCTAHOBUTH KPUTEPHUH BBHITIOJHCHHS 3aJ[aHUs, MMOPA3MBIIIIATE O TOM, Kak
MIPOXOJIMJI MBICITUTENBHBIN mpotecc) [7, . 18].

PaccMoTpuM mpuMepsl TEKCTOB ISl YTCHHMS, MTPeIiaraéMbIX OTCYSCTBCHHBIMU
MOCOOUSIMH.

[Reading]
3 A trawe [ 1 [ TS A ——
cene What ou see, heat, unell?
v Mom o end thy
Sebibead ings. What is the test about T

Liiten, et and chock
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Pucynoxk 2. Getting Around in London
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Texct «Getting Around in London» (Puc. 2) compoBoXmaeT JIEKCHYECKYIO
TeMy «TpaHcropT», a y4EHHUKOB MPOCSAT OINPEACTUTH COACPNKAHHE IO 3arojOBKY
(03HAKOMHTEIBPHOE YTEHHE) U OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, BHIOPAB MPaBUIIbHBIN BapHaHT
(nouckoBoe urenue) [1, c. 31]. B naHHOM ciydae npecTaBiIeHbl TP TPAHCIOPTHBIX
CPEICTBA; yYallUMCS MOXKHO TPEUIOKHUTh HAWTH y HHUX 4To-TO oOmee («In
Commony), npuaymaTh K KakaoMy oTpbIBKYy Borpoc «I[louemy? 3auem?» («Three
Whys»), mHanipumep, «Ilogemy MeTpo mon 3eminéii?», «Ilouemy aBTOOYCHI KpacHbBIE?»,
«3auem BojauTento 3HaTh 25 Thicsd ymuu?». [locnemnuit «Kimou» nooupser
JH0003HATENBHOCTD YYAIUXCs, MOTUBUPYET UX BBINTH 3a pAMKU TEKCTA.

Heoding & Listening

Pucynok 3. Great Navigatdrs |

Texct «Great Navigators» na Puc. 3 [2, c¢. 60] npeciaeayeT B T.4. BaKHYIO
JMYHOCTHYIO 1I€JIb: OH BOCIIUTBHIBAET POCCHICKYIO T'Pa)XIaHCKYI0 UACHTHUYHOCTD |2,
c. 60]. 3amaHusg mnOpennoNaralOT MOMCK O00mero y TpEéX H300paXEHHBIX JIUIL
(O3HAKOMUTEIBHOE YTEHUE) W  ONPEACIICHHE MPaBUIBHOCTH  MPUBEAEHHBIX
npeaiokeHuit  (mouckoBoe uyteHue). HMcenone3ys «Kiroun Myzapena», MOXKHO
MPEAIOKUTh CIEAYIOIINE BapUaHThl PabOThl ¢ TEKCTOM: C KaKMUMHU TMOCIEACTBUSIMHU
ATUX OTKPBITHH MBI CTaJIKMBaeMCsl KXl eHb («CONsSequencesy) u Kakue HOBBIC
OTKpbITUSA (reorpaduyeckue, KOCMHUYECKHE, HayuHbIe) OyAyT clieflaHbl B OnrbKaiive
10, 20, 50 wm 100 nret («Predictionsy; 3o y»ke mociIeTeKCTOBBIH JTamn).

[TpoBenénHoe uccienoBanue nokasano, uro «Kimounm Myzapena» MoOryt ObITh
WCITOJIB30BaHbI I Pa3BUTHS HABBIKOB YNTATEIbCKOM IPAMOTHOCTH, & HMEHHO — IS
co3aHus 0osiee TITyOOKUX CBSI3EH ¢ TEKCTOM, 3a/1eHCTBOBAHUS Pa3HBIX KOTHUTUBHBIX
HaBBIKOB (B T.4. KPUTUUYECKOTO M KpeaTUBHOTO MbluuieHus1). LlenHocts «Kimtouein»
BbIpa3uiiach €mé U B TOM, YTO OHMU JAIOT BO3MOKHOCTH IOCMOTPETh Ha Yy4eOHBIN
TEKCT MOJ APYI'MM YIJIOM, HAWTH HEKYIO «IMILY JUI1 pa3MbllUIeHUn». Pazymeercs,
chepa npumenenuss «Kiroueld  mynpena» HE  OTPAaHUYMBAETCA  TOJIBKO
0011e00pa30BaTeNbHON MIKOJIOW M TOJBKO YPOKOM aHTJIMHUCKOrO $3bIKa: OHU MOTYT
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ObITh HCIIOJNIB30BAaHBI B paMKax JUCIHMIUIAH, TPEOyOMMX paboOThl C TEKCTOM
(HanpuMmep, JTUTEpaTyphl IJIs aHAIN3a IPOU3BEACHUI) — JEJI0 TOJBKO 3a TEM, KAKOU
croco0 MpUMEHEHUs HAAET MpenoiaBaTelb.
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BJIUSAHUE ®OHETUYECKOM 3APSIIKH
HA ®OPMHUPOBAHHUE CJIYXOITPOU3HOCHUTEJIBHBIX HABBIKOB
KYPCAHTOB BY30B MB/I POCCHUH HA ITPAKTUYECKHUX 3AHATUAX
IO UHOCTPAHHOMY A3bBIKY

Mensenesa Mapuna CepreeBHa
KaHAuAaT QUITOJIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT KadeIpbl THOCTPAHHBIX S3bIKOB
PocToBCKOTO IOpUANYECKOTO HHCTUTYTa MUHUCTEPCTBA BHYTPEHHUX JIEIT
Poccuiickon denepanuu, r. Poctos-Ha-/{ony, Poccus,
med8744@yandex.ru

AnHoTauus: CTaThs MOCBSIIEHA TEOPETUYECKOMY OOOCHOBAHUIO 3HAUEHUS (DOHETHUECKOM
3apsAIKM  Kak OJHOTO H3 J(PQPEeKTHBHBIX CHOCOOOB CHCTEMHOTO OOY4YEHHUs aHTJIOS3BIYHBIM
CIIyXOIIPOM3HOCUTEIBHBIM HaBbIKaM. IIpencTaBisitoTcss apryMeHTBl B II0JIb3Y BBICOKOW PO
BHEJPEHUS JTaHHOM TEXHOJIOTMHU B Y4eOHBIN mpoliecc 00ydyarouuxcs Hesa3bIKOBOro By3a. B mensx
BbISIBIICHUST 9(()EeKTUBHOCTH  (OHETHUYECKOW 3apsJKu Ha pacCMOTpPEHHE Mpelaraiorcs
pa3zHooOpa3Hble YIpaKHEHUS, HAllPaBJIEHHbIE Ha 3aKpeIJIeHHe HOBOIO (POHETUYECKOr0 MaTepuana,
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pacIIMpeHue JEKCHYeCKOro 3amaca, COBEPIICHCTBOBAHHE IPOM3HOLICHUS COOTBETCTBYIOIINX
3BYKOB, CJIOB  (h)pa3, a TaKKe Mperynpex1eHre OIIHOOK.

KawueBble cioBa: DoHeTHuecKkas 3apsijika, KypCaHT, MPOU3HOIIEHHE, KOMMYHUKAIMS,
NIECEHHBI MaTephall, CKOPOTOBOPKH, CIIyXOBble W apTUKYSIIMOHHBIC HAaBBIKH, YAapeHue,
AHTIMACKUN S3BIK, (DOHETHKA

INFLUENCE OF PHONETIC EXERCISES AT FOREIGN LANGUAGE
LESSONS ON THE FORMATION OF AUDIOLINGUAL SKILLS OF
CADETS OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF THE
MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS OF RUSSIA

Marina S. Medvedeva
CSc in Philology, Associate Professor, Department of Foreign Languages,
Rostov Law Institute Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation,
Rostov-on-Don, Russia, med8744@yandex.ru

Abstract: The article is devoted to the theoretical substantiation of the value of phonetic
charging as one of the effective ways of systematic teaching of English-speaking audiolingual
skills. The arguments in favor of the high role of the introduction of this technology in the
educational process of students of a non-linguistic university are presented. In order to identify the
effectiveness of phonetic charging, various exercises are offered for consideration, aimed at
consolidating new phonetic material, expanding the lexical stock, improving the pronunciation of
appropriate sounds, words and phrases, as well as preventing errors.

Keywords: Phonetic exercises, cadet, pronunciation, communication, song material, tongue
twisters, auditory and articulatory skills, stress, English, phonetics

['oBopst 0 TekylieM JTane pa3BUTUS OOIIECTBA, TaK M XO4YETCS OOpaTUTh
BHUMAaHHE Ha pOJIib 00pa30BaHUsI B dKU3HU COBPEMEHHOTO YesioBeka. [louck Hanbomnee
7 (PEKTUBHBIX MOIXO0B K OpPraHU3aIui OOY4YECHHS] NHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBIISIETCS
OCTpOH TPOOJIEMOM, BOJHYIOIMIEH MHOTHX TEOPETHKOB U IMPAKTUKOB HWHOS3BIYHOTO
obpazoBanus. IIpoGiiema B TOM, YTO Ha CETOTHSAIIHMA J€Hb OOYyYaroIIUecs, 3Has
(OHETHKY, CTHJIHMCTHKY, TI'paMMAaTHKy | JIGKCHKY HWHOCTPAHHOIO S3bIKa, IIPH
MONAaJaHud B JPYTyI0 S3BIKOBYKO CpEly CTaJKHBAIOTCS C HEMOHUMAHHUEM pPEYH
WHOSI3BIYHOTO  HOcuTens. JlaHHas cuTyanus OOBICHSETCS TeM, YTO HaBbIK
BOCIIPUSITUSI MHOS3BIYHON peur HEe BbIpabOTaH, BOBCE OTCYTCTBYET. B pesynbrare
(bopMHpPOBaHMSI HOBBIX IMOJIXOJ0B K 0Opa30BaHUIO, BHEAPEHHUS MH(GOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUM M HOBEMIIMX CIMOCOOOB Mepeaauyd 3HAHWM, KaK HUKOT/a OCTPO BCTAaeT
BOIIPOC O TOM, KaK M B KakuxX opMax J0HKeH PyHKIMOHUPOBATh YUEOHBIN Mpoliecc.
CoBepIlIeHHO  OYEBUJHO, YTO B  KaueCTBE OCHOBHOTO  MHCTPYMEHTA,
CTUMYJIUPYIOIIETO  TO3HABATEIbHYIO  JIEATCIbHOCTh  KYpPCAHTOB,  BBICTYIAET
MOTHBAIUS, 3aBUCAIIAsS OT OJarompusATHON 0O0pa3oBaTENbHOM Cpelbl, CO3TaHHOM
MpernojiaBatesieM, BbIOOpa pPa3HOOOPa3HBIX OMBITOB, YIPAKHEHHWHA W B IIEJIOM
dbopmarta mpoBeneHUs yueOHBIX 3aHATUN. [[0CKOIBKY MHOCTpaHHBIA SI3BIK SIBIISACTCS
BAKHBIM CPEJICTBOM TOBBIIICHUS] KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, TBOPUYECKUX U
AHATMTHYECKUX CMOCOOHOCTEHW dYesoBeKa, TO MpoldiieMa MPaBWIHHOW OpraHu3alviu
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OOydeHHUsI WHOSI3BIYHOMY  MPOU3HOIICHWIO  BBIXOJUT HA  TEpPBBIA  IUIaH.
[IpenogaBaTenn WHOCTPAHHBIX S3bIKOB TMOHMMAIOT, 4YTO BBIPAOOTKA TOYHOTO
MPOU3HOIICHNUS Ba)KHA, MOITOMY C II€JbI0 KOPPEKTHPOBKU MPOU3HOCUTEIBHBIX
HABBIKOB M HEAOMyIIEeHUs (OHETHUYECKUX OIMMOOK B OyayiieMm, HEoOXO0IuMO

BBEJICHUE CAMOT0 MPOCTOrO0 TPEHUPOBOYHOIO YMpPAXKHEHUS — (HOHETHUUECKOM
3apAJIKH.
®doHeTnueckas 3apsaka — d3Tal  ydyeOHOro 3aHATHs, OOECIeunBaIOIIUN

HAaCTPOMKY CIyXOBOTO M PEUYEBOrO arapara, MPEmsTCTBYIOWINI J€aBTOMATH3ALNU
HaBBIKOB KYpPCAHTOB, CYIIIHOCTb KOTOPOTO 3aKJIKOYAeTCs B BBINOJHEHUHU 33JaHHBIX
HpernojaBaTesieM yIpaKHEHHH Ha 3aKpeIICHHe MPOUCHHOTO Matepuana [2, ¢. 257].
VYuuthiBasi, 4To 0a30BbI€ CIYXOIMPOU3HOCUTEIIbHBIE HAaBBIKU W (POHETUUYECKHI
dbyHIaMEeHT, Kak MpaBuiio, (POpMUPYIOTCS €lle B IIKOJE, TO MpPernojaBareisM
BBICIINX 00pa30BaTeIbHBIX OPTaHU3aAIUi OCTACTCS JIUIIb TIOIIEPKUBATh U Pa3BUBATH
naHHble criocoOHocTu. dDoHeTnyeckas 3apsaKa MOXKET ObITh IMPOBEACHA HA JHOOOM
JTane y4yeOHOro mpoiiecca: Kak npu (GopMHpPOBaHUU I'PAMMATHUYECKUX HAaBBIKOB, TaK
n nekcnueckux. [lo cBoen mpupone, oHa NpeaaraeT CIEAyOMKEe BUABl PEATU3ALNT
YIpaKHEHUN:

1. pa3ydynBaHuE CKOPOrOBOPOK U PUPMOBOK;

2. YTeHHE TUAJI0TOB, CTUXOB, IOCIOBHII;

3. oHeTHueckas 3apsiaKa B BUJIC MIECHU;

4. ponernueckas 3apsaKa B GopMe UTphi;

5. MOBTOpPEHHME B Tay3y.

®opMbl  mpoBeneHUss (OHETUYECKOM 3apsaku  paznuyHbl. Wx  BeIOOD
OCYIIECTBJISIETCS C YYETOM CIIOCOOHOCTEH M ypOBHS 3HaHWM KypcaHTOB. BBenmeHue
(hOoHETHYECKON 3apsiiKu B y4eOHBbIC 3aHATHS MUCHMILUIMHBI «HOCTpaHHBIM S3BIK»
3aBUCUT OT BO3MOXHOCTEM M MMEIOIIMXCS TpyAHOCTeN oOywaromuxcsi. Hapyienue
(hoHEMaTHYECKON MPaBUIBHOCTH PEYU HEPEAKO MOXKET MPUBECTH K HETOMTOHUMAHUIO
M HEJOpa3yMEHHMsIM CO CTOpPOHBI coOecenHHMKa. BaxxHO mnpuaepxKuBaThbCs
KJIACCUYECKOI0 MPOU3HOIIEHHS, HE MPUCHOCA0IMBATh A3BIK ISl CeOsl, TEM CaMbIM
MOJIb30BaThCA 0a30BOM XapaKTEPUCTUKON peuu. 3aKkperyieHUe HI€aJbHbIX HAaBBIKOB
YTeHUs, MHUCbMAa W YCTHOM pe4Yd BO3MOXKHO IOCPEICTBOM MHOTOYMCIIEHHBIX
TPEHUPOBOK: HEOOXOJMMO 3HAaTh MHTOHAIMOHHOE M TpaMmaTHueckoe o(dopmiieHHe
BBICKA3bIBaHUM, YMETh CIHYyIIaTh W CHBIIIATH PEYb HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MPAaBWJIBHO U aBTOMATUYHO PA3bACHIATHCA OTIAEIBHO M B MOTOKEe peun. [losTomy
HECOBEPILEHCTBO CIIYXOIIPOU3HOCUTENBHBIX HABBIKOB 3HAYUTEIBHO 3aTATMBACT
IpoLecc MOHUMaHUs oOpallleHHOW K 4enoBeKy peuu. [IpoaomkuTenbHOCTh Oeceibl
MOKET OBITh MPOJIJIEHA, TOCKOJIbKY HETOUHOE U HEBEPHOE NMOHUMaHUE WH(OpMALUU
MOPOXKAAET PSI JOMOJIHHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

[IpoGnembl poau U (HOPMUPOBAHMS CIYXONMPOUZHOCUTEIBHBIX HABBIKOB
HaxoJsAT CBOE OTpPaXEHHWE B TPYyNAaX OTEUYECTBEHHBIX YueHbIX: A.A. Bacuibesa,
JLB. lllepos, W.A.3umuei, A.A.JleontheBa, C.C.IlamkoBckoii. Tak TepMuH
«CITyXOMPOU3HOCUTENIbHBINA HABBIK» OMPENESIETCS B BUJIE CITIOCOOHOCTH OBICTPO U B
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cBOOOMHON (hOopME OPHEHTHUPOBATHCS B UYXKOW pEUYM M MPABUIBLHO MPOU3HOCUTH
CJIOBAa HA HMHOCTPAaHHOM s3bIKe. HaBBIKM CilyxXxa M NPOHM3HOILIECHHS HEpa3pbhIBHO
CBSI3aHBI M CYIIECTBYIOT B €IMHCTBE. JlaHHas CBs3b OOBACHAETCA TEM, YTO JHOO0E
BOCITPOM3BEJICHUE 3BYKa COIPSIKEHO C KOHTPOJIEM CIyXa, YTO XapaKTepU3yercs
HAJIMYUEM COOTBETCTBYIOIIMX OOpa3oB. AYIUTHUBHBIE U PEUYEMOTOpPHBIE 0OOpPa3bl
dbopMupyroTcs ¢ camoro Havaia U (YHKIHOHHUPYIOT BIUIOTH 0 MPOU3HOIICHHUS
3ByKOB. H.A.T'opyoBa momnaraer, 4ro NPOW3HOCUTEIbHBIE HABBIKM TPAJAUIMOHHO
NOJIpa3JIeAI0TCs Ha IPOCThie U cioxHbie [1, ¢. 7]. [lepBble BkItOYatOT B ce0sl HABBIK
IPOU3HECEHUSI OJIHOIO 3BYKa, BTOPBIE, COOTBETCTBEHHO, BBIPAXKAIOTCA B CIIOBAX,
CIIOBOCOUYETAHMAX U MPEIJIOKEHUSAX. TeM camblM, HMEIOHIAsACS y YEJIOBEKa
apTUKYJIALMOHHAA 0a3a, 3a CYeT KOTOpoW (OpPMHUpPYETCS HaBBIK MPOU3HOIICHUS,
MOCPEJICTBOM apTHUKYJIATOPOB YYacTBYET B 0Opa30BaHHMM 3BYKOB. DTO MOTYT OBITH
KaK MacCUBHbIE (HETIOABM)KHBIE) — 3yObl, aJIbBEOJIH, TBEPAOE HEOO, TAK U AKTUBHBIE
(MOBHKHBIE) apPTUKYJIATOPBI — SI3bIK, I'yObl, TOJOCOBBIE CBSI3KH. APTHUKYJISLIMOHHAS
0a3a sBJISIETCS] COCTaBHOM 4acThl0 (POHETUKHU U B HAYKE UCCIEAYETCA C TOUKH 3PEHUs
TaKoro TEPMHUHA, KaK «apTUKYJSALHOHHAsA (oHeTuka». M3yueHue OMONOrHYEcKuX,
(PM3HOIOTUYECKUX CBOMCTB A3bIKA U padOThI MPOU3HOCUTENILHOTO allapaTa 4ejoBeKa
ABJISIETCS] OCHOBOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS apTHKYJIALIMOHHON (POHETHKHU.

3HaKOMCTBO C UCCJIEIOBAHUSAMH B OOJACTH METOJUKU OOYYEHHS] THOCTPAHHBIM
A3bIKaM, AaHAJIU3 HAYYHO-TCOPETHUYECKUX MATEpUaJIOB IO3BOJISIIOT  BBIICIUTH
HECKOJIBKO ITOJIXO/I0B K OIPEACIICHHUIO TIOHTHS «IIPOM3HOCUTENBHBIEC HABBIKW». Tak B
paMKax IEepBOro MOAXO0Ja, PAIOM IEAAroroB U METOJHUCTOB BHECEH HECOMHEHHBIN
BKJIaJ] B METOJUKY OOy4Y€HUs MNPOU3HOCUTEIBHOW CTOPOHBI pPEYH HHOCTPAHHOTO
s3pika.  C.U. bepumreitn 1  H.A. JliroGuMoBa, paccmaTpuBasi Mpe/CTaBIEHHOE
MIOHATUE, PACKPBIBAIOT €r0 CYILIHOCTh, JeJlasg akKIEHT Ha CIyXOBOM KOMIIOHEHTE
HaBbIKA, OMNYCKass pPEUYEeMOTOpPHBbIE (COOCTBEHHO MPOU3ZHOCUTEIIbHBIC) HABBIKH.
O HeoOXOIMMOCTH TNapaJJIEIbHOTO TPEXYAaCTHOIO pPa3BUTHUA: ClyXa, peud U
MHTOHAIMH, B OTJIMYME OT PaHEe HA3BAHHBIX YUEHBIX, B CBOMX padOTaxX yIOMHUHAIOT U
H.J. I'anecxkoBa u H.WM. be3 [2, c. 258]. lpyras rpynna asropoB — E.A. MBaHOBa,
E.H. ConooBa u H.JI. ®enoroBa — yTBEpKIalOT, 4TO (HOHETUUECKUE HABBIKH
SBJISIFOTCSI OCHOBOWM BCE€X BHUIOB peUeBOM JesaTenbHOCTH. [loaTomy, mommep:kuBas
TOYKY 3pPE€HHS O CHHOHUMHUYHOCTHU JBYX MOHATUA «(POHETUYECKHE HABBIKM» H
«CIIyXOTIPOU3HOCUTEIbHBIE HAaBBIKM», K UX CTPYKTYPHOMY KOMIIOHEHTY OTHOCHUM
PUTMHYHO-MHTOHALIMOHHBIE  HABBIKM, TO €CTh yIJape€HUE U  HHTOHEMBL.
Taxum 00pa3oM, OCHOBBI METOJMYECKOTO M TCHUXOJIMHIBUCTHUYECKOTO MOJIXOAO0B K
CTPYKTYPE CIYyXONPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB IMO3BOJISIIOT BBIACINUTH CIEAYIOLINE €€
ayieMeHTHI [3, ¢. 65]:

— ayUTUBHBIE (CIIyXOBBIE/pEUECIyXOBbI€) HaBBIKU — 3TO (hoHETHKa
BOCIIPUSATHUS, BKIIIOYAIOIIAsl B ceOsl: (pOHEMATUUECKUHN CIIyX, 3BYKOBBICOTHBIN CIyX,
CJIyXOBO€ BHUMaHHE, CITyXOBOM KOHTPOJIb;

— apTUKYJALMOHHbIE  (IPOU3HOCHUTENbHBIE)  HABbIKU  —  3BYKH,
3BYKOCOYETAHUS, CJIOBA;
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— PUTMHUKO-UHTOHAIIMOHHBIE (IIPOCOIMYECKUE) HAaBBIKM — Oa3HCHBIC
MHTOHAI[MOHHBIE CBOMCTBA PEYM, KAK: CMBICIOBOE yIapEHNE, HHTOHALIUS, MEIOIUKA,
PUTMUKA, aKI[EHTYallMsl, CHJIA.

Utak, s¢dexTuBHOCT, NpuUMEHEHHs] (OHETHUYECKON 3apsaKd Ha Yy4eOHBIX
3aHATUSX C KypCaHTaMH OYE€BHUHA, IMOCKOJIBKY JIaHHOE YIPa)KHEHUE CIIOCOOCTBYET
YIIYUIIEHUIO Ka4eCTBa MPOU3HOIIECHUS KaK OT/AENIbHBIX 3BYKOB, TaK U (ppa3 B LIEJIOM.
[IpenonaBarenu oTMeYaroT, 4TO HanboJiee pe3yIbTaTUBHBIM YIIPAKHEHUEM SIBIIICTCS
YTEeHUE CTUXOTBOPEHUHM U pUPMOBAHHBIX MaTEpUAJIOB, KOTOPHIE MOXKHO
MCIIOJIb30BaTh Ha Bcex ATanax o0yuenus. Kaxmoe 3aHsTue pekoMeHAyeTcs HaunHaTh
UMEHHO C HHUX. DTOT BHJI M3YYEHUS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPECIEAYIOT JBE LIEIH:
JOCTHKEHHE MPABWIBHOTO POU3HOILLIEHUS, a Takxke ero 0ernoct. COOTBETCTBEHHO,
CTUXOTBOpHasi (opma pabOThl COCTOMT WX JBYX cTaauil. [[ns mepBoil craauu
XapaKTEpPHO 3ayYMBAHUE TEKCTa MOJ PYKOBOJCTBOM IPENOAABATENS W IMOJy4YEHUE
OLICHOK 32 NpaBWJIBHOCTH uTeHUs. Jlajiee Ha BTOPOM 3Tane KypCaHThl YCKOPSIOT
YTEHUE Pa3y4eHHOr0 Marepuana, KOHTPOJIUPYs HE TOJBKO MPABUIBHOE, HO U Oerjoe
npousHolleHue. PaHee OBUIO CKa3aHO, 4YTO UCIOJIb30BAaHUE JaHHOW (DOpPMBI
BO3MOXHO Ha BCEX CTYNEHAX 00yuyeHHUs (HE3aBUCUMO OT Trojia 00yUYeHHUs ), HO BaXKHO
3aMETUTh, YTO IIPU 3TOM €€ Ha3HA4YCHHE HA KaXJOW CTYIIEHU HECKOJBKO Pa3jIu4HO:
HayaJibHasi CTyNeHb — (OPMHUPOBAHME U Pa3BUTHE CIYXONPOU3HOCUTEIBHBIX
HABBIKOB, CPENIHAS W CTapllas CTYNEHb — MpeaynpexacHue omuook. Heodxomumo
oOpaTuTh BHMMaHUE HAa TO, YTO YPOBEHb Yy4E€OHOW IpyMIbl SBISETCS KIIOYEBBIM
(hakTOpOM Mpu BHIOOPE TOM UM UHOU POPMBI POHETUUECKOU 3apSIKH.

['maBHOE MpeuMyIIECTBO 000N (POHETHUECKON 3apsiAKU COCTOUT B JIETKOM,
TEM HE MeHee, MPOYHOM pPACIIUPEHUN Jekcuueckoro 3amnaca. Kypcant 6e3 ocodoro
TpyJla ycBaumBaeT HeoOxoaumble Mg oOmeHus ¢paszsl. PopMUpOBaHUE IHUKIUH,
YEeTKOTO M SCHOrO0 MpPOM3HOILIECHUsS (pa3 JOCTUraercs 3a CYET MHOTOKPATHOIO
BBINIOJIHEHMSI ~ TMPEUIOKEHHBIX  TIpernojaBareneM  ynpaxHeHud.  Ilockoisbky
MCIIOJIb30BaHUE PU(MOBAHHOIO MaTepuaia Ha 3aHSITHSIX 1O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MPEACTABISIET CO00M OJHY W3 O0mEenoCTynHbIX (opM pa3BUTHS (HOHETHUECKUX
HAaBBIKOB, TO I1€JIECO00PA3HOCTh €€ BHEAPEHHUS B YUEOHBIN Mporiecc OyAeT BHICTYIIATh
rapaHToM pa3BUTUS MOTHUBAIIMM, CTUMYJIa W TOTeHIMajga Kypcanta. [IpuBenem
HEKOTOpPbIE ApPIYMEHTHI, IMOATBEP/KIAIOIIME BBIIICIIEPEUYUCICHHBIE ITOJIOXKEHUSA, a
MMEHHO BaXXHOCTh M 1I€J€cCO00pa3HOCTb BHEIPEHUS UCCIEeNyeMOol  (QopMbl
(hOHETHYECKO 3apsAKu B 00yUEHUE S3BIKY.

Bo-nepBbiX, 3apyOekHble METOIUCTHl TMPU3HAIOT, YTO HCIOJIb30BAHME
AHTJIMHACKON MO33WH (B BUJE CTUXOTBOpPEHUH, pUGMOBOK, MECEH), PaCKPBIBAIOIIEH
peanbHble KOHTEKCThI M OOJaJarouiedl €JUHCTBOM TEMbl U OCHOBHOW MBICIH,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

Bo-BTOpbIX, YTEHHE CTUXOTBOPEHUN HA HMHOCTPAHHOM S3bIKE HEHABSI3UMBO
oOoraiaer cJI0BapHBIN 3amac KypcaHTOB.

107



Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

B-TpeTpux, B MOATHUYECKOM MaTepuajge YacTO BCTPEUYAIOTCS HMMEHa
COOCTBEHHBIE, peajlud rocylapcTB H3yyaemoro ssbika. biaromapss paGore ¢ HUM,
IIPOUCXO/IUT YCBOEHUE CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH.

dopMupoBaHUE NPOAYKTUBHBIX M PELENTHUBHBIX HABBIKOB, HECOMHEHHO,
BaXHO. Hepenko n3ydyeHHe rpaMMaTUyecKHX IMPaBUJl 3aBEPIIAETCS MEXAHUYECKUM
3alOMMHAHUEM PA3JIMYHBIX TAa0IUL, cXeM. B 3TOM cilydae pyTHHHOE BBIIIOJIHEHHUE
IrpaMMaTUYECKUX YNPAKHEHUH CTAHOBUTCS HEOOBATHBIM U  CTPALUIHBIM  JJIs
NOHUMaHUsA JelcTBUEM. BeilecTeue 3Toro, BIIEYaTIIEHUE O CIOKHOCTH IPaMMaTUKH
OTOMBAET BCSAKUN MHTEPEC U JKEJIAHUE K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHOTO fA3blKa. IMEHHO 1O
OTOM IIPUYMHE, Yachl, OTBOAUMBIE HA M3y4YCHHME TIPAMMAaTUKH{, Mpearaercs
pa3HOOOpa3UTh IMOJIE3HBIMU W MOTHBALIMOHHBIMU YIpaKHEHUsIMU. PaHee Mbl
OTMEYaJIM HEOOXOJUMOCTh YacTOro IMpOBEIEHUs (POHETUUECKUX YIPaKHEHUH, HO
YIyCTWJIM OJUH MOMEHT, HE CKa3aB O HEXBAaTKE BPEMEHU IIPEIIOAABATENIECH BBICIINX
oOpa3oBarenbHbIX opranu3aiuii. DoHeTnyeckre ynpaxHeHHs HE CIEAYET MPOBOIUTH
peryisipHO, MHa4e y4deOHBIN Mpolecc NmpeBpaTUTCs B pyTuHy. llpenopaBatento, B
CBOIO oOuepelb, HEOOXOAUMO MOAOHMpATh MaTepual, CIyXalluil MOACIOpPbEM,
UJI€abHO BIMCHIBAIOIIMMCS B YU€OHBII MpoLecc.

M3yuuB U npoaHaJIM3UpOBaB HAyUHbIE CTAaThbU MPENOJIaBaTesieil NHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, MO’KHO NMPUWTH K OAHO3HAYHOMY BBIBOAY: (DOHETHMYECKas 3apsiika OYEHb
Ba)KHA, IIOCKOJIbKY SBJIAE€TCS HamOojee MNpPOCTBIM U 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM
(GopMUpOBaHUS Yy KypCaHTOB CO3HATEIbHOTO OTHOLIEHUS K IPOU3HOLICHUIO U
MPOU3HOCUTENBHBIM TPYIHOCTSIM, TPEOYIOLUIUM IOCTOSSHHOW KOPPEKLHMH B PEUH.
Tonbko cucremaruyeckas padboTa MO Pa3BUTHUIO CIYXOINPOU3HOCUTEIBHBIX HAaBBIKOB
MO3BOJIUT U30aBUTHCS OT YCTOMYMBOTO M HEOOBIKHOBEHHO UBYYErO HEKOPPEKTHOTO
IIPOU3HOILICHHUS.
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VJIK-81°25

OCOBEHHOCTH HEPEBOJA UIEOI'PA®OUYECKUX CUHOHUMOB
VUMEHMU MPUJIATATEJBHOI'O B AHI'JIMCKOM SI3bIKE

Huxutuna [MosuHa AJiekcaHIpPOBHA
MarucTpasr 1 Kypca ¢akyyipTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
bpstHCKMM TOCYAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UMEHM akanemuka M.I'. Ilerposckoro,
r. Bpsiack, Poccus, polya-n1kl@yandex.ru

PsaxoBckasi Anacracust FOpbeBHa
KaHIMIaT IeJarorHYeCKuX HayK, JOIEHT Kadeaphl TCOPHH aHIITUIACKOTO SI3bIKA U
1IepPeBOIOBEACHHS, BpAHCKUI TOCYIapCTBCHHBIN YHUBEPCUTET MMEHHU aKaIeMHKa
W.T". TlerpoBckoro, r. bpstack, Poccust, anastasia—r@yandex.ru

AHHoTauusi: B craree paccmarpuBaeTcs mepeBoi] uAeorpaduuecKuX CHHOHMMOB Ha
Mmarepuajia OpuraHckoro pomana JIxomko Moiiec (Jojo Moyes) «The Girl You Left Behind»
(2012). Anammsupyercs cnenuduka mepeBoga CHHOHUMHYECKUX PSIIOB UMEHH MPHUIIArareIbHOTO
«cnabblity, «100pblii». PaccmarpuBaioTcs mepeBoAuYecKHe TpaHCPOpPMALUH, MO3BOJSIOIINE
aJIeKBaTHO M DKBUBAJIEHTHO MEPEAaTh MCCIeIyeMble aIbeKTUBHBIE CHHOHUMBI B XYI0KECTBEHHOM
TEKCTE IIPU NEPEBOJIE C aHIIIMICKOTO A3bIKa HAa PYCCKHMA.

KioueBble cjIoBa: CHHOHUMUS, HACOTpaPHUECKHE CHHOHUMBI, CHHOHUMHYECKHU s,
JOMHHAHTA, UMs IIpUIIaraTelibHoe, NepeBoJuecKrue TpaHChopMaluu

THE FEATURES OF THE TRANSLATION
OF IDEOGRAPHIC SYNONYMOUS ADJECTIVES IN ENGLISH

Polina A. Nikitina
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Abstract: The article examined the translation of ideographic synonyms based on the
material of the British novel by Jojo Moyes “The Girl You Left Behind” (2012). The specifics of the
translation of the synonymous series of the adjective “weak”, “kind” are analyzed. The article
considers translation transformations that allow adequately and equivalently convey the studied
adjectival synonyms in a literary text when translating from English into Russian.
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BBenenme.  M3ydyeHne  CHHOHMMHUM  SIBISIETCS  AKTyaJbHOM  TEMOM
B JIMHTBUCTUKE, TIOCKOJIbKY OHa o0O0lagaeT oOOIIeTeOpPETUYECKON 3HAYMMOCTHIO
B CHCTEME SI3BIKOBBIX CBA3EH.

Lenvio uccnedosanus sBIAETCA H3ydeHHE uAeorpaduyeckol CHHOHUMUU
MMEHU NPUIIAraTeJbHOTO M CIIOCOOOB €€ IMEpeBOa B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
A3BIKE HA PUMEPE XYI0KECTBEHHOTO IPOU3BEIACHHUS.

3aoauamu VccienoBaHus 3aKIIOYAIOTCS B PACMOTPEHUHU U aHAJIU3E Pa3TUYHBIX
NOHSATUA CHHOHHMHH, MPEJICTABICHHBIE B COBPEMEHHOM JIMHIBUTCUKE; aHAJIA3E
uaeorpapuyeckoil CHHOHUMUY UMEHHU MPUJIaraTeIbHOr0 B CHHOHUMHUYECKOM Py C
npUMEpaMu U3 XYyJA0KECTBEHHOTO MNPOU3BENICHUS; HM3yYE€HUU CHOCOOOB IMepeBojia
CJIy4a€B CUHOHUMHUH Ha PYCCKUU SI3BIK.

Mamepuanom 015 ucciedosanust IBISIOTCS albeKTUBHBIE JTeKceMbl Weak, Kind,
BbI/IEJIEHHBIE METOAOM CIUIOIIHOM BBIOOpKH U3 OpuTaHckoro pomana Jlxomxo Moiiec
«The Girl You Left Behind» (2012).

Memoowi, ucnonv3yemvie 6 pabome, — CpPABHUTENbHBIA, 3aKIIOYAETCA
B CPAaBHEHUH CHHOHMMOB II0 HUX CEMAaHTUKE, CTHJIMCTUYECKOW OKpPACKE, YacTOTE
WCIIOJIBb30BaHNs M KOHTEKCTY NPUMEHEHHS; CONOCTABUTEIBHO-TIEPEBONUYECKAN —
CONIOCTOBJICHUM CHHOHHMMOB B AaHIJIMHCKOM W PYCCKOM SI3bIKaX WM ONPENEIICHHE
DKBUBAJICHTHOCTH JTaHHBIX JIEKCEM B KOHTEKCTE IEPEBO/Ia; KOMIOHEHTHBIN aHAIU3 —
BBISIBJICHUN OOIIMX W OTIMYUTEIBHBIX YEPT KOMIIOHEHTOB, M3 KOTOPBIX COCTOST
CUHOHUMBI, U U3YYEHUU CEMAHTUYECKUX OTHOUIEHUN MEXAY HUMHU;, U3YUEHUE H
aHaJIU3 JIUTEpaTypbl MO TEME CHUHOHUMMS; METOJA CTaTUCTUYECKOHM 00paboTKu
PE3yABTaTOB MPAKTUYECKOW YaCTH UCCIIEIOBAaHUS — UCIIOJIb30BAHUE KOJINYECTBEHHON
OIICHKM M aHallu3a JaHHBIX, MOJIYYCHHBIX B XOJE€ MPAKTUYECKOW 4YacTu paboThI,
BBISIBJICHUE 3aKOHOMEPHOCTEN U TEHACHLINM.

Pe3yabrarsl ucciaenoBanus. J[ByMs OCHOBHBIMU NPU3HAKAMU CHHOHUMUH, 10
muennto  B.I' Buaiomana,  SABISIOTCS  CEMaHTHMKO-CMBICIOBOE  CXOACTBO U
(GyHKIMOHAIbHAS, WJIM CUHTAKCHYECKasi, CMEXXHOCTB JiekceM. Cleyroiue Npu3HaKH,
II0 €r0 CJIOBAM, SIBJISIFOTCS TOIOJIHUTENBHBIMU: CHHOHUMBI, IPUHAJICIKAIINAE K OTHOU
Y TOW K€ YaCTHU PEUYN; CXOACTBO 3HAYCHHM HCCIIEAYEMBIX JIEKCEM; CTHJINCTHYECKHE
pa3uurs MeX 1y JIeKCeMaMy CHHOHUMOB; B3aMMO3aMEHSIeMOCTh [2, ¢. 33].

[To muennto B.U. KomyxoBa, CHHOHUMBI OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra MHOTHUMH
AIIEMEHTAaMHU COZAEpXaHMs CJIOBa, U OJHO W3 3THUX Pa3IMYMi MOXeT ObITh Oonee
OYEBUIHBIM U aKTyaJIbHBIM. DTO Pa3jinuue MOKHO YBUAETh B pa3HON MHTEHCUBHOCTH
0003Ha4aeMoro mnpu3HaKa, B XapakTepe ero o0O03Ha4YeHHs, B 00beMe MOHATHUS U B
CTEIEHH CBSI3aHHOCTH JICKCHYCCKOTo 3HaueHus [4, ¢. 182].

Wneorpaduyueckne CMHOHHMMBI OTIMYAIOTCA B TEPBYIO Odepelb OTTEHKaMU
3HaueHHU. OTTEHKHU 3HAYEHUS — 3TO XaPAKTEPUCTUKA 3HAUCHUS, KOTOpasi pa3BUBAETCS
B CJIEACTBUE TOSIBJIECHUS B S3bIKE MHOXKECTBA CMHOHUMOB IUISI OJHOTO M TOTO K€
noustus [1, c. 32].

JIBa u Oosiee JIEKCMUYECKUX CHUHOHMMA, COOTHOCHUMBIX MEXIy coO0OH mpu
0003HAYEHUH OAHUX U TEX K€ SIBJICHUH, MIPEIMETOB, PU3HAKOB, IEHCTBUIA, 00pa3yIOT
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B SI3BbIKE OMPEJICTICHHYIO TPYyNIy, NapagurMy, UHaY€ Ha3bIBAEMYI0 CUHOHUMHYECKUM
psaaomM. OIHO CIOBO BBIAEISETCS CPeId CUHOHMMHYECKOTO psijia KaKk MaKCUMallbHO
CEMaHTHUYECKHU IIUPOKOE UM CTWIUCTHUYECKH HEUTpaabHOE, HO MPHU ITOM JIMIIECHHOE
KaKuX-TMOO JTOTIOJHUTEIBHBIX CTUJIEBBIX YepT. OHO CTaHOBHUTCS OCHOBHBIM,
OIIOPHBIM, HEPEJIKO Ha3bIBAEMbIM JIOMHHAHTOM [3, ¢. 62].

B Xyno’keCTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX CHUHOHUMUS BBIMOJIHAECT MHOXKECTBO
paznuyHbIX QyHKOUE. Tak, CUHOHMMBI B OCHOBHOM CIYyXaT JJisi YTOYHEHWS,
Pa3bsACHEHUS, 3aMEICHUs, a TakkKe IS CTHIUCTUYECKOro ycuiieHus. [lockonbky
JAHHOE CPEICTBO BBIPAXKEHUS MBICIM CO3[A€T SPKYIO, DOKCIPECCUBHYIO U
CTWJIMCTHYECKU OKpAIICHHYIO0 KapTUHY, OMHUCHIBAEMYIO aBTOPOM, CMHOHHUMBI YacTO
UCIIOJIb3YIOT B MIPOU3BEICHUSAX XyT0KECTBEHHOTO CTHIIA [S].

[lepeBol ¢ aHMIMICKOTO SI3bIKA CONPSDKEH CO MHOTMMH TPYIHOCTSIMH,
0COOEHHO M3-3a OOWJIMSI CHHOHUMOB. B Xy/0)KeCTBEHHBIX MTPOU3BEIACHUSX CHHOHUMBI
CIIYKaT JJIsl YTOUHEHUS, Pa3bsICHEHUS U 3aMELIEHNs JIEKCEM [7].

J{nst moCTHXKEeHMS TEPEeBOJYMKOM TaKOM 3a7aud, Kak aJeKBaTHOCTHU IMEPEBOIA,
€My MOTryT OBbITh HEOOXOAuMBI mepeBoguyeckue TpaHchopmanuu. [lepeBogueckue
TpanchopMalid — 5TO METOMbl JIOTUYECKOTO MBIIUICHUSI, KOTOPBIC IO3BOJSIOT
ONpPENICNIUTh 3HAUCHUE MHOSA3BIYHOIO CJIOBA B KOHTEKCTE M HAWTH MOIXOMASIIEE eMy
3HAQUYEHHE B PYCCKOM S3BIKE, OTIIMYHOE OT CIOBApHOIO [6].

PaccmoTpum niepeBoi CHHOHUMOB MMEHHU MPUIIAraTeIbHOTO B poMaHe J[7Ko/IKo
Motiec «The Girl You Left Behind». Jlannoe mpowu3BeneHHe MOKHO OTHECTH K
COBPEMEHHOM JIUTEparype: nepoe usaanue Obu1o BhimyiieHo B 2012 rony. B xkuure
PacKpbIBAETCS HCTOPUSL JBYX JKCHINMH, JKUBYIIUX B pa3Hble »JIOXH, HO
00BEIMHEHHBIX TSKEIOU Cynp00ii. X 00beIMHSAET HE TOJBKO PEIIMMOCTh OOPOTHCS
10 TOCIEOHEr0 3a TO, YTO UM JIOPOXKE BCETO B JKU3HU, HO WM KapTUHA, Ha3BaHUE
KOTOpPOIl BBIHECEHO B 3arjiaBue MpousBeAeHusa. KHura mnojeneHa Ha JBE YacCTH.
B nepBoit yactu neucTBus npoucxodaT Bo BpeMms llepoit MupoBoil BOHBI. A BO
BrOopoil — Hamu pAHU, 2006 rox. CHHOHMMHMS B [JaHHOM pPOMAHE WIPAET HE
MOCJEIHIOI pOJib B ONHCAHUM COOBITHH, JAEUCTBUI TepoeB, UX o00pa3oB U
XapakTepoB. B oJlHUX ciydasix, OHa MOXKET CJieJaTh KOHTPACT MEXKy TIpeaMeTa sipyue,
B JIPYTUX, HA0OOPOT, HOJYEPKHYTh CXOACTBO OOBEKTOB.

Tak, mepBasi TpyIlna MOpwiarareIbHbIX OOBEAMHEHA 3HAYCHUEM «CIAOBIN»:
weak, fragile, feeble, limp, frail, faint.

JlomMuHaHTOM SIBIIIETCS CIOBO weak.

Weak lacking in force, potency, or efficacy; impotent, ineffectual, or inadequate;
Fragile easily broken, shattered, or damaged,;
Feeble lacking in force, strength, or effectiveness;
Limp soft and neither firm nor stiff;
Frail morally weak, easily tempted,;
Faint feeble or slight.

ITpumepsr:
Weak They keep us weak through lack of food, so that we will not try to escape.

Hac CneyualbrHo njioxo KOpmsim, ymobsl He OCmanocy Cui Ha nobee.
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(cmvicnosoe pazsumue)

fragile Liv opens the folder carefully. Postcards, fragile letters, little drawings are
tucked within it.

Jlue ocmopooicno omkpwvleaem nanky. B Heli noumosvie OmMKpPbIMKU,
nosiceiimesuiue om 6peMerHu  nucobma, KakKue-nmo pPpucyHKuU. (CMblC/l060€
pazeumiue)

Feeble The mayor tried to stop them, but he is a feeble character, these days,
weakened by the death of his daughter, and too prone to lying down with the
Boche.

MSp nolmancia ux ocmaHoeums, HO OH 6 Smu OHU co8cem nai dnyM u3-3a
cmepmu doyepu. /la u 6000we, oH 6ce20a CIULUKOM YIHC CIMENUIC OO HeMYeB.
(onywenue)

Limp Finally she became limp in my arms and | laid her carefully in my bed,
covering her with blankets.

HaKOHeb; oHa ooMAKIa Y MEHA HA PYKAX, U 51 OCNMOPOANCHO YI0IHCULA e€e 68 CE0I0
nocmenv, HAKpvle 00esIOM. (3aMeHa Yacmu pedu)

Frail I know what good sense would have me believe of two frail people whose
bodies had been so punished by starvation and imprisonment.

30paswiii cmblc NOOCKa3vl8em MHe, 4mo 08YX JH00eU, NePeHecuux 20100 U
Heyeloeeveckue cmpadaHuﬂ, HU4eco xopouteeo acoams  He  MOdcem.
(onywenue)

Faint I could smell the faint hint of tobacco on him, see the rain splashes on his
uniform.

A uyecmeosana ucxoosawuil om He2o ciadwvlil 3anax mabaxa, eudena MoKpble
HOmeKU 0m Kaneib 0024c0sl Ha e20 opme. (00CI08HbLIL nepesoo)

B nmpumepax weak oOnamaeT JIeKCHYSCKH HEHTpaabHBIM 3HAYCHHUEM (c1abwiil).
OcTaJibHBIC 4YJICHBI CHHOHMMHYECKOTO psla TaKXe JaloT TaKyl XapaKTePUCTHKY
MpeaIMeTy Kak cialblii, HO NpU 3TOM OO0JNaJaloT APYTUM OTTEHKOM 3HAYEHHS.
[Tpunararensupie feeble — xunwir, nemowmwinr, frail — xunwir, xpynxkuu n limp —
GSIbLLL, Ms2KUL OTACHIBAIOT (PM3UYECKOE M ICHUXOJIOTHYSCKOE COCTOSHHUE YeIOBeKa,
ero oomuk. A fragile — xpynkuii n faint — myckawiti, 6reonvlil, 1eekull yKa3pIBarOT Ha
COCTOSIHHC TTPEIMETa.

PaccMoTpuM niepeBoT TaHHBIX MTPHJIAraTeIbHBIX
They keep us weak through lack of food, so that we will not try to escape. — Hac
CNeYUAIbHO NI0XO KOPMAM, 4mobbl He OCIALOCh CUL HA nobdee.

... fragile letters ... — ... noowcenmeswiue om épemenu nucoma ...
... but he is a feeble character, these days, weakened by the death of his daughter ... —
... HO OH 6 3MuU OHU COBCeM NAJL OYXOM U3-30 CMepmu 004epU.

Finally she became limp in my arms ... — Haxoney ona oomsakia y MeHs Ha pyKax ...
... two frail people ... — ... 08yx nrooelti ...
I could smell the faint hint of tobacco on him ... — 4 uyecmeosana ucxooswuii om

He2o clabwll 3anax maoaka ...
[Ipu cpaBHEHMH AaHTIIMMCKUX TMPHJIAraTeNIbHBIX C WX IMEPEBOJIOM BBISCHUJIOCH,
9TO TICPEBOMYMK IIOYTH B KaXKJIOM IPUMEpPE MCIOJB30BaTI IEPEBOAUYCCKHE
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TpaHchopmaryu, Mo TOW MPUYMHE TEPEBOJHOW TEKCT MOJHOCTHIO OTIMYACTCS OT
HCXOMTHOTO, HO TIPH 3TOM CMBIC]I, 3aJI0KEHHBIN B MIPEIOKCHHS, ObLT COXpaHEH.

Tak, B IepBOM MpuUMepe 3HaYCHHE NpuilaraTelibHoro Weak BKJIFOUeHO B (pa3y
He ocmanocy cun. Ilpu TepeBoje TEPEBOAUYMK MOJHOCTBIO IMEPECMOTPEI
MPENJIOKEHNE, HWCIONB3ysd MPUEM 3aMEHBl (OpMBI CcloBa (AKTHBHBIA 3aJIOT B
OpUTHHAJIHLHOM TEKCTE OB 3aMEHEH Ha TIACCUBHBIN B TIEPEBOJHOM), a TAKXKE MPUEM
CMBICTIOBOTO DPa3BUTHS, MPH KOTOPOM YIIOMSIHYTasi B HCXOJHOM TEKCTE IMpHYMHA
3aMEHSETCS Ha €€ CIICICTBHE B TIEPEBOIC.

Bo BTOpoM mpuMepe ObLT HCHONB30BAaH MPHEM «CMBICIOBOE DPa3BUTHEY,
npunararenbHoe fragile ObuTO MepeBeieHO Kak noowcenmesuie om epemenil.

B Tperhem ciyuae TmiepeBOMYMK OMyCcTWa mpuiarareabHoe feeble mnpu
TIepeBoIC.

B uetBepTOM npuMepe nmpou3soliia 3aMeHa yactel peun. [lepeBoqunk 3aMmeHuI
npuiarareabHoe limp Ha raron oomsaxaa.

B msarom mpumepe mpuararensHoe frail 0pu10 omymieno. Dtotr mpuem ObuT
WCITOJIB30BaH, YTOOBI M30€KaTh HArPOMOXKICHHUS W TaBTOJOTHH, TaK Kak Jajiee B
MPeIOKEHNU OBLIO JaHO OMHMCAHUE JIONEH, KOTOPOE y>KE COACPKUT B ceOe 3HaUCHUE
JAHHOTO MPUJIAraTeIbHOTO.

B mociennem npuMepe npuiararenbHoe faint 0bputo epeBeeHo T0CIOBHO Kak
craowii (the faint hint of tobacco — crabwiii zanax mabaka).

Bropoii cuHOHMMHYECKHMEA psI OObEIUHEH 3HAYCHHEM «ao0pwIit»: Kind,
friendly, good-hearted, charitable, gentle.

JloMuHaHTOM siBNsieTCs MpuiaratesnbHoe kind.

kind of a good or benevolent nature or disposition, as a person;
friendly not hostile or at variance; amicable;
good-hearted kind or generous, considerate, benevolent;
charitable kindly or lenient in judging people, acts;
gentle kindly; amiable.
[Ipumepsr:
kind The mayor patted her hand. ‘You girls are too kind.’

— Teou Oesouku cauwkom 00OPvl KO MHe, — ROXIONAL M3P MeHs NO pyKe.
(OocnosHublll nepesod)

friendly Helene and | would nod civilly at their comments, taking care to be polite
but not friendly.

Mol ¢ Onen xusaiu 6 omeem HA UX 3AMe4aHus, CMapasco ObiMb
BEHCIUBLIMU, HO Oe3 HameKa Ha Opydiceniobue. (3amena 4acmu peyu)

good-hearted Did | not hope that somewhere, many miles away, some good-hearted
woman might remind him in a quiet bar that the world could be a place of
beauty?

Paszse mme He xomenoce Ovl, umobwbl 20e-mo 0aneko, 3a COMHU MUTb
omcr0da, Kakas-Hubyob 000pocepOeuHas MHCeHWUHA HANOMHUNA eMy 8
muxom bape, Ymo 8 mMupe ewe ecmvb Mecmo Kpacome. (00CI108HblI Nepesoo)
charitable | said a silent prayer that our charitable Frenchman would stay safe, then
offered up another, as | always did, for Edouard.
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A MvlcnienHo nomonunace 3a  O1A2ONONYYHOE 6036paUjeHUe HAULe2O
bnacooemens-ppanyyza, a zamem, Kak 6cezoa, - 3a oyapoa. (3ameHa
uacmu pequ)

gentle You know that he has spent his whole life in the pursuit of art, of beauty. He §
a peaceful man, a gentle man.

Bol 6eov 3naeme, om 6cto €800 JHCU3HL NOCEAMUIL CILYHCEHUIO UCKYCCMBY),
cayoicenuro kpacome. OH MUPHBII 4el06eK, 000pvlil YeloseK. (00CI06HbIl
nepesoo)

B nmaHHBIX mpHMepax JIEKCHYECKH HEHTpadbHBIM IMPUIIaraTeIbHBIM SBIISICTCS
Kind — 0obpwiii. OctanbHble YICHBI CHHOHUMHUYECKOTO psJia TaKKe YKa3bIBAIOT Ha
I00poTy oO0bekTa, HO 00JaJal0T pa3sHbIMH OTTEHKaMu 3HaueHus.  Friendly —
opyoiceniobnwiii, omkpeimoiii, ¢ood-hearted — o0obpooywmneni, charitable —
munoceponwlil, gentle — eenuxoodywnwiil.

Paccmorpum niepeBoa:

... You girls are too kind. — Teou desouku ciuwxom 006pwl Ko MHe ...

... taking care to be polite but not friendly. — ... cmapasce 6vimo 6excrusvimu,
HO Oe3 HameKka Ha Opydicenodue.
some good-hearted woman ... — ... kakas-HuOyob 0obpocepoeunas
JHCEHWUHA ...
... our charitable Frenchman ... — ... naweeo 6racooemens-gppanyysa ...

He § a peaceful man, a gentle man. — Ou mupnsiii uenosex, 00Opwiil yenosex.

[Tp cpaBHEHWH WCXOMHBIX MPUIATaTeIbHBIX C HMX IEPEBOIAOM, MOXKHO
OTMETUTh, YTO BO BCEX MpPHUMEpax KOHHOTAIUMsA OblIa COXpaHEHa IOJIHOCTHIO.
[lepeBoa afeKBaTeH MO OTHOIICHUIO K TEKCTYy OPUTHHAJIA U BBI3BIBACT Y UUTATEIIS TC
K€ UYyBCTBA M OMOIMU. B HEKOTOPBIX clydasX TMEPEBOAYHUK BOCIOIH30BAICS
MIEPEBOTUECKIUMHE TPAHCPOPMAIIHSIMH.

Tak, BO BTOpOM H YETBEPTOM MPUMEpPAX NpPHU IEpPeBOc ObUI HCITOIb30BaH
NpUeM 3aMEHbl YacTH peuM: 3HaueHwe mpuararenbHoro friendly Obuto mepemano
yepes CyIIeCTBUTEILHOE Opyacentobue, a cioBocouetanue charitable Frenchman s
TIePEBOJIC CTAJIO CIIOKHBIM CYIIECTBUTEIBLHBIM Os1aeo00emeinb-ppanyys.

B ocranpHBIX ClIydasx 9acTh peud aHAJIM3UPYEMBIX CIIOB B PYCCKOS3BIYHOM
TeKCcTe Oblla CoXpaHeHa Kak W B aHmios3eaHOM: Kind — dobpwiir, good-hearted —
00bpocepoeunwiil, gentle — dobpuiil.

BoiBoabl. AnHanmu3 mepeBoja  MAcOrpaHUUECKMX CHHOHUMOB  HMMCEHH
MPHUJIAraTeJIbHOTO IMOKa3all, YTO BO BCEX NPEACTABICHHBIX MpPHUMEpax IEPEBOIUUK
npuler K MepeBOIYECKUM TpaHChopMaIusaM. BbUIM HCIONB30BaHBI: CMBICIIOBOE
pa3BHUTHE, ONYIICHHWE W 3aMeHa YacTu peud. Hambosiee 4YacCTOTHBIMH OKa3aJMCh
NpHEeM «3aMEHa YacTH pPeYu», a JIOCIOBHBIA TIEpeBOI OBLI  HCIIOJIB30BaH
nepeBogurKaM B 4 ciy4yasix u3 11, 4To rOBOPUT O CpeIHEM KauecTBE Mepexona OT
OJHOTO sI3bIKA K JIPYyrOMY CJIOB aHAJIM3UPYeMOH 4YacTH pEYH. OTOT BBIBOJ
MOATBEp)KAAeTCST OoJiee IIMPOKUM HCCIICOBaHHWEM, TIPOBEACHHBIM B pPaMKax
BBITTYCKHON KBaTM(UKAIIMOHHON pabOThI, TAE€ MpaKTU4YecKas BBHIOOpPKAa COCTaBWJIA

60 cunornumoB: 20 mmaronoB, 20 mnpunararedbHbix W 20 CYIIIECTBUTENBHBIX,
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OOBEIMHEHHBIX B 12 CMHOHMMHMYECKUX PsIOB: 4 psga IVIaroJioB CO 3HAYEHUSIMHU
«TOBOPUTBHY», «CMOTPETHY», «XOAUTHY, «KpHYaTb», 4 psga NOpHIarareibHbIX —
«CTabbIiy, «XyI0i», «T0OPBIH», «CHIBHBIIN U 4 psa CYIIECTBUTEIBHBIX — «CHIIay,
«OECITOKONCTBOY, «I00POTa, «ITFOOOBHY.
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HAy4HbIX MCCIEJOBAaHUAX M aKaJAEeMHMUECKMX Kpyrax. llenb IaHHOro ucciaenoBaHUS - BBIIBUTH
3¢ deKTUBHbBIE CTpaTerny WHTErpallui MPEerolaBaHusl aHIIMICKOTO S3bIKa B yueOHbBIE MPOrPaMMBbI
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TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES TO CHEMISTRY
STUDENTS AT THE UNIVERSITY

Nadezhda G. Pirogova
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University, St Petersburg, Russia, nadin040883@rambler.ru

Abstract: The paper explores the importance and methods of teaching English for Special
Purposes (ESP) specifically tailored for chemistry students at the university level. The demand for
proficient English skills in scientific disciplines is rising, driven by globalization and the need for
effective communication in research and academia. This study aims to identify effective strategies for
integrating English language instruction into chemistry curricula, enhancing both language
proficiency and academic performance.

Keywords: English for Special Purposes, chemistry education, language proficiency, university
instruction, curriculum development

Introduction

In today’s globalized world, proficiency in the English language is essential,
particularly in scientific fields such as chemistry. As international collaboration and
communication become standard, chemistry students must possess advanced English
skills to access research, collaborate on projects, and contribute to scientific
discussions [1]. The paper examines the significance of teaching English for Special
Purposes (ESP) to chemistry students, focusing on tailored methodologies and
curriculum design.

Importance of ESP in Chemistry

Teaching English for Special Purposes recognizes that general English
instruction may not adequately prepare students for the specific language demands of
their field. Chemistry students encounter specialized vocabulary, technical writing,
and communication skills essential for their studies and future careers. Mastery of
these skills allows students to

1. understand scientific literature;

2. prticipate in discussions and presentations;

3. conduct research and write reports [2].

By focusing on ESP, educators can provide students with the tools necessary to
thrive in their academic and professional endeavors.

The primary aim of this study is to develop an effective framework for
teaching ESP to chemistry students at Saint-Petersburg State Chemical Pharmaceutical
University. Specific objectives include

1. Analyzing the current state of English language proficiency among

116


mailto:nadin040883@rambler.ru

Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

chemistry students.

2. ldentifying the specific language needs related to chemistry.

3. Developing instructional strategies that integrate chemistry content with
English language learning.

To achieve these aims, the following goals are pursued

e Conduct a needs analysis to understand students' language capabilities and
requirements.

e Design a curriculum that combines language instruction with chemistry
content.

e Evaluate the effectiveness of the ESP program through student feedback and
academic performance.

Materials

The materials used for this study include:

e EXxisting ESP textbooks and resources focused on scientific English.

e Chemistry-related academic journals and articles for reading comprehension
exercises.

e Audio-visual aids to enhance listening and speaking skills in scientific
contexts.

e Assessment tools to evaluate language proficiency and academic outcomes.

Methods

A mixed-methods approach is employed in this study:

1. Needs analysis: Surveys and interviews are conducted with chemistry
students to assess their current English language skills and identify areas requiring
improvement.

2. Curriculum development: Based on the needs analysis, a curriculum is
developed that integrates ESP into the chemistry syllabus, focusing on vocabulary,
reading comprehension, writing skills, and oral communication.

3. Instructional delivery: The curriculum is implemented in classroom settings,
utilizing interactive teaching methods, such as group discussions, presentations, and
laboratory reports [3].

4. Evaluation: The effectiveness of the instruction is evaluated through pre- and
post-assessments, student feedback, and performance in chemistry-related tasks.

Curriculum Design

A well-structured curriculum for ESP in chemistry includes the following
components:

Needs Analysis

Conducting a needs analysis helps identify the specific language skills required
by chemistry students. This can be achieved through surveys, interviews, and
collaboration with chemistry faculty.

Content Selection

The curriculum should incorporate authentic materials such as research articles,
laboratory manuals, and safety protocols. This exposure helps students familiarize
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themselves with the language and context of their field.

Language Skills Development

It is important to note that teachers should focus on developing four key
language skills:

Reading: Teach students to comprehend scientific texts, identify key terms, and
summarize findings.

Writing: Emphasize technical writing, including lab reports, research
proposals, and academic papers [4].

Listening: Use lectures, podcasts, and discussions to improve students’ ability
to follow scientific discourse.

Speaking: Encourage presentations and discussions to build confidence
In communicating scientific ideas.

Pedagogical Strategies

Practical experience indicates that implementing effective teaching strategies is
vital for successful ESP instruction. The following strategies are recommended:

Task-Based Learning

Engage students in real-life tasks relevant to chemistry, such as presenting
research findings or conducting peer reviews. This approach enhances motivation and
language acquisition.

Collaborative Learning

Facilitate group work and peer interactions to promote language use in
a supportive environment. Collaborative projects encourage students to share
knowledge and improve communication skills.

Integration of Technology

Utilize online resources, educational software, and virtual labs to create
interactive learning experiences. Technology can enhance engagement and provide
access to a wealth of information.

Results

Preliminary findings from the needs analysis indicate that many students
struggle with technical vocabulary and reading comprehension in English. The initial
implementation of the ESP curriculum has shown promise in improving students’
confidence and competence in using English within a chemistry context. Feedback
from students highlights the relevance of the material and the effectiveness
of integrating language skills with scientific content.

Assessment Methods

Assessment should be aligned with the learning objectives of the ESP
curriculum [5]. Teachers should consider the following methods:

Formative Assessment

Use ongoing assessments such as quizzes, peer reviews, and reflective journals
to monitor progress and provide feedback.

Summative Assessment

Implement final projects, presentations, or exams that require students to
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demonstrate their language skills within the context of chemistry.

Challenges and Solutions

Teaching ESP in chemistry presents unique challenges, including varying
language proficiency levels among students and the complexity of scientific
terminology. Solutions may include:

o Differentiated instruction to cater to diverse needs

e Providing additional resources for struggling students

e Encouraging peer support and collaboration.

Conclusions

Teaching English for Special Purposes to chemistry students is crucial for
enhancing their academic success and preparing them for global scientific
communication. By implementing targeted curriculum design, effective pedagogical
strategies, and appropriate assessment methods, educators can significantly enhance
the learning experience for chemistry students. The integration of language instruction
with chemistry content not only improves language proficiency but also enriches the
students' understanding of scientific concepts. Continued development and evaluation
of the ESP curriculum are necessary to meet the evolving needs of chemistry students
in an increasingly interconnected world.
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AUCKYPCUBHAS OCHOBA OBYYEHHUS NHOCTPAHHBIM S3bIKAM U
EE POJIb B POPMHUPOBAHUUN KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIUN

ILneckaniok Tarbana HukosiaeBHa
KaHIuAAT (PUIONOTUYECKUX HAYK, TOIEHT KadeIphl MHOCTPAHHBIX U PYCCKOTO
A3bIKOB, Poccuiickuii rocyaapcTBeHHbIN arpapHblil yHuBepcuteT — MCXA nmenu
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AnHoTanusi: CtaThsi pacCMaTPUBAET OT/AEIbHBIE CTOPOHBI JUCKYPCUBHOW KOMIETEHIIMU U
e€ 3HaYeHHE IS Pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHON KOMIETeHUUHU. JIMCKYpCUBHBIN MOAXO0]I K O0YYSHHIO
I/IHOCTpaHHI)IM A3bIKAM ITIO3BOJIACT aHaJII/I3I/IpOBaTb A3BIKOBBIC CAMHHUIIBI B KOHTCKCTC HUX
€CTECTBEHHOT'O HCIIOJIb30BaHUs, PACKPHIBAS UX CMBICH, CTPYKTYPY U (PYHKIHMH, YTO I[OMOTAET
rIIyO)Ke TIOHATH S3BIKOBOE IMOBEACHHE HOCHTEICH HM3y4aeMoro s3blka. BBUIO yCTaHOBIIEHO, YTO
KOHEYHOW IeNbl0 OOy4YeHUS HWHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM SBIIAETCA JOCTIDKEHUE CTYIACHTaMU
H€O6XOIII/IMOFO ypOBH?[ KOMMyHHKaTHBHOfI KOMIICTCHIIMH, BaA’)KHO COCpCIIOTOLII/ITI)Cﬂ HC CTOJIBKO Ha
pa3BUTUU OTIENbHBIX YMEHHH M HaBBIKOB, CKOJIBKO Ha (QOPMHUPOBAHUU KOMILIEKCHBIX
COCTAaBIISTIONINX 3TOM KOMITETCHITUH.

KiroueBbie c¢JjioBa: TEKCT, JUCKYpPC, OUCKYPCHUBHAas KOMIETEHLUs, KOMMYHUKATHUBHAas
KOMIICTCHIINA

THE DISCURSIVE BASIS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES AND
ITS ROLE IN THE FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE

Tatyana N. Pleskanyuk
Csc in Philology, Associate Professor, Department of Russian and Foreign
Languages, Russian State Agrarian University — Moscow Timiryazev Agricultural
Academy, Moscow, Russia, pleskanyuk@mail.ru

Abstract: The article examines certain aspects of discursive competence and its importance
for the development of communicative competence. The discursive approach to teaching foreign
languages allows analysing linguistic units in the context of their natural use, revealing their
meaning, structure and functions, which helps to better understand the linguistic behaviour of native
speakers of the studied language. It was found that the ultimate goal of teaching foreign languages
is for students to achieve the necessary level of communicative competence, it is important to focus
not so much on the development of individual skills as on the formation of complex components of
this competence.

Keywords: text, discourse, discourse competence, communicative competence

Ha py6exe XX-XXI BB. KapAHMHAJIBHO HU3MEHWICA COIIMOKYJbTYPHBIA U
o0Opa3oBaTeNbHbIi KOHTEKCT U3Y4Y€HHsS HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB B MHpE, YTO
OOyCJIOBJIGHO  pa3BUTHEM COBPEMEHHOM UMBUJIM3ALMU C €€ PacTylIuMHU
NOTPEOHOCTSIMU B HAJQXKUBAHUU MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHMKAIIMM M HHTETPALUU
BCceX c(ep NeATeIbHOCTH YeJIOBEYECKOro O0IIecTBa. JTU YCJIOBHS YCTAaHABIIMBAIOT
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o0lMe TOpPUHIUOBI M  HAOPABJICHHS COBPEMEHHOW  A3BIKOBOM  MOJUTHUKH,
TpaHcpopmalu 00pa3oBaTEIbHBIX MMOAXO0/I0B, Mepexoa OT KIACCHYECKUX METOAOB
oOyueHHUs1 K THHOBAIlMOHHBIM U 00Jiee pe3yIbTaTUBHBIM, YTO TPEOYET 3HAUUTEIbHBIX
M3MEHEHHMM B METOIMKE MPENOIaBaHus, IEPECMOTPA LENEN, CONAEP/KAHNS, METOIUK U
TEXHOJOTHM OOydeHHsT MHOCTPAaHHBIM si3bIkaM B By3ax. CHcTeMa HENpephIBHOTO
S3BIKOBOTO  00pa3oBaHUs JOJDKHA OOECIEYUTh BO3MOXKHOCTH IMPAKTUYECKOTO
BJIQJICHUSI XOTSI Obl OJTHUM HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YTO MpENAINojaraeT OBJIaJICHHUE
JUHTBUCTUYECKMM  KOMIIOHEHTOM  SI3bIKa B HEPA3pbIBHOM  COYETAHUU C
COLIMOKYJBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM U MparMaTu4eckol 3(P¢GeKTUBHOCTHIO. ITO
MOJIHOCTBIO COIJIACYETCS C OOIICeBPONEUCKUMU PEKOMEHJAIUSIMU, IO KOTOPHIM
MOJI30BATENIM SI3bIKA — OTO WIEHBI O0OIEeCTBa, KOTOPHIC JOJIKHBI BBITOJHATD
ornpe/eeHHbIC 3a]]a4K B OMPEACIICHHBIX YCIOBUSX, CIIEIIMPUIECKOM OKPY>KEHUH U B
OTIENBHON cepe nesaTenbHOCTH |, Olarojapsi peaau3alud KOMMYHUKATHBHBIX
PEYEBBIX KOMIIETEHIIUM, JOCTUIATh JKEJIAEMOTO pPE3yJIbTaTa.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pelaroliee 3HayeHUue MpHOOpeTaeT TOT (PaKT, yTo
Oyoylmuid CHeNUaluCT JOJDKEH BIAJAETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KakK CpeICTBOM
MEXKYJIbTYPHOTO Maora, mpeaycMaTpuBaromero GOpMHUpOBAHUE Y HETO JTOHKHOTO
YPOBHSI  MHOSA3BIYHOM  KOMMYHMKATMBHOM  KommeTeHiuu. KoMMmyHukanus
MMOHMUMAETCS KaK Mpolecc OOIIEHHs B YCTHOW WJIM MUCbMEHHOU (popMe, KOTHUTHUBHAS
CYLUIHOCTh KOTOpPOTO 3aKjioyaercsi B oOMeHe uH(popMaluedl U €€ OLEHKE.
CrnenoBaresibHO, KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHIIUSI CUMUTAETCS CIIOKUBILIEHCS, €CIu
OyAylmuil crenuaiucT HCHOJIb3YeT HMHOCTPAHHBIM SI3bIK, YTOOBI CaMOCTOSITEIBHO
[0JIy4aTh U PACIIUPITh CBOU 3HAHUS U OIIBIT.

KoMMyHHKAaTUBHAsT ~ KOMIIETEHUHUsI  SIBISETCS  IIOHATHUEM  CJIOKHBIM,
MHOTI'OaCIIEKTHBIM, B COBPEMEHHOM COLMOJUHIBUCTHKE €€ pPacCMaTpuBarOT Kak
CUCTEMY, BBINOJHAIONIYIO (DYHKIMIO OallaHCUPOBAaHUS CYIIECTBYIOLIUX PEUYEBBIX
(dbopm, orpeensieMbIx ¢ ONOPOH Ha PEYeBYI0 KOMIETEHIIMI0 KOMMYHHUKaHTa Ha (poHe
ONMpENENeHHBIX COUUaNbHbIX (yHKIUHA. KomMMyHHKaTHBHAas KOMIETEHTHOCTb
O3HA4YaeT TO, YTO KaXJOMY BBICKAa3bIBAHHUIO MPUCYLIM CBOM NPABUJIA, KOTOPHIE
MOJAYMHAIOTCS OOIIMM IpaBujaM IpaMMaTHKH, U YCBOCHHE KOTOPBIX 00€CIeurBaeT
CIOCOOHOCTh ~ MCHOJB30BaTh  SI3bIK B Mporecce KomMMyHHKauud. CyTb
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  PACKPBIBAETCS  4Ye€pe3  IparMaTU4HBIN,
JTUCKYPCUBHBIN 1 MHPOPMATUBHBINA KOMITOHEHTHI.

[Tox mparmaTtuyeckuMm (CTpaTErHueCKUM) KOMIIOHEHTOM MOHHMAIOT MpaBUiia
BXOXKJCHUSI B KOHTAaKT C COOECeIHHKOM, CIOCOOHOCTh NOJAEpXKHUBAaTh €ro Ha
MPOTSKEHUH BCETO Mpoliecca OOIIEHUS U JJOTUYECKH 3aBEpIINTh. [IpyruMu cioBamu,
KOMMYHHMKATUBHAasl  MPAarMaTUYHOCTh  O3HAYA€T  T'OTOBHOCTH  II€peaaBaTh
KOMMYHUKATHUBHBIM KOHTEHT B KOHKPETHOUM cuTyaruu oOmieHus. Ha 3aHsTtusx mo
MHOCTPAHHOMY S3bIKY TaKasi TOTOBHOCTb CBsI3aHAa, KaK MPaBUJIO, CO CIIOCOOHOCTHIO
CTyICHTa ONEPATUBHO OPUEHTHUPOBATHCS B  KOMMYHUKATMBHOW  CTPATETHH
MHOSI3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUS, TO €CTh YMEHHEM aJallTUPOBATH PEYEMBICIUTEIbHBIC
MPOLIECCHI K YCIOBUSIM, 3aJJaHHBIM CUTyalluel OOLIEHUSI.
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[lon [OUCKYpCHBHBIM KOMIIOHEHTOM TIOHMMAIOT TpaBuja TMOCTPOCHUS
COJIEp)KaHUsl KOHKPETHOTO BbICKa3biBaHUA. JlUcKypcom HasbiBaeTcsi  (opma
KOMMYHHKAaTUBHOTO cOJlepXaHusl (Y4TO cKa3aTh W KaK CKa3aThb), 4YTO BCErja
aJpecyercs COOECETHUKY, CIyIIATeII0 WIM YWTATeNI0, M  XapaKTepU3yeTcs
CIICAYIONIMMH Ka4eCTBAMU: CBSI3HOCTHIO, IOTHYHOCTBIO, OpraHu3anueii [2].

VYKa3aHHbIE KauecTBa JUCKypca OCOOCHHO MpHMeuYaTeNIbHbl B MHUCHMEHHOU
peur, a B YCTHOM Oojee BaXKHbl TaKue, Kak JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKas CBS3b,
coJiepKaTesIbHasl IOTHYHOCTh M COOTBETCTBYIOIIAsI OpTaHU3AIHs BHICKA3bIBAHMS.

NudopmanmoHHplii KOMIIOHEHT HAaIpaBi€H HAa YCBOCHHUE COJAEPKATEIHHOTO
npenmMerta obuieHus. B nporiecce ero popmMupoBaHus Ha 3aHATUSX IO HHOCTPAaHHOMY
A3BIKY CTYACHT MOJIy4aeT HaOOp HEOOXOJMMBIX TMOHSATUN, OMHUCHIBAIOMIMX Ty WM
MHYIO CUTYaIluio, HH(POpPMAIIMIO U3 MPOILIOro OMbiTa B BUAE 3HAHUM M 00pa3loB
MOBE/ICHUS, 3HAHUE OKpY’KaIoleH IeMCTBUTEIBbHOCTH, CIOCOOHOCTh ONHUCAaTh €€ U
CBOE OTHOIIICHUE K HEW B MHOS3BIUHOM (DopMe, OOIIIHIT KPYyro30p U TOMY MOJI00HOE.

CTyneHTsl pa3BUBAIOT KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKA Y€Pe3 U3YyUCHHUE S3BIKA 110
KOMMYHHKaTHBHOMY METOJly, KOTOPBIA aKIIEHTUPYeT BHHMAaHHE Ha TEpPEeXojie OT
dbopmbl K (DYHKIIMH, OT JIMHTBUCTHYECCKUX KOMIIETCHIIMH K KOMMYHHKATUBHBIM, OT
TOYHOCTH BBIPQXXCHUS K CIOHTAHHOCTH M AyTEHTHYHOCTH, TO €CTh K €CTeCTBEHHOCTH
oO011eHus.

KoMMmyHUKaTHBHAsST KOMIIETEHTHOCTh COCTOUT U3 HECKOJBKHX KOMIIOHEHTOB
[3], [4], [8]. OmHuM W3 caMbIX BaXHBIX W 3HAYMMBIX JUIS OOIICHHUS ACIEKTOB
ABJISIETCSI JTUCKYPCUBHAs KOMIIETCHIIUS, BKIIIOYAIONIAs 3HAHUS pa3HbIX BUJOB
JUCKypca Y TPHUHIMIIOB HUX TOCTPOCHHS, a TakKe YMEHHS CO3/1aBaThb U
MHTEPIPETUPOBaTh MX B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKcTa o0mieHusi. B coBpemeHHOMN
JUHTBUCTUKE JIUCKYpPC paccMaTpHUBAETCS KaK KOMILUIEKCHOE KOMMYHHMKATHBHOE
SIBIICHUE, OXBATHIBAIOIIEE HE TOJBKO CaM TEKCT, HO M OSKCTPAIMHTBUCTHYECKHE
aJIeMEHTHl  (Hampumep, (OHOBBIE 3HAHUS, KYyJbTYpHbIE YCTAHOBKH, IIENH
TOBOPSIIIIET0), KOTOPbIE HEOOXOAUMBI JIJIsl PABUILHOTO BOCIIPUATHS TEKCTA.

B oTnmume ot TekcTa, AUCKYPC MPEACTaBIsIeT COOON pean3ainio KOHKPETHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX II€JIe B paMKaxX OMNpPEIEICHHON CHUTyaluu OOIIeHUS U B
OTHOIIEHWH KOHKPETHOTO COOECEIHMKA, MPEICTABIAIONICTO APYTYI0 KYIbTYpPY, C
HCIIOJIb30BAaHUEM  COOTBETCTBYIOIIMX  SI3BIKOBBIX W BHES3BIKOBBIX  CPEJCTB.
AJIEKBaTHOCTh PEUEBOTO TMOBEJACHHS YYaCTHHUKOB KOMMYHUKAIIUU OIIEHUBAETCSA IIO
YCIEIHOCTH OOIEHUs, T.€. JOCTHKEHUIO IOCTABJICHHBIX LEJEH, a Takke IO
COOJIIOJICHNI0O HOpPM BepOalbHON M HEBepOaTbHON KOMMYHHKAIUU, TPUHATHIX B
JTAHHOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE.

JIMCKYpCHUBHBIN TOAXOJX K H3YYECHMIO SI3BIKOBBIX SIBJICHUMN, YYWUTHIBAKOLIUN
B3aMMOCBS3b IIpolLlecCa U pe3ylibTaTa peuYeBOW JIEATEIbHOCTH, BKIIOYAs Kak
SI3BIKOBBIE, TAK M HESI3bIKOBBIC ACTICKTHI, MPUBEJ K U3MEHEHHIO METOJIOB U TMOIXOI0B
B OOyYeHWH WHOCTPAHHBIM s3bIKaM. B pe3ymprare B TEOpHUH U TPAKTUKE
MpernofaBaHusl TOSIBIJIOCH MHEHHE, COTJIACHO KOTOPOMY TEKCT, SIBIISFOIIHIACS
HUCTOYHUKOM HWHGPOpPMAIUU O JUCKYypCE, CTAHOBHUTCS KIIOYEBBIM DJIEMEHTOM B
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OOILIEHNH, CIIOKHBIM 3HAKOM, COCTOSILIUM U3 CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB, 00bEUHEHHBIX
AaBTOPCKOW KOMMYHUKATUBHOW IENbI0 B HMEPApXUUECKyI0 CTPYKTypy [5, c. 91].
HIMeHHO TeKCT JOKEH OBITh OCHOBOM 00YUYEeHHs peUeBBIM HaBBIKAM.

[lepeHoC akmeHTa Ha TEKCT M MPEIIOKEHUE HE O3HAYaeT MPOCTOro
YBEJIMYECHHUSI KOJMYECTBA TEKCTOBOro Mmarepuana. Peup wuaér ckopee o
MPUHIMINATBHO HOBOM IOAXOAE K HMCIIOJIb30BAHUIO TEKCTOB BO BPEMS 3aHATHM.
OcHOBaHHBII Ha JAUCKYypce YYEOHBIN IPOLECC MO3BOJISET PACCMATPUBATh S3bIKOBBIE
€IMHULIBI B pEAIbHBIX YCIOBUSX HX HCIIOJIb30BAHMS, PACKpbIBas 3HAYCHUE,
CTPYKTYpY ¥ (DyHKLHHU 3TUX €AUHULL, YTO MIOMOTAET Jy4Yllle MOHATh PEUYEBbIE MOAEIU
HocuTenen si3pika. KoMnereHTHOCTh B paboTe ¢ TEKCTaMHM MOYKHO ONpPEAENIUTh Kak
CIIOCOOHOCTh BOCHPHUHUMATh, IOHUMATh U CO3/1aBaTh TEKCTHI (KaK YCTHBIE, TaK U
NUCbMEHHbIE). J{MCKypcHBHAsi KOMIIETEHLIUs NpEACTaBisieT co0oil Oosee MMpOoKoe
II0JIE IEATEIBHOCTH, KOTOPOE, TOMUMO YHACTO JUHIBUCTUYECKUX YMEHUI U HABBIKOB,
MpEANojaraeT BJIAJACHHE COLMOKYJIbTYPHBIM  PETUCTPOM, KOTOPBIA  MOXHO
ONPENENIUTh KaK COBOKYMHOCTbh THUIIMYHBIX WJIA CHEUU(PUUECKUX PEUEBBIX (POPMYIL,
KOMMYHUKATUBHBIX MOJENIEH WM CTPYKTYp, amnpoOMpPOBAHHBIX COLMAIBHO U
KOHLIEHTPUPYIOILIUX B c€0€ peyeBOM ONbIT yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIUU.

Pa3BuTHE Takux KIIFOYEBBIX aCIEKTOB KOMMYHHUKAIIUH, KaK rpaMMaTHYecKas U
CTWJIMCTHYECKasl NpPaBWJIBHOCTh PEYU CTYJIEHTOB, MPEACTABISIET COOOM OJHY U3
HauOosee 3HAUMMBIX IleJiel IMpenoJaBaHusl WHOCTPAHHBIX $3bIKOB. HecMoTps Ha
JNOCTaTOYHO BBICOKMH ypOBEHb BIAJACHUS T'PAMMATHUKOM, CTYAEHTBl YacTo
CTAJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTAMHM IMpH MOAOOpE MOAXOIALUIMX I'pPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp U peueBbIX (GOopMyJl. AHAIOTUYHBIE CJIOKHOCTH BO3HUKAIOT U MPU BBIOOpE
YMECTHBIX C TOUKH 3PEHUS CTHJIS JIEKCUUYECKUX €ANHMII, TaK KaK y yJalluxcsi OObIYHO
OTCYTCTBYET  YE€TKO€  IIOHUMAHUE  CHCTEMHOIO0  YCTpPOMCTBAa  JIEKCHKOHA.
Tak, ucronib3yst ¢ AWJAAKTUYECKMMH  LEJISAMH  aQHIJIOSI3bIYHBIE  TEKCThI
MPO(ECCHOHANIBHO PEJIEBAHTHBIX >KAaHPOB, TAKMX KaK Hay4Has CTaThsl, CTaThsl W3
CIPaBOYHHUKA, JIEIOBOE MUCHMO, (PparMeHThl y4E€OHBIX TEKCTOB, CIEAYyeT OOpaTHUTh
BHHMAaHHE Ha Psii KOHBEHILIMM, MPUCYIIUX OPUTAHCKOMY COOOILECTBY, HallpUMep, Ha
CTPOTME OrPAHMYEHUS] 1O  YHNOTPEOJEHUIO  MOBEIUTENBHOTO  HAKJIOHEHWS,
KaTEerOpUYHOCTH BBICKA3bIBAHUS, MMOJTHOTO KaTErOPUYECKOro OTpHULAHUs, n30eranus
yOOTpeOJeHUs] CIOB C OTPULATEIbHBIM 3HAUY€HHEM, OTPULATEIbHBIX JO0JEH,
OTPHIIATEIIHBIX KOHCTPYKIIUU M TOMY 10100H0€ [6].

[ToaTomMy nuCKypcUBHasi OCHOBa OOy4Y€HHUS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM SIBJISIETCS
OJIHUM U3 CIOCOOOB pelIeHUsT TOMO0OHBIX MpoOJeM. IDTOT MOJXOJ TMOMOTAeT
CTYJ€HTaM pa3BUBATh S3BIKOBYIO BOCIHPUMMYHMBOCTH B Ppa3HbIX CHTyalUsX, 4YTO
MO3BOJISIET WM CO3HATEJIBHO BOCIPHUHHUMATh COOTBETCTBYIOIIME CTUJIMCTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE M TpaMMaTUYECKHE BJEMEHThl M HCHOJb30BATh HMX IPU CO3JAAHUU
TEKCTOB. B pamMkax JUCKYpCHMBHOTO MOAXOJAa Ba)XXHO AaKUEHTUPOBaTh BHHUMAaHHE
VYAIIMXCSA Ha CBSI3M MEXY S3BIKOBBIMH (POpMaMM, MX 3HAUCHHEM, QYHKUUAMH U
KOMMYHUKAaTHUBHbIMU  cuTyarusimu  [1, 2].  CrnemoBaTenbHO, JTUCKypCHUBHAs
KOMIIETEHIIUSI JIMYHOCTU PEANM3yeTCs] B BBIMOJHEHUU PA3NMYHBIX BHJIOB PEUEBOMU
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NESTETPHOCTH, 2 UIMEHHO: BOCTIPUSTHH, OCO3HAHUU, BOCIIPOU3BEICHNN (YCTHOE WA
MMUCbMEHHOE).

[TprnoOpeTeHne HaBBIKOB CO3UIAHUS / BOCIIPUATHS TUCKYpCa PEeIyCMaTPUBACT
TpU JTama: a) O3HaKoMJIeHHE (BBOAHAs Oecefa MpemojaBaTesi CO CChUIKOM Ha
KOMMYHUKATHUBHYIO IIeJIb  OOINEHWS, TpPEACTaBICHUE ANCKypca, KOHTPOJIb
MMOHUMAaHUs, aHaJIU3 CUTyalluu); 0) TPEHUPOBKA (BOCHPHUATHE M AHAIN3 HECKOJBKHX
JUCKYPCOB OJHOIO THUMA, YHOPaKHEHUS [JIs 3aKpPEIJICHUSI PEUYEBBIX CPEJCTB,
BOCIIPOM3BEJICHHE JMCKYPCOB); B) MpPaKTHKA: yrpasiseMoe obOmieHue (cosumanue /
MOHUMAHHE JUCKYpPCOB), CBOOOJHOE oOmeHue( co3ujaHue / TOHMMaHUE aKTa
OOIIEHUsI ¢ UCIIOJIb30BAHUEM M3YUYEHHBIX TUIOB AUCKYPCOB Ha OCHOBE MPOOJIEMHON
CUTYaIIMY UHOSA3BIYHOM KYJIBTYPHOU Cpebl).

Kaxx1p1il 13 3TUX THUIOB JIEUCTBHI MOXET OBITH CBSI3aH C TEKCTaMU B YCTHOM
WM TUCbMEHHOM ¢opme uimu B oboux. UToObl chopMHpoOBaTH MOTHBAIIUIO K
oOIIeHNI0, HY)KHO CO3/aTh MOAXOMISIIHE 00pa3oBaTelbHBIC YCIOBHS, MPUMEHSTH
WHIUBUIYyAIbHBIA TIOMXOM C YYETOM KOHTEKCTa JEATeIbHOCTH CTYACHTa, €ro
KU3HCHHOTO OIbITAa, HWHTEPECOB, TPEANOYTCHUHA, IYXOBHBIX TOTPEOHOCTEH,
MHUPOBO33PEHUS, YMOITMOHAILHOMN ChEephl U MOJIOKEHUS B KOJUICKTUBE.

M3 yKa3aHHOTO BBINIC BHITEKAIOT CICAYIOMHNE METOAUYECKUE BBIBOJIBI:
CTYJICHTBbI, B YaCTHOCTH T€, KOTOpbIE yXe€ HUMEIOT aomoporoBoil (Waystage) win
noporoBbiid (Threshold) ypoBeHb BiajmeHuss WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HE JOJIKHBI
MPOCTO 3alIOMUHATH TEKCTHI KaK MPUMEPHI BBHIPAKEHUS OMPENCICHHON MBICITU WU
TEMbI; BMECTO 3TOIO0 MX HYKHO YYUTh aHAJIM3UPOBATh M CO3/1aBaTh JUCKYPCHI C
Y4ETOM IIeJIel KOMMYHUKAIIMM U KOHTEKcTa oOmieHusi. HaBbiku peun, HE0OXOaMMbIE
JUIST  TakuxX 3a7ad, JOBOJBHO CIIOXKHBIC, TO3TOMY HX pa3BUTHE TpedyeT
MOCJIEIOBATEILHOT0, CUCTEMATHYECKOTO MOAXOJa K OOYyUYEHHMIO W HCIIOJIb30BaHUS
COBPEMEHHBIX METOIMYECKHX HHCTPYMEHTOB MPEMOAaBaTEISIMHU.
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JIlyuenko Anacracus IOpsesna
acupaHT kadeapbl TEOPETUYECKON U IPUKIIAHON JTMHTBUCTHKY BOpoHEKCKOTro
roCyIapCTBEHHOIO YHHBEpCUTETa, I. Boponex, Poccus, nstltsnk@mail.ru

AHHOTAUMsI: cCTaThsl TMOCBALIEHa mpoOsieMe (opMupoBaHus HpodeccHuOHATBLHON
JIEKCUYECKOW KOMIETEHIMH Yy CTYIEHTOB, OOy4YalolIUMXCsl [0 HalpaBJIEHUIO MOATOTOBKU
dyHnameHTanabHAs U MPHUKIAgHAs JMHIBUCTUKA. Pa3paboTaHHOe yueOHO-MeToauueckoe mocoodue
MIPU3BaHO HE TOJIBKO MOBBICUTH YPOBEHb OBJIQJCHMSI HAyYHOW TEPMUHOJIOTMENH Ha aHTJIMHCKOM
A3bIKE, HO U CHOCOOCTBOBATh (PPEKTUBHOMY (HOPMUPOBAHUIO MHOS3BIYHON NMPOdhecCHOHAIbHON
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIETEHIINH.

KioueBble cjioBa: MHOsI3bIYHAs NMpo(ecCHOHabHAs KOMMYHMKATHBHAs KOMIIETEHIIMS,
npodeccuoHanbHas JIEKCMYecKass KOMIIETEHIUS, OBJIaJIeHHEe HayyHOM TEepMHHOJIOTMEel Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE CTY/IEHTaMU By3a
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FORMATION OF PROFESSIONAL LEXICAL COMPETENCE
OF FUTURE LINGUISTS
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Abstract: The article is devoted to the problem of the formation of professional lexical
competence among students studying in the field of Fundamental and applied Linguistics. The
developed educational and methodological manual is designed not only to increase the level of
mastery of scientific terminology in English, but also to contribute to the effective formation of
foreign-language professional communicative competence.

Keywords: foreign language professional communicative competence, professional lexical
competence, mastery of scientific terminology in English by university students

BBenenue. OOlIeHHE Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE OYJIyIIETO JIMHTBHUCTA-
UCCJIEOBATENsl  MPEAINoJiaraeT  BBICOKHMM  ypOBEHb  «CPOPMUPOBAHHOCTH
MpOoQECCUOHAIBHON JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMU, KOTOpas MO3BOJISIET KOPPEKTHO
BBICTpaNBaTh COOCTBEHHOE€ KOMMYHUKATHUBHOE IIOBEJEHHUE B IParMaruieckoM
KOHTEKCTE COLMAJIbBHOM CHUTYyallMd, OCO3HAHHOM W HHTEPIPETUPOBAHHOU 4Yepes
NPU3MY COITMOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH M COOCTBEHHBIX OpHEHTAIHID» [5].

[Ipu  dopmynupoBaHMM  TOHATHS  «HpodeccHoHanIbHas  JIEKCHYecKas
KOMIIETEHIIMs» MHOTHE aBTOPHI 0OpalllatoT BHUMAaHUE Ha pa3Hble €€ acmeKThl. Tak,
T.H. AuapeeHKO BaXHBIM CUHUTAET «CIMOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH MCIOJIb30BAaTh
CJIOBapHBIN COCTaB M3yyaeMoro HHOCTpaHHOTO s3bika» [1]. B.B. CadonoBa npusHaer
HEOOXOJIMMBIM YUYET COLMOKYIbTYpHOTO KoMrnoHeHTa [4]. Benen 3a F0.A. I'yuunoi
«1oJ1 Mpo(eCCUOHAIBHOM JIGKCUYECKOW KOMIIETCHIIMEH Mbl TIOHUMAeM CIOCOOHOCTH
¥ TOTOBHOCTH OOYYaroluXxcsi HA OCHOBAHMHM KOMIUIEKCA 3HAHUM, HABBIKOB, YMEHHI,
JUYHBIX  KA4eCTB W  MPUOOpEeTaeMoro  (SA3bIKOBOTO, PEYEBOro, HAy4dHO-
MCCJIEIOBATENICKOT0) OMbITa K  BOCIHPHUSTHIO, YCBOCHUIO U  YINOTPEOJIECHUIO
poeCCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHONW JICKCUKH TPU  YCTHO-PEUYEBOM/TIMCHbMEHHOM
MEXJIMYHOCTHOM M MEXKYJBTYPHOM B3aUMOJICVCTBUM B IPOLECCE OCYIIECTBICHUS
HAay4YHO-HCCJIEIOBATENbCKOM JIEATEIbBHOCTH, a TaKXe JUIsl PEIICHUS TUIIHYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX 3a/lad W WHBIX TOTPEOHOCTEH, CBOWCTBEHHBIX JaHHOU
npodeccut M OOYCIOBJIEHHBIX KOHTEKCTOM, B COOTBETCTBUU C MPUHSATHIMU
SI3BIKOBBIMH, CTUJIMCTHYCCKUMHU U COLMOKYJILTYPHBIME HOpMaMm» [3, ¢. 195].

Hear wuccienoBaHusi COCTOMT B HW3YYEHHMM CHOCOOOB M CPEJICTB
dhopmupoBaHusi TTPOPECCUOHATIBHON JIEGKCUYECKOW KOMIIETCHIIMM y HAYHWHAIOIIUX
JIMHTBUCTOB-HCCJIIEIOBATEIICH.
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Metoabl W pe3yabTaThl HccjaenoBaHMs. B ampobamum memarorundeckoi
MOJIETI y4acTBOBAIM JIBE TPYMIbI 00YYArOMIMXCS MO 00pa30BaTENIbHON MPOTpaMMe
45.03.03 dynpameHTanbHas U MPHUKIATHAS JIMHTBUCTHKA, MPOQPHIb DKCHEPTHO-
aHaJIIUTUYEeCKass  JIeATENbHOCTh. AHanmM3 yd4eOHOro IJlaHa  TOKasaj, dYTo
npodeccuoHanbHas JEKCHYecKass KOMIETeHIUs y oOydaromuxcs GopMupyercss B
TEYEHUE BCEro mpouecca 00y4yeHus B X0J€ OCBOEHUS Pa3Iu4HbIX TPO(eCcCHOHATBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX TUCLUILINH:

b1.B.03 Benenue B npukiagnyto JUHIBUCTHKY (1 cemecTp);

b1.0.25 UndopmaTtuka u ocHOBBI iporpammupoBanus (1 u 2 cemecTpsl);

b1.B.04 TexHonoruu KOpIycHON JUHTBUCTUKU (5 ceMecTp);

b1.B.01 IIpoektupoBanue 6a3 1aHHBIX (6 ceMecTp);

b1.B.05 Ananu3 naHHBIX 151 JUHTBUCTA (7 ceMecTp);

b1.B.02 ApTomaTuueckas 00paboTKa €CTECTBEHHOTO S3bIKa (8 ceMecTp).

OpmHako CTOUT 3aMETUTh, YTO yKa3aHHAsi HAMU KOMIETeHIUs (OpMUPYETCS Ha
ponHoM si3bike. IIpu 3TOM B mpodeccHOHambHOM CTaHIApPTE yKazaHa CIeAYOIast
TpyJ0oBasg (GYyHKUHUA: «OCYIIECTBICHHE MPOBEACHUS padOT Mo 00pabOTKE U aHAIHU3Y
Hay4YHO-TEXHUYECKOW MHPOpMaLUU U Pe3ydbTaTOB HCCIeNOBaHUW» [5]. DT0 ObLIO
y4TE€HO TMpu (POPMYIUPOBAHUU KOMIETEHIHH, QOpMHUpYEMBIX B pe3ysbTaTe
ocBoenus nucuuiuiiabl b1.0.28 TlepBblii HHOCTPaHHBIN SA3bIK B MPO(YECCUOHATBHON
KoMMmyHuKaru (anrauiickuii): OIIK-5: cnocobeH co3gaBaTh W PEeIAKTUPOBATH
TeKCThl npodeccruoHanbHoro HazHaueHus; OIIK-6: cnocoben cBOOOJHO TOBOPUTH U
IIOHMMATh PE€Yb HA MEPBOM HM3YyYa€MOM HHOCTPAHHOM S3BbIKE B €0 JUTEPATYpPHOU
dopme, BKIOYas MpodeccHoHaIbHOE MUCBMEHHOE U YCTHOE OOIIEHHE; BIA/ETh
BTOPBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B OOBEME, JOCTATOYHOM JJisi MPO(PECCHOHATBHOTO
OOIIIEHUsI W YTEHHMs] HAYYHOW JIMTEpaTyphl. DTO TO3BOJMIIO HaM 3aKIIOUUTh, YTO
co3JaHue y4e0HO-METOIUYECKHUX MaTepHaoB TUTSt dbopmupoBaHus
MpO(QECCUOHAIBHON  JIEKCMYECKOW KOMIIETEHUMHW Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE JJIA
oOyuatomuxcst o nporpamme 45.03.03 dyHaaMeHTallbHAs U NPUKIIAAHAS SIBISETCS
HEOOXOIMMBIM 17151 0OecrieueHust 00pa3oBaTeIbHOTO MpoIliecca.

KoncraTtupyromuii  3tanm  JKCHEPUMEHTAa  NpEAnojarail  3aloJIHEHUE
OOyYaroImMUMUCA aHKEThl, OMNpPEIESAIONe ypOBEHbh MOTHUBAIUU CTYJICHTOB K
OBJIQJICHUIO HAYYHOW TEPMHUHOJIOTHEN HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE, & 3aTEM MPOXOKICHUE
TECTUPOBAHUSI HA ONpeleNieHne YpOBHS CGHOPMHUPOBAHHOCTH TpPOodheccHoHaTbHOM
JIEKCUYECKOU KOMIIETEHLINH.

[lepBbIii  OGJOK  BOMPOCOB  HAMpaBJICH Ha  OMNPEACICHUE OCHOBHBIX
MPO(ECCUOHANIBHBIX MPEANOUYTCHUN CTYACHTOB. MBI BBISICHUIIM, YTO OOJBITMHCTBO
VYaCTHHKOB ONpoca Hambosiee 3HAYMMBIMU CUUTAIOT TaKWE JAUCIUIUIMHBI, Kak
«IHOCTpaHHbIN S3BIK», «JIMHIBHUCTHMYECKas »JKCIEPTH3a TEKCTA», MPUKIATHbBIE
TUCHUIUIUHBL («ABTOMAaTHYECKass 00paboTKa €CTECTBEHHOTO sI3bIKay, «TexHoIoruu
KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKU» U J10), TUCUUILTUHBI oO1ero nukia («OO0mas poHeTrkay,
«O0mwmit cuHTakcuc» u Ap.). 85% CTYyIEHTOB OTMETWUJIN BBICOKYIO 3HAYUMOCTH
BJIQJICHUS] HAYYHOU TEPMHUHOJIOTHEHN B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH.
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Crnenytomuii OJIOK BONPOCOB ObLI HAMpaBJICeH Ha OMNPEACIICHUE CTEIECHU
YBEPEHHOCTH BO BJIAJICHUW HAYYHOM TEPMHUHOJIOTHEN, €€ UCITOIb30BaHNS B YCTHOM U
MMCbMEHHON peYM, a TaKK€ NOHMMAaHUsS COJAEP)KAHMS KAK HAYYHBIX TEKCTOB, TaK W
JOKJIaJIOB Ha KOH(epeHIHsX Mo mpodiemMaM (yHIaMEHTAIbHOM U TPUKIATHOU
JMHTBUCTUKH HA aHTJIMACKOM si3bIKe. Pe3ynbTaTsl mokasanu, uto 75% oOydaromuxcs
B 3KcnepuMeHTaIbHOW U 80% B KOHTPOJBHOW TIpynmax HE YBEPEHBl B CBOMX
CIIOCOOHOCTSIX.

Ha cnenyroiiem 3Tane KOHCTaATHUPYIOLIETO SKCIEPUMEHTa O0y4daroIIUMCs ObLT
NPEAJIOKEH TECT, COACPIKAIIMKM 3aJaHHsl Ha ayJIUpPOBAHHUE, YTEHUE, TOBOPEHUE H
NUCBMO, CO CIEAYyIOIIeH IIKajiod Hu3MEpeHHus YpOBHSA CHOPMUPOBAHHOCTU
npodeccroHaIbHOM JIEKCUYECKON KOMIETEHIINH CTYIEHTOB:

- or 0 mo 34 OamnmoB — HU3KUA YpPOBEHb CHOPMHPOBAHHOCTH
npo(hecCHOHABHON JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMH: CTYAECHThI HE MOTYT 3()()EKTUBHO
HCIIOJIb30BaTh MPOPECCUOHAIBHYIO JIEKCUKY B YCTHOM M MHUCbMEHHOW pEYH, UMEIOT
OTPaHUYCHHBIN CIIOBAPHBIN 3amac HAYYHOW TEPMHUHOJIOTHH;

- or 35 o 54 OamioB — CpeIHUNA YpPOBEHb CQPOPMUPOBAHHOCTH
MPO(PECCUOHAIBHON JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMU: CTYAEHTHl BIAJCIOT HAYYHOU
TEPMUHOJIOTHEN, TMO3BOJISIOIEH 00ImAaThcsl B OOJBUIIMHCTBE MPO(PECCHOHATBHBIX
CUTYallMii, OJIHAKO CJIOBAPHBIN 3amac MOXET ObITh OrPAaHUYEH B ONpPEIEIECHHBIX
o0JacTaX WM KOHTEKCTaX; MPU 3TOM UX peyb HE BCErJa TOYHA WJIM yYMECTHa, a
NUCbMEHHBIE pabOThI MOTYT COJEPKaTh HEKOTOPbIE JIOTUYECKHE OIIUOKU; CTYIEHTHI
B 1IEJIOM TIOHUMAalOT OCHOBHYIO MBICIb MpOo(eccrOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB M BUJICO3AINNCEM;

- or 55 0aioB W BBHIIE — BBICOKANW YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH
npo(hecCHOHANBHON JIEKCMUECKON KOMIETEHIIMH: CTYICHTbl JIETKO IMOHUMAIOT U
YBEPEHHO MCHOJIb3YIOT MNPO(PECCHOHANBHYIO JIEKCUKY B Ppa3IMYHBIX YCTHBIX H
MUCbMEHHBIX (opMarTax, BKIIOYAs NPE3CHTALUH, AUCKYCCUUM W OTYETHI; JETKO
aanTUPYIOT CBOIO PEYb K Pa3iW4YHbIM MPO(PECCHOHAIBHBIM CHUTYalUsIM; HX pEyb
BbIpa3uTEIbHA, TOYHA, YMECTHA M XOpOIIO OpPraHW30BaHA; MUCHMEHHbIE PAOOTHI
OTJIMYAIOTCS BHICOKUM YPOBHEM BJIAJICHUS HAYYHOU TEPMUHOJIOTHEM.

AHanu3 nokasaji, 4TO CTYJEHThl KOHTPOJIbHOW U 3KCHEPUMEHTAIBHOW Tpymnn
UMEIOT CXOXHH YpOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH NPO(ECCHOHATBHON JIEKCUYECKOM
komnereHuun. Tak, 25% u 23% yyamuxcss KOHTPOJIBHOM M 3KCIEPUMEHTAIBHOU
Ipynn COOTBETCTBEHHO HUMEIOT BBICOKMN YPOBEHb BJaJ€HUS NpodecCHOHaIbHOU
neKkcudyeckor komnereHuuen, 55% u 60% — cpeanuii u 20% u 17% — HU3KU.

Pe3ynpTaThl NEPBUYHON JUATHOCTUKH, MOJTYYEHHBIE B X01€ KOHCTATUPYIOILIETO
JTama MeAarornyeckoro SKCIEPUMEHTa, TMOKa3adu HeoOXOJUMOCTh CO3/IaHus
y4e0HO-METOIUYECKOro  Tocobust  mns  ¢opMupoBaHus  TpodeccrHoHaTbHOM
JICKCUYECKOM KOMIICTCHIIUH.

[TepBoiii aTan GpopmupoBanus MpodecCuoHaATLHON JTEKCUYECKON KOMITETCHITUN
(MOTHBAIIMOHHO-TICUXOJIOTUUECKUI) HampapieH Ha (QopMHUpOBaHUE TMOTPEOHOCTH
CTYAEHTOB K OBJAJCHHUI0 HAaydyHOW TepMuHosioruen. Ilpu »stom pemarorcs
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clenyomue 3agaun: 1) co3maHue moJoKUTeIbHOW aTMoc(ephl B TPYIIE U MOMOIIb
CTYJIEHTaM B pPa3BUTUU CAMOCTOSITEIIBHOCTU U OTBETCTBEHHOCTH; 2) CTUMYJIMPOBAHUE
MHTEpeca K S3bIKy W €ro MpakTUYECKOMY HCIIONBb30BAHHUIO B MPO(ecCHOHAIbHBIX
nessix. Bropoil stan (IMHIBUCTHYECKUIA) HallelieH Ha (OPMHUPOBAHUE S3BIKOBOM U
KOMMYHUKATUBHON COCTaBJIAIOLIEH, HEOOXOMMON U1 3¢ deKTUBHOU
MpoeCCHOHATEHON ~ AeATENhbHOCTH. TpeTuii d3tam  (pedIeKCUBHO-OIEHOYHBIN)
OpPUEHTUPOBAaH Ha OCO3HAaHUE CTYJEHTAaMH 3HAYUMOCTH BBICOKOIO YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH MPOGECCUOHATBHON JIEKCMYECKON KOMIIETEHIIMM M OIEHKY
CBOUX PE3YJIbTATOB.

OT60p TEKCTOB JIJIsl CO3/IaHUs Y4EOHO-METOANYECKOTO TOCOOUS MPOU3BOIUIICS
C YYETOM JIUTEPATYyPhl HA AHTJIMUCKOM SI3bIKE, PEKOMEHIOBAHHOM MPENOJAaBATEIIEM B
KauecTBE JIOMOJHUTEIRHOM U OTPaXEHHOM B pabodeil mnporpamme. Mal
NPOAHANIM3UPOBAIM  PEKOMEHJAUUU 10 JaucuuiuinHe «OOImMM  CHHTaKCHUC,
M3y4aeMOW CTyJIEHTaMU Ha PYCCKOM S3BIKE B UYETBEPTOM CEMECTPE, M B3SJIM 3a
ocHoBy Tpya Hoama Xomckoro «Syntactic Structures» 1957 roga. C momomibro
KOHKOpJaHcepa Antconc HaMu ObLIM BbIJIETICHBI HauOOJee YacCTOTHBIE TEPMUHBI,
KOTOpbIE BIIOCJIEACTBHM OBbUIM CrPYIIKPOBaHBI MO TemaM. Jlamee ObUTM CO37aHbI
3a1aHUSI Ha BCE BUJBI PEUYEBOM JEATEIBHOCTH: ayJUPOBAHUE, YTECHUE, TOBOPEHUE U
nuchMo. PazpaboTanHbie MaTepualbl ObLIIM BHEIPEHBI B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIIECC.

KonTponbHass auarHocthka ypoBHS C(OPMHpPOBAHHOCTM Yy  Oyaymiux
JMHTBUCTOB MPO(PECCHOHAIBHON JIEKCMYECKOW KOMIETEHLMH IIoKa3aia, uTo
CTYIEHTBl JKCIIEPUMEHTAJIbHOM TIPYIIbl OLEHUBAIOT CBOK T'OTOBHOCTb K
npo(hecCHOHANIBHON JIEATETbHOCTH KaK «BBICOKYIO» HWJIM «CPEIHIOIO», TOTAa Kak
OOJIBIIMHCTBO CTYAEHTOB KOHTPOJBHOW IPYMIbl OLEHUBAIOT CBOK F'OTOBHOCThH Kak
«HM3KYI0»  WIH  «CPEIHIOIO». Taxke  OOJBIIMHCTBO  OMNPALIMBAEMBIX
AKCIIEPUMEHTAJILHOM TPYIIIbI TENEPh YBEPEHBI B CBOMX CIOCOOHOCTAX HMCIOIb30BAThH
Hay4YHYI0 TEPMUHOJIOTHIO B YCTHOM M NTMCBMEHHOM PEYH, B TO BPEMS KAK CTYIECHTBI
KOHTPOJIBHOM TPYNIBI BCE €IlI€ HE YBEPEHBI WIM HE O4YEHb yBepeHbl. Ha Bormpoc,
WCIIBITHIBAIOT JIM ONPAIIMBAEMbIE TPYJHOCTH IPU UYTEHUH HAYYHBIX TEKCTOB Ha
AHTJIMMCKOM  SI3bIKE, PECIOHJEHTHl DKCIEPUMEHTAJIbHOM TPYIIIBI Yalle BCEro
OTBEYAJIM «HET», KOrJa B DKCIIEPUMEHTAIBHON TPYIIIIE CaMbIM YaCTOTHBIM OTBETOM
OblT «Ja». Pe3ynbTaThl TECTUPOBAHUS B SKCHEPUMEHTAIBHOM Tpynie MoKa3aliu
yMmeHbllleHne Ha 15% konuuecTBa OO0y4aroUMXcs, HMEIOMIMX HHU3KUH YPOBEHb
c(OpPMHUPOBAHHOCTH MPO(PECCHOHATBHOM JTEKCUYECKON KOMITETEHIIUH.

BeiBoabl. IIpoBeneHHOe wucCcnegOoBaHUME II0KA3aj0, 4YTO MCIOJIB30BAHUE
pa3paboTaHHOTO y4eOHO-METOIUYECKOTr0 MOcOoOUs Ha OCHOBE CTaTbu XOMCKOTO
«Syntactic Structures», CO3JaHHOTO ¢ TPUMEHEHUEM KOPIYCHBIX TEXHOJOTHUHA,
CIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIEHUIO YPOBHS BiaJeHUs MPO(ecCHOHATBbHOM JIEKCUKOW Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE Y CTYAE€HTOB DKCIEPUMEHTAIBHOW TPYIIIbI, YIIYYIIEHUIO HABBIKOB
YTEeHUS] W TIOHMMAaHUA HAyYHBIX TEKCTOB, pa3BUTUS HAaBBIKOB aHalu3a W
MHTEpHpETaUU NPOPECCUOHATBHON TEPMUHOIOTUH.
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TPYAHOCTHU, BOSBHUKAIOHINE B ITPOHECCE KOMMYHHUKATHUBHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O OBYYEHUSI CTYJEHTOB AHIJIMACKOMY
A3BIKY MYJIBbTUKYJIbBTYPHBIM HEHHOCTAM U ITYTHU UX PEHIEHUSA

Pajpuesa dabnypa Huzamu roizel
CTapIInil mpenoaaBaTesb, Kageapa THOCTPAHHBIX S3bIKOB, A3epOaiiKaHCKui
YHUBEPCUTET apXUTEKTYpPhl U CTPOUTEILCTBA, baky, AzepOaiikaH,
raf.el-a@rambler.ru

AHHOTAanusA. MynIbTUKYJIBTYpaIu3M WIH MEXKYJIbTypHas KOMIETCHTHOCTb SIBIISIETCA
3HAYUMBIM aCHEKTOM H3Y4YE€HHUsS HWHOCTpaHHOro s3bika. Co3paHue o0pa3oBaTeNbHOW Cpelibl,
BKJIIOYAIOIIEN MYJIbTHKYJIBTYPHBIE LIECHHOCTH, SIBJISIETCS BA)KHEHIIMM YCJIOBHEM Ul LIEJIOCTHOTO
pa3BUTHS CTYAEHTOB U JIOCTH)KEHUS MUMU Y4eOHbIX Leneil. MynbTHKyIbTypHas ydueOHas cpena,
MOUYEPKUBAIONIAsl KYJIbTYPHBIE ACHEKThl AHIJIMICKOrO $3bIKa, IO3BOJISIET CTYAEHTaM TOYHO
OLIEHHUBATh COOBITHS KaK UIEHBI ATOI0 COOOIIECTBA U UCIIOJIb30BATh SI3bIK IO CTaHAApTaM HOCHUTENS
a3bika. KpaiiHe BaXXKHO c037aTh MYJbTHKYJIBTYPHYIO OOpa3oBaTENbHYIO Cpely, YTOOBI CTYAEHTHI
MOTJIM MPUHUMATh CaMOCTOSITENIbHBIE PEIIEHUS M UCIIOJIb30BaTh ATH PelleHus 11 GOopMUpPOBaHUS
TOYHBIX cyxaeHui. IlomukynbTypHOe 0Opa3oBaHHE CHOCOOCTBYET MpPaBHJIBHOW OpraHu3aluu
oOyueHuss 1O COOTBETCTBYIOIIMM NpeIMeTaM Ha 3aHATUSIX IO HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U
obecrieyrBaeT KOMIIJIEKCHOE 00pa30BaHKe yJaluXcsl.
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DIFFICULTIES ARISING IN THE PROCESS OF COMMUNICATIVE-
ORIENTED TEACHING OF MULTICULTURAL VALUES TO STUDENTS
IN THE ENGLISH LANGUAGE AND THEIR SOLUTIONS

Elnura Nizami Rafiyeva
Senior Lecturer, Department of Foreign Languages, Azerbaijan University
of Architecture and Construction, Baku, Azerbaijan, raf.el-a@rambler.ru

Abstract: Multiculturalism or intercultural competence is a significant aspect of foreign
language learning. Creating an educational environment that incorporates multicultural values is an
essential condition for the holistic development of students and the achievement of their learning
objectives. A multicultural learning environment that emphasizes cultural aspects of the English
language allows students to accurately assess events as members of this community and use the
language to native speaker standards. It is crucial to establish a multicultural educational setting in
order to enable students to make independent decisions and utilize these decisions to form accurate
judgments. Multicultural education assists in the proper organization of training in relevant subjects
during foreign language classes and provides comprehensive education for students.

Keywords: the role of the teacher, the difficulties of multicultural education, models of
multicultural education, student activity, characteristics of psychological problems

Introduction. In the modern era, when cultural differences are increasing, the
acquisition of knowledge by students on multicultural education is considered one of
the priority issues. The formation of multicultural values among students helps them
understand diversity and differences. The students’ sense of tolerance influences their
tolerance to cultural differences.

The research is devoted to the possibilities of forming multicultural
competence among students, its influence on personality formation, ways of
educating the ability to analyze other cultures, as well as effective teaching methods
in this direction. In particular, the study emphasizes the importance of students’
developing a sense of self-confidence and proper analysis of events. Thanks to
multicultural educational opportunities, students’ activities are properly regulated,
hospitality, love and compassion are created in them.

The main purpose of the article is to identify the problems that arise in the
formation of multicultural values among students in foreign language classes and to
suggest ways to solve them.

In the study of the article, the description of the difficulties faced by teachers
and the search for ways to solve these difficulties are one of the main tasks.

Research methods, communicative language training and discussion methods
were mainly used here.

The fact that students have greater opportunities for self-expression through
communication means that this aspect should be prioritized in their educational
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experience. It is worth noting that a learning environment based on multicultural
values supports students and allows them to make independent judgments, which in
turn reaches its highest potential through communication.

In this regard, the development of multicultural values through
communication-based processes is essential for students’ ability to engage in
independent activities and conduct in-depth analyses.

However, when implementing multicultural education, educators face certain
challenges. These challenges can be categorized as follows:

e applying to a multicultural group;

e get information about the culture and behavior of the individual;

e development of the process of learning a foreign language through various
strategies and materials;

e define learning styles according to student differences.

To overcome these difficulties, it is necessary to pay attention to the following
Issues:

e behavioral problems,

e environmental problems,

e curriculum requirements.

There are behavioral issues in the classroom, including motivation, shyness,
inappropriate behavior, freedom of thought and expression during discussions.

Environmental challenges may be linked to students’ feelings at home,
including questions regarding activity, authenticity, and communication skills within
the classroom.

Curriculum requirements relate to developing a program suitable for diverse
groups. They take into account curriculum requirements that ensure independent
learning [2, p. 130].

It should be noted that promoting multicultural education is essential for the
management of civil relations between students. It is imperative to ensure the
coexistence of students based on the principle of “separate but equal”. It would be
beneficial to foster among students the idea that they should enjoy freedom of
expression in communication and that their views will not be met with negative
reactions from others.

One of the benefits of multicultural education is the enhancement of students’
problem-solving abilities and critical thinking skills. Students become more proactive
in addressing social issues and feel more comfortable expressing their hypotheses.
Naturally, teachers play a crucial role in this process.

Teachers facilitating multicultural education have the following duties:
attracts students to be active in society and to work together;
various cultural-related reading materials are presented,;
additional materials from the textbook are provided,;
listeners are told previous and new stories showing the connection between
the past and the future;

132



Il MexxayHapoaHast HAy4HO-NIpakTU4eckas koHpepeHnusa «[IpodpeccuonanbHas 2024
KOMMYHHUKALUA B [10JIMA3bIYHOM IPOCTPAHCTBE: MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN MOAX01»

e to support students in organizing extracurricular activities related
to multicultural education;

e to develop an additional development mechanism related to the organization
of multicultural education in the classroom [1, p. 344].

Taking into account the aforementioned requirements, teachers provide
educational materials to students during lesson planning, and the effective
organization of their work ensures effective learning. It is undeniable that, in order to
meet these requirements, it is necessary to examine the models of multicultural
education. Gibson’s research examined five main models of the interaction between
culture and education, which he interpreted as follows:

1. Multicultural education reflects the relationship between culture and
teaching, and is based on mutual respect for different cultures;

2. This approach aims to identify the needs of diverse students through the use
of various learning strategies, and to organize learning around curriculum standards;

3. Biocultural education entails the development of learning through modern
methods that integrate language knowledge and skills of non-native speakers with
other cultural aspects;

4. Cultural diversity reflects the interaction of students within society on socio-
cultural, political, economic, and educational issues, as well as the creation of equal
opportunities for every individual in the social context;

5. Multicultural education creates a social environment that encourages students
to study in a supportive atmosphere and treat each other with respect. [4, p. 2]

Although the various models described above provide different perspectives,
they all converge on the same fundamental concept. Teachers can help students
achieve better outcomes by tailoring their learning strategies to each model.
However, the greatest challenge arises from selecting methods that are appropriate
for each student’s developmental stage.

One of the challenges in fostering multicultural values through communication
in foreign language teaching is the use of native language. Differences in spelling and
pronunciation between words in the native language can affect students’ learning of
the target language.

Another significant difficulty in creating a multicultural educational
environment through communication is that some students come from low-income
families and are not exposed to free-thinking or creative individuals. Providing
students with suitable methods and effective planning is essential for addressing these
issues.

Ethnic differences of students in megacities negatively affect their language
proficiency [3, p.516]. Multicultural education opportunities regulate the equal
treatment of students and help solve these problems.

The presence of conflicts among students is also one of the factors influencing
the formation of multicultural values in the process of communication. It is
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considered important to organize events that support joint activities in order to
regulate relations between students and be tolerant of each other’s behavior [5].

One of the conditions for attracting students to study by building healthy
relationships is the opportunity to create a multicultural environment in foreign
language classes. In this case, students are involved in the learning process in a
psychologically comfortable environment and in a healthy form. Having a
psychologically healthy environment develops independent thinking and the ability to
approach problems critically. Supporting students’ opinions in the communication
process during their studies helps them not to be shy about expressing their opinions
and overcoming problems such as shyness. The main responsibility here lies with the
teachers. They play an important role in guiding students with the right methods in
planning learning, in the learning process and in extracurricular activities of students.
The methods chosen in the learning process should be important in terms of building
a communication process and increasing its effectiveness and should support
development. It should not be forgotten that the formation of multicultural values
among students through communicative activities in foreign language classes helps to
strengthen their social authority as a member of society and educates them as useful
citizens for society. In this regard, the construction of a multicultural learning
environment is of great importance.

Conclusion. In foreign language classes, it is important to choose the types of
activities for the formation of multicultural values among students and use them with
appropriate methods in the communication process. This study analyzes the problems
faced by students and the ways to solve them.

The research paper discusses the importance of teachers’ activities reflecting
cultural values during communication and lesson planning. The article also analyzes
the specifics of the issue of organizing training in various models of multicultural
education. The article also describes the problems that arise from a methodological,
linguistic and psychological point of view, and ways to prevent them.
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AnHoTauusi: B crarbe momuepkuBaercs akTyaiabHOCTh HampabieHuss PKU «Pycckuit
A3bIK JUI CHELMAIBHBIX LEJIEH» B Kypce HHOCTPAHHOIO S3bIKa I MarucTpOB-UHOCTPAHIIEB,
pa3lensoTCs MOHATUS JEJIOBOrO 53bIKa, KYJIbTYPbl PEYM M PYCCKOTO SI3bIKA JUISl CIIELMAIBHBIX
IeJIeH, OMUCHIBAIOTCS TPeOyeMble MaKCHMaJIbHbIE HaBBIKA PAaOOTHl MaruCTPaHTOB-MHOCTPAHIIEB C
PYCCKHM TEKCTOM IO CHEIHAlbHOCTH, OMpPENeNsIOTCS ATambl paboThl HaJ JIMHTBUCTHYECKUM
aHAJIM30M U KOMIIPECCHEN Hay4HOI'O TEKCTa, MPEAJIararoTcsl yIpakKHEHUs Ha C)KaTUe HAaydyHOro U
pohecCHOHANBFHOTO TEKCTA.

Kuarouessie caoBa: PKVM, MarucTpaHTbI-MHOCTpAHIBI, HAy4dHbIM TEKCT, TEKCT
npodeccCHoOHaNbHOM TEMAaTUKH, PYCCKUW SI3bIK JUIsl CHEIHUAIbHBIX LeNiel, C)KaTue TeKcTa,
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IN PROFESSIONAL TEXT COMPRESSION
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Abstract: “Russian for Special Purpose” in the foreign language course for foreign masters,
the concepts of business language is separated from speech culture and the Russian language for
special purposes, the required maximum skills of foreign undergraduates with Russian text in their
specialty are described, the stages of work on linguistic analysis and compression of a scientific text
are determined; exercises for compressing scientific and professional text are offered.

Keywords: Russian as a foreign language, foreign undergraduates, scientific text,
professional text, Russian for special purposes, text compression, text compression, work with texts
in the specialty

C UHTEHCHBHBIM pa3BUTHEM 3apyOEKHBIX OOpa30BaTENbHBIX CBSI3EH U
aKTUBU3AlMEH SKCIOpPTa 00pa30BaTEIbHBIX YCIOYr Bce OoJblliee MPaKTHUYECKOE U
Hay4YHO-METOJMYECKOE 3HAUYEHHUE IIOJIy4aeT HalpaBICHUE «PYCCKHM SI3bIK I
CHELHANIbHBIX IIeJIei», KOTOpPO€ MPOYHO BOLUIO B MOHATHIHYIO 0a3y METOIUKU
MPENoJIaBaHusl PyCCKOro Kak HMHOcTpaHHoro si3bika (manee PKW) u mpuoGperaer
opUIMaIbHOTO HAY4YHBIM cTaryca, IOCKOJbKY CErojHs B 00pa3oBaTeIbHOM
IIPOCTPAHCTBE pPA3BUBACTCA HE TOJBKO PYCCKUM SA3BIK KakK HWHOCTPAaHHBIM Ha
HayaJlbHOM  dJTane oO0y4yeHus, HO M [OCTymaeT 3alpoc Ha  pa3BUTHE
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KOMMYHHKATHUBHBIX HAaBBIKOB CTYyJIEHTOB-MHOCTPAHIIEB B JeNoBoi cdepe U B
poeCCHOHATEHOM HaIPaBJICHHH.

[lenpto maHHON CTaTbu SIBISETCA OOpAaTUTh BHUMAHUE METOIAUCTOB Ha
HarpaBieHue «PyccKuil S3bIK i CHEUMAJIbHBIX LEJIeH» KakK IUCHUIUIMHY IS
JaIbHEHIIET0  pa3BUTHS  NPOAYKTHBHBIX  HAaBBHIKOB  pa0OTbl  HAYYHBIM H
npo(hecCHOHATBHBIM TKCTOM.

Pycckuii s3bIK Ui CTIEIMANIBHBIX 1I€JIed — 3TO BaXKHBIM acnekT OOy4deHus u
KOMMYHUKAIIMM B pa3MyHbIX mnpodeccuoHanbHbiX cdepax. OH 0XBaThIBAET
CHEIUATbHYIO JICKCUKY, TEPMHHOJOTHUIO M TpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPhI, KOTOpbIE
HeoOXonuMbl 1111 3(PGEKTUBHOTO B3aUMOJACHCTBUS B  HAYYHO-NPAKTHUYECKUX
obmactax [4, c. 22].

JlenoBoil pycCKHMM S3BIK CTABUT CBOCH IeNbl0 (OPMUPOBAHUE YCTHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX HAaBBIKOB B cdepe OuszHeca W (OPMUPOBAHUS MHUCbMEHHBIX
HaBBIKOB B c(epe JeJ0BOro JOKYMEHTOOOOpOTa, TOTJa KaK PYCCKUH SI3bIK IS
CHEeUUalIbHBIX LIeJIel 3aTparuBaeT MpoOjaeMbl (HOPMUPOBAHHS MPOPECCUOHAIBHOIO
Te3aypyca, pa3BUTHE HABBIKOB Y HMHOCTPAHUEB IOHMMAaHHUS HAayYHBIX TEKCTOB
NpoQECCUOHAIBHON TEMAaTWKH, WHCTPYKUMH U TpaBWi, MOIYYEHUE MOJHOIO
npejcTaBiieHus: 0 npodeccuoHanbHOM cdepe ¢ 1eNbio 001Iero mpodhecCuOHaTBHOTO
Pa3BUTHUS CTYJEHTOB-MHOCTPAHLEB, MX HMHTETPallMd B PYCCKOA3BIUHOE HAYYHOE
COOOILIECTBO U KaK BBICIIAS 11€71b HAMIIYUIlIeHd aCCUMUIISILIUY CTYIEHTOB-MHOCTPAHLIEB
B IIOTEHIMATIBLHON PYCCKOA3BIUHOM podeccrnoHanbHOl cpeae. [5], [6].

OpHOWM M3 KIIIOYEBBIX 33J1a4 M3Y4YEHHUS PYCCKOrO S3bIKA JUISA CIIELMAJIBHBIX
LeJel SBISETCS PAa3BUTUE HABBIKOB YTEHMS] M MOHUMAaHMs CIIELHUAIN3UPOBAHHBIX
TekcToB. CTyAEeHThl yyaTcsi HE TOJIbKO BOCIHPUHMMATh HMH(OpPMAIHIO, HO H
aHaJIU3UpOBaTh €€, BBIACISAS OCHOBHBIE HJEeW M aprymeHTtsl. Kpome Toro,
3HAUUTEIPHOE BHUMaHUE yAensdercss YCTHOM mnpaktuke. KommyHukamus B
npodecCUOHANIBHOW  cpefie  TpeOyeT YBEPEHHOCTH M TOYHOCTH B  PEUEBOM
NEeSATENbHOCTH, YTO JOCTUTaeTCs 4Yepe3 pOJIEBbIE UIPbl M CHUMYISLUU pPEATbHBIX
paboyux CUTyalUu.

['maBHOM 1eNbI0 JaHHOTO HampasieHus B metoauke PKU sBasercs oOyuenue
CTYJI€HTOB  MNPO(PECCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAllMM B  paMKax OINpPEIEICHHOU
creuuain3alry, O3HAKOMIICHME CTYJE€HTOB C HAyYHbIM TEKCTOM U C
COOTBETCTBYIOIIEH  MPOPECCHOHATBHON  TEPMUHOCHUCTEMOM,  (OPMUpPOBaHUS
npodeccnoaHaqbHOTO Te3aypyca M TIpaMMaTHYE€CKOW KOMIIETEHILIMH, pa3BUTHE
ayJIUTHBHBIX HAaBBIKOB. B 3TOM COCTOMT OCHOBHOE€ OTJIMYME HAMPABICHUS PYCCKOIO
A3blKa IS CHELMaJbHBIX I€JIed OT  HalpaBJieHHUS [EJIOBOTO  s3bIKA B
npodeccCHoHaNbHOM ~ KOMMYHHUKAllMM, TJ€ MpeaMeToM oOOydYeHHus  SBISIOTCA
OCOOCHHOCTH JI€JIOBOM peuYd M BEACHUS NOKyMEeHTooOopoTa. CoBceM OCOOHSKOM
CTOMT B JIAaHHOM CJIy4ae AUCLMIUIMHA KYJIbTYphl pEUH.

Hanpasnenue «Pycckuit s3bIK sl CIEHUATIBHBIX 11eJIei» Hanlosiee akTyalleH B
Kypce MarucTparypbl B paMKax JUCUUIIUHBI «IHOCTpaHHBINA SI3bIK», TJI€ OCHOBHOE
BHUMaHHE yJeNseTcsl paboTe ¢ HAyYHbIMH CTAaThIMH, YTEHUIO CHEIUATN3UPOBAHHON
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JUTEPATYPhl, 3aKPEIJIEHUIO TEPMHUHOB, IMOATOTOBKE TEKCTa MAarucCTepCKOM
JUCCEPTALMH U MPE3CHTALNH 3aIUTHON PEUH COMCKATEIIS.

B kauectBe pesynpraTa o0yuenuss PKUM B kypce maructparypbl CTyIEHTHI-
MHOCTpAHIIbl JOJDKHBI 3HaTh 0a30BYIO OOIICYNOTPEOUTENbHYIO JIEKCUKY, TEPMUHBI,
AJIEMEHTBl TEPMHUHOB M TEPMHUHOJIOTMYECKHE COYETaHUS, OTHOCALIMECT K
CHCIHATM3UPOBAHHBIM ~ Y4eOHBIM  MpeAMeTaM, B Tpefaeraax  HeoOXOJUMOro
TEPMUHOJIOTMYECKOTO MMHMMYMA; YMETh JaBaTh OIPEIECICHUE TEPMHUHAM, 3HATh
CUHTarMaTUYECKHE XapaKTEPUCTHUKU TEPMUHOB, IpaBUia WX YHNOTpeOJICHUs U
KOMOMHHpOBaHMS B peud. B Kypce maructparypbl peub HUAET CKOpPEE O pa3BUTUHU
pedM METUCTPAHTOB-UHOCTPAHIIEB.

Ha ypoBHe mnpodeccnoHanbHOM KOMMYHMKAIIMM MaruCTPaHThI-MHOCTPAHIIbI
JIOJDKHBI YMETh OCYIIECTBIISATh BEPOAJIBbHYIO pealu3alliil0 HHTEHIUH depes
UCIOJIb30BaHNE KOMOMHHMPOBAHHBIX PEUYEBBIX AKTOB, KOTOPbIE OXBATHIBAIOT
OCHOBHbIE (OpMBI peueBOM aKTUBHOCTU. OHM JIOJKHBI AKTUBHO YYacTBOBaTh B
KOH(DPOHTAIIMOHHBIX HAJIOTaX, BCTYNATh B HAYYHBIM CIIOp, IPUHUMATh y4acTHUE B
JUCIYTE; BIJIAJIETh MOHOJOTMYECKOM peublo (KOH(PEpEeHUHH U KOHIPECChI), YTO
OTpaXKaeT UX BJIAJICHUE ayIUTUBHBIMU CTPATETUSMH.

B o0Omactu TNHUCBMEHHOW  PYCCKOM  pedd  MarucCTpaHThl  JTOJKHBI
MPOJIEMOHCTPUPOBATh ~ 3HAHUSA  MpPaBWI  NMPOPECCUOHANBHOW  MHCbMEHHOU
KOMMYHMKAI[MM, HaNUCaHWUs JOKJaja, aHHOTaluu, pedepara; (OpMUPOBATH
TEKCTOBBIE MAaTE€pHaJIbl, KacCalOUIMECs pa3JIMYHbIX BUAOB IMPOEKTHOW U padbodeit
JOKYMEHTAIlMH, a Takke Mpo(ecCHOHATBbHO-/1EJI0BOr0 OOLIEHHUS] B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMH CTaHJAapTaMU UX 0(hOPMIICHUS, a TAK)KE CAMOCTOSITEIIbHO HAMCATh
MarucTepCKyro AUCCEPTALHIO.

JInst TOCTHOKEHMsI LIeJIed NPEerofaBaHus PYCCKOrO sI3bIKa JUIS CHELUMAJIbHBIX
1ejel CymecTBYeT HECKOJIbKO myTedl. OIHMM M3 CHocOOOB SIBJISETCS ONOpa Ha
npoQecCHOHANIbHBIE HEaJalNTHUPOBAHHBIE TEKCThI M COBMECTHas paboTra co
crnequaiicTaMu Beaymux kadenap, Korna MHpopManus MarucTpaHTaM MOCTYHaeT B
OoJsiblIoM 00beMe U HeoOpaboTaHHOM Buie. OHAKO MPU ATOM CIIOCOOE KauyeCcTBO
ycBOeHUsl (akThuueckod uH(popmaluu, a TeM 0o0Jiee CIOXKHBIX SIBJIEHUH PYCCKOIO
A3BIKA, IOCTATOYHO HU3KOE.

BropeiM cmocoOoM BBeIEHHMST M TPEHUPOBKU PYCCKOTO  sI3bIKa  JUIS
CHELMAJIbHBIX IIeJIed CUMTAeTCs MHTEHCHBHAas W METOJUYECKH IpaMoTHas pabora
npenonaBareneit PKU. Jlannast pabota BKiItoYaeT B ce0sl TIIATETBHBIN 0TOOpP TEKCTOB
npo(deccuoHaNbHOM TEMATUKH, UX aJanTalus U padoTa HaJl A3bIKOBBIM MaTEpUaIOM:
BBIJICJICHNE  TEPMHUHOB,  IIOMCK  SI3BIKOBBIX  CIIOKHOCTEH,  HAXO0XKIECHHE
KOHTEKCTYaJbHBIX, CTHJIMCTUYECKUX M TPaMMaTHYECKMX CHHOHUMOB, OTpaboOTKa
CUHTAaKCHYECKUX CBSI3€d B TEPMHUHOJOTMYECKH COYETAHUSX, BBIJCICHHUE IMaJEHKHBIX
dbopM B COYETAaHMSIX TEPMHHOB, MOWCK TJArojJbHbIX YINPABICHUN, BBIICICHUS
MPUYACTHBIX U JIEETTPUYACTHBIX 00OPOTOB.

Oco0oe mnonoxeHue B MNpodhecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOM HAaIpPaBICHUH
«Pycckuil sI3bIK JJIs1 CHIEIUANIBHBIX 1IEJIeH» B Kypce MarucTpaTypbl 3aHUMaeT padborta
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C Hay4YHbIM TEKCTOM, HTOTOM KOTOpPOM CTaHOBUTCS CIHOCOOHOCTH CTYACHTa
MaKCHUMaJdbHO  OJHM3KO, MAaKCUMaJIbHO aJCKBAaTHO TMepeAaTrbh  (PaKTHUECKYIO
“H()OPMAITHIO TPOYUTAHHOTO, YTO TECHO CBSI3aHO C pedepaTuBHOM pabOTOM.

CeronHs METOAMCTaMH TPEIAraeTCsl OTOMTU OT MOHATHS MEpecKa3a TEeKCTa,
0COOEHHO €CIIM peub UET O HAyYHOMU, AETOBOW UIIH MPO(PECCHOHATBHON JIUTEpaType.
A B cily4ae ¢ MHOCTpAaHHBIMU MAarucTpaHTaMu JJAHHOTO BUa pabOTHI HEJJOCTATOYHO,
3/1eCh HEOOXOAMMO MOJKIIOYUTh TaKUE MOHITHS, KaK aHAJIU3 U KOMIIPECCHUS TEKCTa,
TO €CTh CXKAaTHsI TEKCTa J0 Mpejiesia MUHUMaJIbHOW M30BITOYHOCTH, JOCTATOYHOM IS
noHnManusi. Kommnpeccusi ocCHOBaHa Ha PacKpbITUM CMBICIA TEKCTA IEPBOMCTOYHUKA
M BBIJICNICHUSI B HEeM OCHOBHOW mH(popmarmu [1, c. 53]. HaBeiku xoMmpeccun TekcTa
METOJUCTBI Yallle OTHOCAT K OCHOBHBIM IIPUEMaM Pa3BUTHs MMCbMEHHOW peyu, XOT
YMEHHE C)KaTHsI TEKCTa B YCTHOM peYH UMEET O4eHb BaXKHOE 3HaveHue [2, c. 30].

VY MarucTpaHTOB-MHOCTPAHIIEB PAa3BUBAIOTCS CHOCOOBI CKaTUs MH(pOpMAaIUH,
TaKue KaK BBIJCJICHUE OCHOBHBIX HJEH B TEKCTE, CIIOCOOHOCTH mnepedpazupoBaTh
nH(pOpManMIO, a TAaKKE yYMEHUE OOBEAMHSTH JIaHHBIE M3 PA3JIMYHBIX CErMEHTOB
OpUTMHaNa, MPU 3TOM COXPAHSIS JIOTMYECKYIO IOCJIEIOBATEIbHOCTh U TPUMEHSS
COOTBETCTBYIOIIHNE CPEACTBA AJIS CBSI3U MEKY MPEIIOKEHUSIMHU.

[lepBbIM 3TaniomM paboOTHI HAJ KOMIIPECCUEH TEKCTa SIBISETCS PELENTUBHBIN U
COCTOUT M3 YTECHHSI TEKCTA C MOJHBIM IMOHUMAHUEM, BBIJCICHHUS] OCHOBHBIX YacTeu
TEKCTa, KOTOpbIE HE BCErJa COOTBETCTBYIOT al3allaM, COCTaBJICHHE IIIaHa
pedepupoBaHMsi, JIUHTBUCTUYECKUI aHANU3 MPOYUTAHHOIO TEKCTa, TO €CThb
HAaXOXK/JCHUE SI3BIKOBBIX TPYJHOCTEW M OINpPENEICHHS] BO3MOKHON CUHOHHUMHYECKON
3aMEHBI.

Ha BTOpOM 3Tame mpoucxoauT MpOAYKTHBHas padoTa, TO €CThb COCTaBJICHHE
COOCTBEHHOTO BTOPUYHOI'O0 HAYYHOI'O TEKCTa MarucTpaHTaMH-WUHOCTpaHuamu. s
pPa3BUTHUS HABbIKA KOMIIPECCHMM M TPEHUPOBKHU CKaTUd HHPOpMALMM [JIs Hayania
npeasiaraeM padoTaThb ¢ MHUKPOTEKCTAMH, BBIMOJHATH AHAJUTHYECKUE YIPAKHEHUS
M0  BBIJCJICHUIO TJABHOM W JONOJHUTEIbHOM  HMHPOpMALMHM, HAXOAWUTH
MPEAUKATUBHBIA MHUHHUMYM, BBIIEHSATh B MHUKPOTEKCTE OCHOBHOW TE3UC U
apryMEeHTHPYIOLIYIO YacTh [3, c. 73].

HaBblkr BOCIIpOM3BEACHUSI MAaruCTPAHTOB-UHOCTPAHIIEB B pabOTe C HAYyYHBIM
U 1po(ecCHOHANBHBIM TEKCTOM (OPMUPYIOTCS B  XOJI€  HPOIYLIMPOBAHUS
coOcTBeHHOro Tekcra. Ha »TOoM »3Tame oOpamaeM BHUMaHHE HCIIOJIb30BAaHHE
CUHOHMMOB M CHMHOHUMHWYHBIX KOHCTPYKIIMI, UCKIIFOUEHHE HE HECYIIUX OCHOBHYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3ky Mpeajio)K€HUM, 3aMEeHYy OJHOPOJHBIX UJIEHOB OOOOLICHHEM,
3aMeHa MOBTOPSAIOIINXCS UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX YKA3aTEIbHBIMA MECTOMMEHHUSIMH.
[Tocne oTpa®OTKM NPHUEMOB KOMIIPECCUM HA MAaJCHbKUX TEKCTaX MAaruCTPaHThI-
MHOCTpaHIIbl MOTYT paboTarh ¢ 0ojiee KPYMHBIMH TEKCTaMH HAyYHBIX CTaTed AJis
MOATOTOBKHU K YYaCTHIO B HAYUYHbBIX KOHPEPEHIIUSX.
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AnHoTauusi: Buenpenue denepansHoro mpoekra «lIpodeccuonanuter» xapakTepusyercs
00JIbIlIEel BOBJIEYEHHOCTBIO CTYACHTOB BO B3aUMOJEICTBHE ¢ paboToaTesIeM U MHTEHCU(pUKauen
yyeOHoro mporecca. MexxIUCIUIUIMHAPHBIN MOIX0/ MO3BOJSET CTYJIEHTaM MOJIYYHUTh HE TOJIBKO
3HAHWA M HaBbIKM B O0OJACTH AHTJIMICKOrO $3bIKa, HO M NPHUMEHUTh UX Ha MPAKTUKE B CBOEH
npoecCUOHATBLHON 1eATEIbHOCTH.

KiawueBble cJioBa: benepanbHBIN MPOEKT, WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
MEXTUCIUIUTMHAPHBIN MOJIX0, paboTo1aTelNb, IPAKTUUECKUE 3aHATUS
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PRACTICAL IMPLEMENTATION OF PROFESSIONAL ORIENTATION IN
TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
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Abstract: The implementation of the federal project “Professionalism” is characterized by
greater involvement of students with the employer and intensification of the educational process.
The interdisciplinary approach allows students to gain not only knowledge and skills in the field of
English, but also to apply them in practice in their professional activities.

Keywords: federal project, innovative technologies, an interdisciplinary approach,
employer, classes

C 1 cenrsOops 2022 roga B CHUCTEME CpeIHEro MpoPecCHOHATBHOIO
oOpazoBanust Poccum peanusyercs denepanbHbiid npoekT «lIpodeccrnonamurery.
[Ipopeccuonaniurer Kak HOBBIM  YpPOBEHb CpEeIHEro  MpoecCHOHATBHOTO
o0pa3oBaHMs XapaKTEepU3yeTCs KakK OoJblIeH BOBJIEYEHHOCTBIO CTYAEHTOB BO
B3aMMOJIEIICTBHE ¢ paboTo/aTeNeM, TaK U MHTEHCU(UKalueld yyeOHOro rmpouecca B
nenoM. IIpodeccuonanurer — 310 oOpa3zoBaTelbHas NporpaMmMa B KOJUIEIKAaX,
KOTOpasi MO3BOJIUT CTaTh BBHICOKOKBAIU(PUIIMPOBAHHBIM CHEUAIINCTOM Ha BEAYLIUX
OpEeNNpUATUSIX PpEeruoHa. Yueba MPOXOAUT C YHOPOM Ha NPAKTHUKY U
MHPOPMALlMOHHBIE  TEXHOJOTMM B  COBPEMEHHBIX  MAacTEpCKMX M Ha
BBICOKOTEXHOJIOTMYHOM  00opyaoBaHuu.  CTyIOEHTBl  MMEIOT  BO3MOXHOCTb
CTaXUPOBATHCS U TPYAOYCTPAUBATHCA B BEAYIIHME OTPACIEBbIE KOMIIAHUN CTPAHBI.

B cBf3M ¢ 3TMM BONpPOC O MPUMEHEHWM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
B OpraHu3alusaX CpeaHEro NpopecCuOHAIBHOIO 00pa30BaHUsl CTAHOBUTCS Hauboliee
aKTyalbHbIM. B 3M0Xy AMHAMUYHOW MH(OpPMATU3alUA COBPEMEHHOTO OOILIECTBA BCE
ero cdepbl TpeOYIOT oOmpeaeaeHHbIX MoauduKanuii, B OCOOEHHOCTH CHCTEMa
oOpa3zoBanusi. Peub uAET HE TOJBKO O COBPEMEHHBIX TEXHHYECKUX CpEACTBaxX
oOydeHusi, HO U 0 (opmax, METoJlax MPENnoJaBaHUs, MOUCKE HOBBIX MOAXOJOB K
IpoIIecCy OOyUICHHUS.

st muctunuabl «THOCTpaHHBINA S3bIK B MPO(ECCUOHATBFHON e TETHHOCTI
ATO 03HAYAET UCKIIIOUYEHHE HEKOTOPBIX MPOPECCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEM U
CUTyalui OOIIeHHUs, OTOOP 3HAUMMBIX AJIsl CIEHHUATBbHOCTU AUJAKTUYCCKUX EAMHMIL,
UCKJIIOYEHHE  JIMIIHEro, W30BITOYHOTO WM  IOBTOPSIOLIETOCS — MaTepuana
Y CUHXPOHHU3AllMI0 3allpOCOB pBIHKA Tpyla K KOHKPETHOMY paOOTHUKY U
pe3yIbTaTOB OCBOCHUS JUCIUILIMHEI [D, ¢. 12].

Nuoctpannbiit s3bik B CIIO u3yuaercst kak 00s3aTeNbHbIA PEIMET B TEUCHHE
Bcero Kypca oOyuenus. basucubii mman CIIO mnpenycmaTpuBaeT OCBOEHHE
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oOyJarolmuMucs Kak OOMIMX, TaK U MpodecCHOHATbHBIX KoMmeTeHIui. O0yueHue
AHTJIMACKOMY  $I3bIKY HEOOXOJMMO CBsi3aTh C OyAylled CIEHHATBHOCTHIO
oOyuaroruxcsi. [ToaTomy mpodeccnonanbHas HAMPaBIEHHOCTh OOYYCHHS SBISETCS
BEIYIIMM METOIUYCCKAM MPUHITUIIOM, KOTOPBIA HEOOXOIMMO yUUTHIBATh B yU4eOHO-
BocriutatenbHoM mporecce. 'BIIOY MO KosioMeHCKkHI arpapHbIil  KOJUIEK
uM. H.T. Ko3noBa ocymectBiser peammszaruto mpoekta «lIpodeccnonamurer» c
2023 roga u roroBUT oOyuaromuxcs mo npodeccusam «Ilosap, konaurepy», «Mactep
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOTO  TPOM3BOJCTBAY. Takke KOJJIEMK 00y4daeT pa3HbIM
cnenuaibHOCTSIM: «CeTeBoe M CHCTEMHOE aJIMUHHUCTPUpOBaHHUE», «TexHomorus
NPOJIYKTOB MUTAHUSI U3 PACTUTEIBHOTO ChIpbs», «Berepunapus», «Typusm u
roCcTenpuUMCTBO» | Jip. [loaToMy mpeamMeTHoe colepxkaHue Mo Kaxaou mpodeccun
U CIEIUAILHOCTH UMEET CBOM ocoOeHHOCTH. [lepBocTenenHas 3aja4a COBpEMEHHOTO
MIPEMNoJIaBaTelisi COCTOMT B CO3/JaHUM YCIOBUN MPAKTUYECKOTO OBJIAJACHUS S3BIKOM
JUIA K&KJOTO CTY/IEHTa, B BEIOOpE TAKUX METOJIOB O0yUEHUSI, KOTOPBIE TIO3BOJIMIN OBl
KaKIOMYy 00y4aronieMycsi IpOsSIBUTh CBOIO aKTUBHOCTh U TBOPYECTBO.

OCHOBHOI 1IeJIbI0 OOYy4YEHUST WHOCTPAHHOMY S3bIKY B CHCTEME CPEIHEro
podeCCUOHAIBHOTO 00pa3oBaHUs SIBISETCS NaJIbHEHIEe pPa3BUTHE HHOS3BIYHOU
KOMMYHHUKATUBHOW KOMIETCHIIMH, T.€. CIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTH CTYACHTOB
oOILIAThCS C HOCUTENSIMU SI3bIKA B YCTHOM M MUCbMEHHOW (hopmax. DTy LT MOKHO
JOCTUYb, €CIM TMPEJOCTaBUTh BO3MOXXHOCTh YCTHOW MPAKTUKH PEYH C YYETOM
WHJUBUIYAIbHBIX BO3MOXHOCTEM M CIOCOOHOCTEM KakJAOro CTyJEHTa TIpH
MpaBUJILHOM BBIOOpE 00pa30BaTEIbHON TEXHOJIOTUU U TTOIXO0/IA.

MexACUUIUIMHAPHBIN MOAX0J B O0O0pa3oBaHUU — OTO IMOAXOJA, KOTOPBIN
pPa3MbBIBACT TPAHUIIBI MEXAY MPENoJaBaHUEM TPATUIIMOHHBIX Y3KOHAMPABICHHBIX
mpeaIMeToB M 0o0ydyeHHMeM B pamkax Oojee oOoOmaromux TeM. Llenb
MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO TOAX0Ja K OOY4YeHHIO- TOOIIpeHHue Jr0003HATEIbHOCTH
oOydJaronierocss M pa3BUTHE €ro MCCIEI0BaTEIbCKOM AesSTeNbHOCTU. B OocHOBe
MEXIUCIUTUTMHAPHOTO MOAX0/1a JIEKAT JIBa METO/1a:

1. Uccnenosanune. OOyuaromnuiics NpuOOpeTacT HOBBIE 3HAHUS 4Yepe3
COOCTBEHHOE HCCIIeI0OBAaHUE, MPOCKT U T.1. OOy4eHre HOCUT TBOPUYECKHUI XapakTep U
HE UMEET CTaHAapTU3UPOBAHHOTO MIA0JIOHA.

2. OtcyrcrBue obpazua. OOyvaronuiecss He OrpaHMYEHbl B Marepuanax u
pecypcax, UM MpeI0CTaBIISICTCS MOIHas cBoOOoAa BIOOPA.

MexaUCIUIUIMHAPHBINA ~ TOAXO0JT TOMOTaeT pa3BUBaTh TBOPYECKOE U
KPUTUYECKOE MBIIIJIEHWE, CHOCOOHOCTh K HCCIIENOBAaTEIbCKUM paboTaM W
CaMOCTOSTENILHOCT, B 00yueHuu. VIMEHHO MEXIMCUUILTMHAPHOE OO0ydYeHue
MO3BOJISIET CBSI3aTh OOMIE HUTHIO MHOTOYHCIICHHBIE y4eOHBIE TPEIMETHI,
oOecrieunBasi TeM CaMbIM IEITBHOCTh COJEpKaHusl 00y4deHus (GOpPMHPOBAHUE Y
CTYJICHTOB IICJIOCTHOW KapTWHBI Mupa. [Ipm 3TOM camu ydeOHBIC TpEIMETHl HE
MCYE3al0T, a BHOCAT JIMIIb CBOW BKJIaJ B OTKPBHITHE M JI0KA3aTE€IbCTBO
MEXTUCITUTUTHHAPHON UJICH.
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AHTIIMHACKMNA S3bIK, KaK M JIOOOW JPYrol MHOCTPAHHBIA SI3BIK- 3TO ocobas
JUCLUIUIMHA, TOTOMY YTO SI3bIK JJIs1 HEE SIBJISIETCSA LIEJIbI0 00YYEHUs, a HE CPEICTBOM
oOyueHusi. OCHOBHAsI LEJb HAIIeW TUCUUIUIMHBI- 3TO Pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH, TMO3BOJIIONIEH CBOOOJHO 0OINAThCSI HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE B
pa3iauuHbIX opMax U Ha Pa3UYHBIC TEMBI, C YYETOM MPHOOPETEHHOTO CIOBAPHOTO
3amaca, yCJIOBHW, MOTHMBOB W IIeJieH OOIICHMS, a TaKKe BOCIUTAHUE JIMYHOCTH,
CIIOCOOHOM W Kenaromieil ydyacTBOBaTh B OOIICHHMH HAa MEXKYJIbTYPHOM YpPOBHE.
JIeiCTBUTEIBLHO TEMbI, NPOIMKCAHHbIE B PabOYMX MporpaMMax IO AHTJIUHCKOMY
A3BIKY, camble pa3zHooOpas3Hbie. Eciau roBopuTh 00pa3HO, A3BIK CTAHOBUTCS HEKOU
o0oyoukol, Qopmoil, a cojepkaHue 3TOM (QOPMBI MBI 3aUMCTBYEM Y JAPYTrHX
1po(heCCUOHATBHBIX TUCHUIUIHH [2, ¢. 34]

B MexaucuuruiMHapHOM TOJXOJI€ MHTErpanus AaHIrJIMKACKOro fA3blKa B
npodeccuoHanbHy0 cepy MO3BOJISIET CTYAEHTaM NPUOOPETaTh HE TOJBKO OOIIHNE
HaBBIKM U 3HAHMS B SI3bIKE, HO U clelU(UUECKUEe 3HAHUS U YMEHUs, HEOOXOUMBbIE
it paboThl B ompeneneHHoM mnpodeccuoHabHOM oOnactu. Takoil moaxon
MO3BOJISIET CTYJIEHTaM HE TOJIbKO YJIY4YIIUTh CBOM YPOBEHb BIIAJICHUS SA3BIKOM, HO H
cpa3y MNPHUMEHSATh TOJY4YECHHBIE 3HaHWS Ha npaktuke [1, c.25]. Mcnonb3oBaHue
MaTepUalbHO-TEXHUYECKON 0a3pl 000pYJOBaHHA MACTEPCKHX KOJUIEIXKa MpH
MIPOBEJICHUN MPAKTUYECKUX 3aHATUNA 1O aHramuhckomy s3blky B CIIO momoraer
CTYJIGHTaM MPEIMETHO W HArjsHO OTPaboTaTh JIEKCUYECKUN MpOodecCHOHATBHBIN
Marepuagi C T[PUMEHEHHEM TIpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIUH Ui TOJy4YeHUs
YCIIEIIHOM MPpo(heCcCHOHANTBHON KOMMYHHUKAIIUHN CTYICHTOB B OyayiueM [4, c. 17]

Kpowme Toro, B npouecce 00ydeHus: CTyI€HTaM MPEA0CTaBISAETCS BO3MOXHOCTh
MPAKTUKOBAThCS B MPO(ECCHOHATIBHBIX CUTYyaIlUsX Ha AHTJIMMCKOM S3bIKE. IJTO
MOET OBITh poJieBasi Urpa, OM3HEC- TPEHUHTH, a TaKKe OOIIEHHE C HOCUTEIISIMH
A3bIKa, PaOOTAIOIMMU B TOW K€ OTpacid. [is 3TOro mpakTUKYIOTCS BbIE3HBIE
MpPaKTUYECKUE 3aHATUS IS CTYACHTOB chenualibHocTH «Berepunapus» B
«IKOJEPEBYIIKY», TJI€ CTYJ€HTaM MPEJIOCTaBISAETCS 3a/laHNsl Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE
JUTSL pEIIeHUs] BETEPUHAPHBIX BOMPOCOB M Y KAXI0r0 CTYJIEHTa €CTh BO3MOXXHOCTH B
MPUMEHEHUU TPAKTUYECKUX HABBIKOB Ha aHMVIMMCKOM  si3bike. CTYACHTHI
cnequaibHOCTH «TypH3M M TOCTENPUHMCTBO» B paMKax H3Y4YEHUS IUCUUILIUHBI
«MHOCTpaHHBIM  s3bIK B NpO(ECCHOHATBLHOM KOMMYHHMKALUUHU ISl CITYXOBbI
OpOHUPOBAHHUS W MPOAAXK» MocemarT oTenb «40-it Mepumuan SxT-KiayO», e
MPOBOJATCA TPAKTUYECKUE 3aHATUS Ha AaHTJIUHCKOM si3bike. OOywaromumcs
MPEIOCTABIIAECTCS BO3MOXKHOCTh NONMPOOOBaTh ce0si B KauecTBE aJMHHHUCTPATOPOB
cyxk0bl TipemMa W pasMmernieHus. CTyIeHThl aKTYaTu3upyIOT 3HAHHS KITFOYEBBIX
TEPMHUHOB, BBIITOJHSIOT JEKCHUYECKHUE 3a/laHUs, a 3aTEM C IOMOIIBIK POJIEBOW UIPHI
oTpabaThiBaTh peUYeBbIC MPOAYKTHBHBIE HaBBIKM B pabodeil oOcrtaHoBke. B
3aBepilieHue OyaylIue CHEeUUATUCThl MO TOCTEHPUUMCTBY CMOTJIM OOCYAMTH
BO3MOJKHbIE MPOOJEMbI, BO3HHMKAIOIIME TIPU 3aCEJIEHUU; BaXXHOCTh BBICOKOIO
oOCny>KMBaHUS, a TakXKe CO3[aTh IMOJIOKHUTEIHHOE IEpPBOE BIIEUATIECHUE, YTO B
JanbHENIIeM 0YeHb BaXHO JIJISl CTAHOBJICHHS MX KaK CIIEIUATMCTOB.
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[TomoGHBIE 3aHSATHS MMOMOTAIOT CTYACHTaM MPUBBIKHYThH K HCIOJIb30BAHHUIO
AQHTJIMHACKOTO S3bIKa B pabodeld cpefe ¥ TOBBICUTH CBOIO YBEPEHHOCTh B
nmpodecCHOHATEHOM 00mIeHnH. Tak, Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATHUAX IO AHTJIHHCKOMY
SA3bIKY CTYJEHTHl cnenuanbHocTu «lloBap, KOHOUTEp» MNPUHUMAIOT Y4YacTHE B
MacTep- KJacce MO MPUTOTOBJICHHUIO MHUILI B pectopaHe «Jlomomuuma»! 3mech
oOyyaromuecss HE TOJIBKO MPUOOPETAlOT HOBBIE 3HAHUSA M HAaBBIKM, HO W
JEMOHCTPUPYIOT TBOpPUYECKUHM mMoaxoA. Hamm cTyneHThl ¢ OrpOMHBIM YBIIEYEHUEM
U3Y4alOT TOHKOCTH TIPUTOTOBJICHUS TECTa, BHIOOP HWHIPEIUEHTOB U CEKPETHI
CO3/IaHMS CAMBIX BKYCHBIX COYETaHUH B MUIIIIE.

CoTpyIHMKH pecTopaHa ¢ PajoCThIO JENATCS CBOMMHU 3HAHUSMU U ONBITOM,
noMmorasi KaXJJoMy IIOBapy OCBOUTb HOBBIE€ HaBBIKM, B TO BpeMs Kak peOsTa
COBMECTHO IMPENO0IaBaTeNIIMU aHIJIMICKOTO SI3bIKa POrOBAPUBAIOT KaXIbIA dTal Ha
AHTJIMIICKOM $SI3BbIKE, B UTOT€ KAXKIbIH CTYJIEHT, OCBOMB MPAKTUYECKUN HABBIK, MOKET
pacckaszaTh O MPOIECCE MPUTOTOBIEHUS, MPUMEHSIEMOM OOOPY/IOBAaHMU M CBOEM
BIICYATJICHUH HA QHTJIMICKOM SI3bIKE.

OmHuM W3 OCHOBHBIX  NPHUHIMIIOB  BHEApPEHUs  MPodheCCUOHATBHOU
HalpaBJICHHOCTH MpU OOYUYCHUH  aAHIVIMMCKOMY  SI3BIKY  SIBJISIETCSI  TakKxKe
WHJIUBUAYAJIbHBIA TOAXOA K KaXIOMy CTyAeHTy. llpenogaBarenu TOTKHBI
VUUTHIBATh  CHEUUPUKY  TPOPECCUOHATBHONW  JACSATEIBHOCTH  CTYJIEHTOB U
MOJICTPauBaTh YYEOHBIN MPOIIECC MOJI UX MOTPEOHOCTH M MHTEpechl. Takoil moaxon
MO3BOJISIET CTyJleHTaM ObicTpee U d(ddexTuBHEee ycBanBaTh Marepuan. CTyIEHTHI
6onee 3¢h(HEKTUBHO OCBAaMBAIOT MPEAMET; MPHU 3TOM PEIIAOTCS 3aJaddl Pa3BUTHUSA
pednekcu, JOTUYECKOTO  MBIIUICHHS, (OPMUPOBAHUS  HABBIKOB  Y4EOHOM
NESTEeIbHOCTU.  3HAUUTENLHOMY  OOJIBIIMHCTBY  HPABUTCS  JIOKAa3bIBaTh WU
OMpOBEPraTh UACH, U3y4aTh MPOOJIEMY C pa3HbIX CTOPOH, OLICHUBATh pa3HbIe (DAKTHI,
UJICU U PEIICHUS C MOMOUIBIO PA3IMYHBIX KPUTEPUEB.

Takum o0pazom, MEXAUCIUIUIMHAPHBIN MOAXO0J, peau3yeMblii Ha ypoKax
AHTJIMIICKOTO S13bIKA, MO3BOJISIET JOCTHYh MTOMUMO MPEIMETHBIX U METalpeaMETHBIX
pe3ynbTaToB, 1€, HampaBiIeHHbIX Ha (HOPMUPOBAHHME JHUYHOCTU CTYACHTA,
3agaHHbIX OI'OCoM. BOT HEKOTOpBIE U3 HUX:

1. Pa3Butue 4yBCTBa MaTpPUOTHU3MA, YBAKEHUE K CBOEMY HapOay, TOPIOCTH 3a
CBOIO CTPaHy

2. CdopMUpPOBaHHOCTH MHPOBO33PEHHS, COOTBETCTBYIOIIETO COBPEMEHHOMY
YPOBHIO pPa3BUTHS HAYKU

3. TonepaHnTHOE CO3HAHHME U TOBEJEHUE, TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH BECTH
JUAJor ¢ APYTUMH JIFOJAbMU, COTPYJTHUYATh C HUMH.

4. HpaBcTBeHHOE€ CO3HAaHME M TIOBEJCHHE Ha OCHOBE YCBOECHUS
00II1eYeIOBEUECKHX IIEHHOCTEH.

5. Bo3MoxHOCTh peanuzanuu cedsi Kak Cheruaiucta B CBoe Oymymien
npodeccuu, COOCTBEHHBIX KU3HEHHBIX TIAHOB.

6. CdhopMUpPOBAHHOCTh TOHUMAHHS BJIMSHUS HAa COCTOSHUE MPUPOIHON H
coluaabHOU cpensl [3, ¢. 43].
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Buenpenne — mpodeccHOHanmbHOW  HANpaBIEHHOCTH  Opu  OOyYeHHUU
aHTIuiickoMy s3bIKy B pamkax PenepanbHoro mpoekra «lIpodeccronanurer»
ABJISIETCSl BaXXHBIM IIarOM Ha MYTH K TOBBIIIEHUIO KadecTBa OOpa30BaHUS H
MIOATOTOBKE KAaJIpOB JJII COBPEMEHHOTO pPbIHKA TpPyAa. ODTOT HPOEKT MO3BOJIAET
CTYJIEHTaM IOJIYYUTh HE TOJBKO 3HAHMS U HABBIKK B O0JIACTH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, HO
Y TIPYMEHUTH UX Ha MPAKTHUKE B CBOEH MPOPECCHOHATBHON AESTETbHOCTH.
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TOM, YTO JUIsl cO3/1aHus 3(P()EKTUBHOW METONMKH Pa3BUTHUSI YMEHHUH MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHHS
HE00XO/IMMO YYHMTHIBATh CYIIECTBYIOLIME KiIacCU(UKAUN (Hpa3eoTorndecKux €IUHHUL, BBISBISATH
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THE ROLE OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN DEVELOPING
INTERCULTURAL COMMUNICATION SKILLS
OF LINGUISTICS STUDENTS

Darya A. Filimontseva
PhD Student, Department of Linguodidactics and Methodology of Teaching Foreign
Languages, Minsk State Linguistic University, Minsk, Belarus,
dasha40511@gmail.com

Abstract: The article deals with the study of the role of phraseological units in the process
of teaching intercultural communication and the analysis of the classifications of phraseological
units proposed by V.V. Vinogradov and A.V. Kunin. Successful mastering of phraseological units
helps students not only to enrich the active vocabulary but also develop the intercultural
communicative competence. The main idea is that in order to create an effective methodology for
developing intercultural communication skills, it is necessary to reveal the didactic potential of
existing classifications of phraseological units, taking into account modern methodological
principles of teaching foreign languages.

Keywords: intercultural communication, phraseological unit, classification of
phraseological units, semantization, etymology

Bsenenue

O®pazeonoru3zmbl  win  ¢pazeosorndyeckue  eauHunl  (OE),  aBassch
HEOTHEMJIEMOM  YacThlO  SI3BIKOBOM  CHUCTEMBI, WrpaloT o0coOyl0 pojb B
00pa3oBaTeNbHOM IPOLIECCE, TAK KAK OHU HE TOJIBKO MPEICTABISAIOT COOOM BaXkKHBIE
KOMIIOHEHThI YCTHOTO M MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, Jiefias peub 00Jiee BhIPA3UTEIBHOM,
yOenUTEeNTbHON W ayTEeHTHYHOW, HO M OTPAXKAIOT CHENU(PHUKY KYyJIbTYpbl TOTO WIIH
WHOTO HapoJia, CIIOCOOCTBYsI 00OTaIEHUI0 KAPTUHBI MUPa 00y4aroIerocs.

B pasHbIXx OTpacisiX HayKd CYIIECTBYET JOCTAaTOYHOE KOJIHMYECTBO
kinaccudukanuii OE, B OCHOBY KaXI0M W3 KOTOPBIX IMOJOXKEH TOT WJIM HHOM
NPUHIUI, Oa3upYIOIIMIICS Ha CBOWCTBaX JIAHHBIX  JIGKCUYECKUX  CIAMHHII.
CymectByrome  knaccupuxaimuu ~ OE  mo3BONSIOT  aHANM3MpOBaTh U
CUCTEMATU3UPOBaTh (pazeosorndeckuii GoHa sA3bIKA, a TAKXKE MOTYT BBICTYIATh B
KauecTBE OCHOBBI JJI pa3pabOTKU KOMILUIEKCA 3aJaHui, HAallPpaBJIEHHOTO Ha Pa3BUTHE
YMEHHUI MEXKYJIbTYpPHOTO OOIIEHUSI Ha MaTepuayie (pa3eoIOTHYECKUX EIUHHUIL.
Henocrarounsie 3HaHusi B oOjactu (Qpa3eojorud W HEYMEHHUE aJeKBaTHO
WCIIOJB30BaTh (Ppa3eosioru3Mbl B PeYM MOTYT CEpPbE3HO 3aTPYIHUTH JTOCTHXKECHUE
KOMMYHUKATUBHBIX II€JICH B IPOIIECCE MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOICUCTBUS.

B HayyHOU JmMTepaType yKE€ HMEETCs 3HAYUTEIbHBIM DA HCCIENOBaHUM,
MOCBAIIEHHBIX  mpobiieMe  kimaccupukanuu  Gpa3eoOrHIeCKuX  CAWHMUII.
B ¢unonoruu cymectByer HEKOTOpOE YHUCIO KilacCHU(HUKAIHM, B OCHOBY KOTOPBIX
MOJIOKEH TOT WJIM MWHOM TMOAXOJ K aHamu3dy U BblgeleHuro TunoB OFE
(KOHTEKCTOIOTHYECKUI HOAXO0J H.H. Amocosoii, CTPYKTYPHBIN HOAXO
A.N. CmupHHLIKOTO, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUI IOAXOJ A.B. KyHuHa,
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IKCIIpecCHBHO-cTIIIMCTHYEeCKH moaxon B.H. Temuu u apyrwme) [1, c. 101-105; 2].
B obGmact NTWUHTBONMIAKTHKA W METOMUKH OOYYECHHs] HWHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
dpazeonorudeckuM  GOHAOM  aHTIMHACKOTO  s3bIKA 3aHUMAajach, HalpuUMeEp,
C.JI. Ozomnuns1, KoTOopas pazpaboTasia METOJUYECKYIO TUIIOJIOTHIO (PPa3eOTOTHIECKIX
SAVHUI] ¥ YTOYHHJIA TTPUHITUIIBI UX oTOOpa [5].

Ilenp cTatbu — oONpeAETUTh pOJb OTAENbHBIX Kiaccupukanmii OF
(B yactHOoCTH, cemaHTHueckorl kinaccudukanmun @OE  B.B. Bunorpagoa wu
knaccupukaun  OE 1m0 HUCTOYHMKAM — MPOUCXOXKIAEHUS,  MPEIJIONKEHHON
A.B. KynunsiM) B pa3paboTke >()PEeKTUBHOM METOIUKU Pa3BUTUSL Y CTYJICHTOB
YMEHUN MEXKYJIbTYpPHOIO OOIIEHUS HAa MaTepuayie (pa3eosiorHuecKuX €aUHHUII.
Peanuzanus mnocraBieHHON 1end MOTpeOoBaja pelieHUs CIeAYIoIUX 3ajad:
1) mpoaHaIM3UPOBaTh PA3IUYHBIC MOAXOABI K KilaccH(UKAIUK (Ppa3eoIOTU3MOB,;
2) BBIABUTDH JMJIAKTUYCCKUN IMOTEHIIMAJ MPOAaHAIM3UPOBAHHBIX Kiaccu(UKAIUi B
Pa3BUTUH Y CTYICHTOB-JIMHIBUCTOB YMEHHUIN MEXKYJIbTYPHOTO OOIIICHHUS.

Martepuan ucciaenoBanus: (ppa3eosOoruueckue eIUHHIbI aHTJIMACKOTO S3bIKa,
cemantuyeckas kiaccuukauus PE (B.B. Bunorpanon), kmaccudukauus ®E mo
rnctoyHukam npoucxoxaeHus (A.B. Kynun).

MeTonbl HCClIeOBaHUS: aHAU3 JIUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB, CTATUCTHYECKUI
MeTOo/, IpoOHOE OOyUEHHE.

[lepByto mombITKy auddepeHnnpoBaTh (Ppa3eoIorMuecKue EIUHUIBI 110
creneHn ux ycronumBocty ocyuectswi L. bammm. [laHHBIM MOAXOA MOCITYKWII
OCHOBOM 151 pa3paborku kiaccudpukammun OE axkanemuxom B.B. Bunorpamnosbim,
KOTOPBIN BBIACIUI TPpU TUIMA (PPA3eOTIOTUUECKUX €IMHUIl HA OCHOBE UX CEMaHTHUKHU:
(dpazeonornyeckue cpaiieHus, Qppa3eo’aoruueckue €AMHCTBA U (ppazeosornyeckue
coueranwms [1, ¢. 100-101; 3, c. 26-27].

[lon  ¢pazeonornueckumu  cpamenusimu ~ B.B. BunorpagoB  nonumaer
HEMOTUBUPOBaHHbIE, HEpa3noxkuMble DE, KOTOpbIe SBISAIOTCS 3KBUBAJICHTAMH CJIOB,
T.. 3HaueHHe (Pa3eOJOrMYECKOrO CpaLIEHUsT HEONPEEIMMO M3 3HAYEHUH €ro
koMroHeHToB. (Hanpumep, cmpenanwiii 6opoberi — ONBITHBIM YETOBEK, KOTOPOrO
TpyAHO 00MaHyTh; d0g’s breakfast — 4ro-to, yTo OBUIO CIETAHO HEKAYECTBEHHO, HITH
KTO-TO, KTO BRITTIAAUT Hepsauuinso) [1, ¢. 100; 3, c. 26].

Bropoii Tun — (paszeonornyeckue €IMHCTBA — CEMAHTHYECKH HEAEIMMbIE U
MoThBHpOBaHHble @DFE, KOTOpbIE BO3HUKAKOT B pPE3yJIbTATE CIUAHUSA 3HAYEHUU
JIEKCUYECKUX KOMIOHEHTOB, T.e. DE ¢ yerko ompezensemoii BHyTpeHHEW (HOpPMOii:
Ha Juye HAnucamo — SCHO YTO-JMOO TO BhIpaKeHHUIo Jynia; a dream come true —
cosiBIasics meura [1, ¢. 100; 3, c. 26].

W nocneguuii TMn — ppazeonornueckue coueTaHusi — 3TO (Ppa3eororuueckKue
€UHULIBI C YaCTUYHO HM3MEHEHHBIM 3HAYEHUEM HX KOMIIOHEHTOB. Jlekcuueckoe
3HAUYEHHE KaXJI0r0 KOMIIOHEHTA TAaKOTO COYETaHMs JIETKO ornpeaeauMo. OObIMHO OHU
COCTOAT M3 OJHOIO CJIOBa CO CBOOOJHBIM 3HAYEHWEM U OJHOTO CJIOBA
C HECBOOOJHBIM 3HaueHHeM. Ppa3eosIOrMUecKUe COYETaHUs MOTHUBUPOBAHHBI U
CEMAHTUYECKH JENHMMbI, YTO JOMYCKAeT OrPAHUYEHHYI0 CHHOHUMHUYECKYIO
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MOJICTAHOBKY, T.€. OTPAHUYEHHYIO COYETaEMOCTh CIIOB (Cmpax bepem, cmex Oepem;
ceopams om ar006u, ccopams om cmuloa U T.1.) [1, ¢. 100-101; 3, ¢. 26-27].

CrnoxHocTh aemupoOBKH 3HAYEHUS (PPa3eoNOrHuecKoil eauHUIIBl TyTeM
aHaJIn3a COCTaBJIAIOINX €€ KOMIIOHCHTOB MOKCT OKa3aThb CYHICCTBCHHOC BJIMAHUC Ha
mpouecCc CCMaHTU3aluKh JaHHBIX JICKCUYCCKUX CJAUHHUI] B IIPOHCCCC o6yquH$1;
COOTBETCTBEHHO, HEOOXOAMMO BBIACIIATH 3aJaHUsl, HAPABJICHHbIC HA (POPMUPOBAHNE
HaBBIKOB NOoHMMaHug PE B 3aBUCHUMOCTH OT TOro, K KOMy THITY q)pa?)eOJIOFI/ISMOB
(cornmacHo knaccudukauu B.B. Bunorpanosa) onu nmpuHajjiexar.

OI[HI/IM nu3 Ccoco00B BBIABJIICHUA CMBICJIOB, OTPAKCHHBIX BO
(I)paBCOJIOFI/I‘{eCKI/IX CpalllCHUAX, ABJIACTCA 6€CH€p€BOIlHaSI CEMAaHTHU3auus
IMOCPpCaACTBOM KOHTCKCTA. TaK, B IIpciiaracMoM HHKE IIPHUMCPC 06yqa}0mHMc;1
H€06XOI[I/IMO OIIPpCACINTD 3HAUYCHUC CDE, OIINpasCh HA HpG,ZIJIO)KCHHBIfI KOHTECKCT.

[Tpumep 1. There are some phraseological units whose meanings are difficult to
determine because they are not based on the meanings of their components. In such
cases, we apply to the context that demonstrates the situation in which the
phraseological unit can be used. Try to identify the meanings of the presented
phraseological units with the help of the given sentences.

1) My attempt at making a cake was a complete dog’s breakfast — the frosting
was runny, the cake was burnt, and it all looked like a mess!

2) The salesman stood there like a wooden Indian, completely ignoring the
customer’s questions and just staring blankly ahead.

CeMaHTI/I3aIII/IIO @pawonomqecm/lx CIUHCTB U Q)paSGOJIOI‘I/ILIeCKI/IX coueTaHUuM
11e71eco00pa3HO OCYIIECTBIISATh IMTOCPEACTBOM OIMOPHI HAa 3HAUYCHUS KOMITIOHEHTOB DE.
B nmpumepe 2 npousuiroCTpUpOBaHO, KaK € MOMOIIBI aHAIN3a CJIOB-COCTABJISIOIINX
(dpazeonoru3mMa MPECTABISETCS BO3MOXKHBIM OMNpeNeauTh 3HaueHue Bceil OE.
OOyyaromuMcest He00X0AMMO O3HaKOMHUTbCsl ¢ PE, mpoaHamm3upoBaTh 3HAYEHUS
CJIOB-KOMIIOHCHTOB M Ha OCHOBC HJAHHOI'O aHaAJIn3a BBIBCCTHU IICJIIOCTHOC 3HAUCHUC
(dbpazeosioruzmMa, a TaKXKe OINPEAETUTh, KaKUE CIIOBAa-KOMIIOHEHTHI SIBJISIOTCS
KJIHOUYEBBIMU JIJIS BhIABICHUS 3HaYeHus OE.

[Mpumep 2. Sometimes the meaning of a phraseological unit can be identified
through the meanings of its components. Get acquainted with the phraseological units
and break down each phraseological unit into the words-components. Determine the
meaning of each word. Try to understand how the word meanings combine to form
the overall meaning of the phraseological unit. Which words-components are
essential for understanding the overall meaning of the phraseological unit?

To work like a Trojan
To fight like cat and dog
The jury is still out

Knaccuduxarnus, MpEI0XKEHHAs B.B. BuHorpanoBbiM, MO3BOJISICT
paccMaTpuBaTh (Ppa3eosIOTHYECKUe EAUHUIIBI B KOHTEKCTE SI3BIKOBOM CHCTEMBI,
CIOCOOCTBYSl TE€M CaMbIM T[OHMMAaHHMIO MEXaHU3MOB HX (QOpMUpOBaHUS U
(YHKIMOHUPOBAHUS.
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Ocobyto ponp B mporecce ocBoeHusi OE urpaer sTuMoNIOTHs, B YaCTHOCTH
MCTOYHUKU  TPOMCXOXKJECHMS  JAHHBIX  JIEKCHYECKMX  eAuHull. McTouHuKu
MIPOUCXOXKICHUS (PPa3eoIOTU3MOB BAPHUPYIOTCS B Pa3HBIX S3bIKaX, COOTBETCTBEHHO
MIPE/ACTABJICHBl pa3Hble KIAacCU(pUKAIIMH, B OCHOBE KOTOPBIX JISKHUT JaHHBIA
kputepuil. [loHMMaHue STUMONIOTHH (PA3EOTOTHICCKUX EAMHUI] TTO3BOJISET BBISIBUTD
Kak oOIue AJIeMEHTHI, 0OYCJIOBJICHHBIE HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMU CBSI3IMH MEXIY
HapoJaMu, TaK U YHUKaJbHbIE YEPThl, OTpaXKarouue crenuduueckue 0oCoOeHHOCTH
TOM WJIM MHOM JUHTBOKYJIbTYpbl. KpoMe Toro, ¢ TeueHnem BpeMeHu Ppa3eoioru3Mbl
MOTYT M3MEHSTHCS, AJaNTHPYSCh K HOBBIM peausiM M KOHTEKCTaM, OTpaKas
M3MEHEHHSI B MEHTAJIUTETe Hapoja. Takum 00pa3om, 3TUMOJOTUs (Hpa3eooru3MoB
JaeT BO3MOXKHOCTb U3Yy4aTh SIBICHUS U (DaKThl KYJIbTYphI B JUHAMUKE.

[lo npoUCXOXIEHUIO aHTIUHCKHE (GPa3eosoru3Mbl  MOXKHO — pa3/IeNuTh,
HampuMmep, Ha JBa OOJBIIMX Kjacca, a HMEHHO WCKOHHO AaHTJIMHACKUE W
3auMcTBoBaHHble DPE. B cBow ouepens, A.B. Kynun gaer OGoliee pa3BepHYTYIO
kiaccudpukanuio OF no uCTOYHMKAM MPOUCXOXKICHUS M BBIICIAECT YEThIpE Kiacca

(hpazeosoru3MoB:

a. Nckonno anrmiickue @OF, KOTOpble MMEIOT CBSI3b C PA3TUYHBIMHU
acCneKTaMHM KU3HU OPUTAHCKOTO HAapo/a.

b. Mexbpa3bIKOBbIE 3aUMCTBOBaHMS, T.e. DE, KOTOpBIE «3apOIMIINCH» B

WHBIX JIMHTBOKYJIbTYpax, OBUIM 3aUMCTBOBAHBI AHTJIOTOBOPAIIMM COLIUYMOM U
MepeBE/ICHBI Ha aHTJIMUCKUH S3BIK PA3JIMYHBIMH CIIOCOOAMH.

C. BuytpuszpikoBeie  3auMcTBOBaHus; DPE  pa3nuuyHbIX  BapuaHTOB
AHTJIMIICKOTO $13bIKA, KOTOPBIE OTPAXalOT PEAIMH aMEPUKAHCKOr0, aBCTPAJIUKCKOTO,
HOBO3EJIAH/ICKOTO U JP. COOOIIECTB).

d. ®OE B wuHOs3bIYHON (dopMe, T.e. 3aUMCTBOBaHHBIC (DPa3eoIOTU3MBI,
KOTOpbIE HE TpeTepread HUKAKMX CEMAHTHUYECKHX, JEKCUKO-CHHTAKTUYECKUX
U3MEHCHHI U COXpaHuIK rpaduky u opdorpaduro s3pika-ucTounuka [4, c. 25-89].

JanHas kiaccuduKkaius MOXKET SIBIATHCS OCHOBOM JIJIsi pa3pabOTKH 3aaHUM,
HaIpaBJICHHBIX HA M3YYEHHE AacleKTOB KyJIbTYpPbhl AHIJIOTOBOPSILETO W POJHOIO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB B paMKaxX 3aHATUM MO JIMHTBOCTPAHOBEACHHIO.
Hanpuwmep, ®F carry coals to Newcastle mepeBoauTcst TOCIOBHO Kak ‘6o3ums Yo
6 Hiovkacn’, SKBUBAJIGHTOM B PYCCKOM SI3BbIKE SIBISIETCS examb 6 Tyay co ceoum
camosapom, T.e. BO3UTh YTO-TUOO0 TyJla, I/Ie 3TOT0 U TaK JA0CTaTOo4YHO. CBS3aHO 3TO ¢
TeM (aktom, uyto Hpblokacm SBISAICS  IIEHTPOM  AHTJIMMCKOM  YrOJbHOM
IIPOMBIIIJIEHHOCTH, a ropoJ Tyna 611 N3BECTEH MPOU3BOACTBOM CaMOBapOB.

B 3amanuu cTyaeHTaM npeajaraeTcs Coucok gpaszeonoruzMoB. OO0yyarommmcs
cienyeT Wu3ydnTh OdTUMoJiornto nmaHHbix ®OFE wu  nuddepenmmpoBath ux B
COOTBETCTBHUM C TIPEIJIOKCHHOW Kiaccudukanuen. WM crmemyer omnpenenuTth
COLMAJIbHBIE AaCIEKThI, KOTOpble oTpaxarT PE, a Takke HAUTH AHAJIOTUYHBIE
(dpazeonoru3mMbl B pOAHOM SI3bIKE, COMOCTABUTh MX 3HAYEHUE, MPOUCXOXKIACHHUE U
KyJIbTYpHBI ~ KOHTEKCT. Takoro poja 3aJaHU€ CIOCOOCTBYET  YCBOEHHIO
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COLIMOJIMHIBUCTHUYECKHUX 3HaHUU 0 crienudrke GyHKIIMOHUPOBAHUS (HPa3eoIOTnu3MOB
¥ GOPMUPOBAHUIO COIIMOKYIBTYPHBIX HAaBBIKOB.

OTUMOIIOTUS  MOXET  TakkKe  BBICTYyNaTh A(Q(EKTUBHBIM  CPEACTBOM
cemanTizanuu OFE mpu oTcyTcTBHH y 0Oydaromerocs OIpeneeHHOI0 HCTOPHUKO-
KYJIbTYPHOI'O OIIBbITA.

TaK, B HPCACTABIICHHOM HMIKXC 3aJaHUN CTYJICHTaM HCO6XOI[I/IMO BBIBCCTHU
3HayeHue OE c Y4CTOM €C OTUMOJIOTUHN U I/1306pa)KGHI/IH, KOTOPLBIC CHOCO6CTBYIOT
JydmieMy OCO3HAaHHIO ,IIaHHOI\/'I CAUHUIIBI.

IMpumep 3. When studying phraseological units, the significance of etymology
and visualization is extremely valuable, since it contributes to the disclosure of the
internal form or meaning of phraseological units in the absence of such
phraseological units in the mother tongue(s) or other foreign languages. Look at the
picture and get acquainted with the etymology of the phraseological unit. Try to
define its meaning.

phraseological an illustration etymology
unit
The luck of the The phrase dates back to the 19th

Irish. century when in the US there was the

era of the California Gold Rush. The
Irish people were lucky enough and
found a lot of gold in the fields of

California.

Pucynok 1. PackpsbiTue 3HaueHnusi ¢pa3eosioru3Ma Ha OCHOBE €ro Y THUMOJIOTHH

C ywerom anHanu3a kiaccupukammii  (Gpa3eosOrHYECKUX  SAUHMII,
npemtoxkeHdsix  B.B. BunorpamoBeim u  A.B. KyHunbeiM, Obuin pa3paOoTaHbl
HEKOTOpbIE  TMPUEMbl ~ OOYYE€HHS  CTYJCHTOB-JTMHTBUCTOB  TMOHUMAHUIO |
ynotpebiennio  (pa3eoJoru3MOB B aHTJIMHACKOM  si3bike. B pesynbrarte
MCIIOJIb30BaHUs JAHHBIX MPUEMOB B TIpoliecce MPOOHOTO 00yUeHUs ObLITU BBISIBICHBI
MTOJIOKUTEIIbHBIE TEHJECHIUH B Pa3BUTUU YMEHUUN CTYJIEHTOB ONPEAENISITh 3HAYEHUS
(pa3zeonoru3MoB TMOCPEJACTBOM aHajdu3a KOHTEKCTa W KOMIIOHEHTHOIO COCTaBa
(yBenuueHue mokazatens Ha 25%), BOCCTaHaBIMBATh MX KOMIIOHEHTHBIM COCTaB
(mokazatenb yBenuumiics Ha 19%), a Takke B yMEHUM aJIeKBaTHO UCIOIb30BaTh OF
B YCTHOM MHOSI3IYHOM OOIIeHUU (pocT mokaszatens Ha 18%) nng pemieHus
KOMMYHUKATUBHBIX 3a]1a4.

BoiBoabI

B nmaHHOW cTarbe TMpENNpPUHSTA TMOMNbITKA BBIIBUTH  JIMIAKTUYECKUE
BO3MOXKHOCTH OTIeNbHBIX Kkiaccudukanuii @OE B paspabotke 3amanuii aus
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MOATOTOBKM CTYJIEHTOB K MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHKanud. B To e Bpems
TpeOyeTcsi Oojiee NEeTAIbHBIM JUHIBOMETOJUYECKUN aHAIN3 Pa3HbIX MOAXOJ0B K
kinaccudukanuu OE B 1ensx co3maHus METOAUKH Pa3BUTHS y CTYACHTOB YMEHHUN
MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHHs Ha MaTepuase ¢pa3eoqoru3MOB U3ydaeMoro si3bika. [1pu
OTOM CJIEAyEeT YYUTHIBATh COBPEMECHHBIC METOAMYCCKUE MPHHIUIBI OOyUCHHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.
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AnHoTranus: CraThsi TOCBAIIEHA AaHANW3y OCHOBHBIX TEHJCHIMNH M HANpaBICHUN B
pa3BUTUU MPOGECCHOHATBHBIX KOMIETEHIINN B cepe cBs3ei ¢ o0uecTBeHHOCThI0. Cpein Mpouux
aBTOPHI BBIJICISIOT TaKUE NMPHOPHUTETHBIC HAMPABJICHHs, KaKk crparerudeckuii PR, mudposuszaiuio
KOMMYHHKAIIH, CO3/JaHKE IN1I00aTbHOT0 MH(POPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA.

KaioueBble ci10Ba: CBsI3U ¢ OOLICCTBEHHOCTHIO, MpodeccHoHa bHbIe KoMieTeHImu, digital
TEXHOJIOTHH, cTpaTerniyeckuii PR
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Abstract: The article is devoted to the analysis of the main trends in the development of
professional competencies in the field of public relations. Among others, the authors highlight such
priority areas as strategic PR, digitalization of communication, creation of a global information
space.

Key words: public relations, professional competencies, digital technologies, strategic PR

Introduction

At the current stage of higher education development, the competence-based
approach is the methodological basis of the educational process, determining both the
form and content of in-class activities and students’ non-guided work.

Being as close as possible to the tasks of practical PR-activities,
the competence-based approach implemented in the educational process is
characterized by flexibility, dynamism and prompt response to changes that occur in
the society. According to the leading experts in the field of public relations
(M. Umarov, P. Bylitsky, A. Nazarov, Yu. Gladkiy, E. Kondrasheva, D. Terekhov),
priority areas for the development of the profession include digitalization of
communication (digital PR), creation of a global information space, strategic PR,
anti-crisis communication, communication in social networks, new practices in
working with media. A modern PR specialist must be highly qualified, have a good
understanding not only of public relations, but also of marketing, advertising
communications, be proficient in digital technologies, and have skills necessary while
working in social networks.

Goal

The modern PR industry requires highly qualified specialists who are ready to
respond promptly and dynamically to the global challenges of our time and the
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changes that are taking place in the society. In the context of the financial crisis and
fierce competition between brands, many businesses have begun to treat public
relations more thoughtfully, understanding the need for effective solutions to promote
their products and services. Due to the rising cost of services in the advertising
market, public relations is now also responsible for generating the creative
component of communications; companies have become ready for non-standard PR
solutions and approaches. The goal of the paper is to research effective solutions
which are intended to help PR professionals to efficiently promote brands, products
or services in practice.

Materials

Back in 2015, Michael Butcher, editor-in-chief of one of the most influential
technology media, TechCrunch Europe, made a sensational statement that the press
release has outlived its usefulness. Currently, public relations professionals more and
more often agree with the opinion expressed. Thus, M. Umarov, Managing Director
of the Comunica communications agency, claims that traditional PR tools and
techniques work no longer, press releases go to spam, press conferences and news
from partners are of no use anymore. Classic PR is dead. However, social networks
and new information channels have returned the PR profession to the original idea of
public relations: direct communication with the audience and prompt feedback.
According to the research, about 71% of PR specialists believe that press releases
will be in less demand by 2030 and only 3% see the future for this format. According
to a survey of journalists, employees of PR agencies and representatives of press
services by one of the industry portals for PR specialists, the press conference format
is also losing its popularity. The reasons for this were the oversaturated information
space, the lack of journalists in editorial offices, and the lack of efficiency. One of the
recommendations for a modern PR specialist is not to limit themselves to traditional
communication channels, but to use the entire range of PR tools available today:
social networks, blogs, podcasts, and their own online publications. As an alternative
to traditional PR tools, modern PR specialists are offered storytelling, case stories,
SMM, a corporate website, etc.

Digitalization of communication is another important area of modern public
relations development. Despite the fact that digital processes have taken a dominant
position in the work of PR specialists, this area still refers to one of the leading
trends. With the rise of the information flow speed, there is a change in the content of
Internet-mediated communication. Interactive content, which has a greater impact on
the target audience than texts, photos or videos, is becoming increasingly important.
Interactive surveys, quizzes, online events allow you to increase the involvement of
the loyal target audience and attract a new one. In this regard, careful segmentation of
the target audience, which is concentrated on the Internet, is more relevant than ever
before. Another important area of the development of modern PR is internal brand
ambassadorship. If we talk about external brand ambassadors, which often include
opinion leaders, bloggers, it should be mentioned that companies have been working
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quite productively in this direction for a long time. In the field of public relations,
numerous tools have been developed to identify, define and create a brand
ambassador, in other words, a person who represents a brand or a company in a
positive light and thereby helps increase brand awareness and sales in the long run.
Creating ambassadors from the internal audience of an organization, its own
employees, is a fairly new and productive tool for communicating with the public.
The advantage of using a company employee as an ambassador is that he or she is
more aware of the specifics of the organization’s work, its philosophy, mission and
the company’s plans. Internal ambassadors help not only to increase the target
audience’s awareness of the company’s activities, but also to attract new, qualified
specialists to the organization.

One of the challenges of our time is the so-called post-truth or “fake” news.
The word of the year in 2016 according to the Oxford Dictionary was ‘“post-truth”,
denoting a set of information published or broadcast by the media that may not
entirely correspond to reality, but it is perceived as reliable by a correspondingly
tuned audience. Some experts called post-truth a new era in the development of mass
communications. It is obvious that today objective facts can have less influence on
the public opinion formation than emotional appeals. Thus, in a study conducted
within the framework of the American project Politifact, which won the Pulitzer Prize
and was specially created to check the degree of reliability of information about
American politics, more than 70% of D. Trump’s statements were assessed as lies or
distortions of facts, which in no way affected his trust rating. It can be said that to a
certain extent D. Trump himself stood at the origins of this phenomenon, which
literally overwhelmed Western media, when, for example, being a Republican
presidential candidate, he stated that H. Clinton was a criminal, and B. Obama was
born outside the United States. Or when he made stunning statements about Mexico
sending rapists to the United States, that Muslims should be banned from entering the
country, etc. It was at the instigation of D. Trump’s campaign headquarters that the
“Crooked Hillary” meme was launched, picked up as the hashtag #CrookedHillary by
many media outlets, including the Russian Internet portal Sputnik and the Russia
Today TV channel.

Since fake news is increasingly filling the media space and spreading at an
incredible speed, sometimes even the most experienced PR specialists find it difficult
to distinguish lies from the truth. Therefore, so-called fact-checking, checking the
veracity of the news, is absolutely necessary for a modern PR specialist. It is
recommended to look for confirmation of data in several sources, make requests for
official confirmation of the veracity of the facts in the organization you are referring
to. The easiest ways to verify the authenticity of data are to find its original source,
check the information using a variety of resources.

Finally, one of the main competencies that a public relations specialist must
possess in modern conditions is crisis management skills. Knowledge of the crisis
response algorithm, the ability to select the appropriate crisis response strategy and
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tailor it as the crisis develops are key factors in the training of a modern public
relations specialist.

When talking about the functioning of PR at the present stage, one cannot help
but touch upon the issue of assessing the effectiveness of PR activities. First of all, it
IS necessary to distinguish between such concepts as efficiency and effectiveness of
PR activities. Often these phenomena are identified, however, this is not entirely true.
The effectiveness of PR activities assumes the degree of implementation of the set
goal, while efficiency reflects only a quantitative indicator in the implementation of
interaction with the public. Thus, it is obvious that efficiency does not always imply
effectiveness. Important aspects of assessing the effectiveness of PR activities are,
firstly, complex indicators that reflect a systematic approach to planning and
implementing public relations. Secondly, the effectiveness of activities assumes the
need to take into account the specifics of the company, its target audiences, goals and
objectives. Thirdly, it is impossible to assess public relations activities without a
thorough competitive analysis, studying the indicators of other actors of the business
community and industry averages. Thus, the high dynamism of the public relations
sphere presupposes the lability of educational programs and courses aimed at forming
the professional competencies of future PR specialists.

Methods and Results

The identified trends determine the methods and tools that are used in the
formation of competencies of future PR specialists.

Considering the experience of training future PR specialists in the Republic of
Belarus, it should be noted that the most comprehensive approach to the formation of
academic, social, personal and professional competencies in this area is undertaken
within the framework of the specialty “Linguistic Support of Intercultural
Communications”. This specialty training is carried out at the Faculty of Intercultural
Communications of Minsk State Linguistic University. Teachers of PR disciplines
find the technology of “design thinking” effective and widely use it in their
professional activities. As part of the professional training of students in the specialty
“Linguistic Support of Intercultural Communications (the major “Public Relations”)”,
the “design thinking” technology is actively used in practical classes of the discipline
“Communication Technologies in PR Activities”. Students are invited to develop PR
projects to promote a product, service, idea or an individual using design thinking
tools. It seems appropriate to consider the essence of the technology used in more
detail.

The idea of design thinking was first formulated by G. Simon in 1969 in his
book “The Sciences of the Artificial,” who defined design as a process of
transforming existing conditions into desired ones [1]. Later, the idea was developed
by scientists of Stanford University who founded the Stanford Institute of Design,
which promotes design thinking as a process aimed at finding new solutions to
complex problems in a variety of areas, based on a creative rather than analytical
approach [2].
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In 2004, David Kelly, the founder of IDEO, one of the world’s first design
agencies, where the experience of creating new products was transferred to the field
of creating services, and Hasso Plattner, co-founder of SAP, created a philosophy for
developing innovative solutions that combined various developments in the field of
developing human creative skills, studying customer behavior, generating ideas, and
visualizing.

Currently, there i1s no consensus on the definition of “design thinking.” The
variety of interpretations of this concept is caused, first of all, by the polysemy of the
word “design”, which is most often associated with a tangible object or the final
result: you can sit on a chair, use a toaster, examine a building or read a book; we
perceive design as a sketch, project or diagram of a product that is distinguished by a
set of aesthetically improved characteristics. According to V. Papanck, “design is a
conscious and intuitive effort to create meaningful order” [3, p. 16]. However, this is
not its only meaning. For example, the design of a workspace includes not just a
physical building, but also communication flows in an organization, work processes,
corporate hierarchy, organizational culture, etc. Tim Brown, CEO of the design
consultancy IDEO, defines design thinking as “a human-centered approach to
designing innovative solutions, based on the tools used by designers to integrate the
needs of people, the needs of business and technological capabilities” [4]. In the
context of teaching PR disciplines, the authors of the article interpret design thinking
as an educational technology that allows finding new solutions to existing problems
using a creative approach, teamwork and focus on the target audience.

Design thinking is based on the principle of anthropocentrism. Since design
thinking is a way to solve problems focused primarily on the interests of the user, the
formula “benefits for a person + technological capabilities + taking into account
business interests” results in a sustainable product.

Findings

The key stages of the design thinking process are empathy, focus, idea
generation, idea selection, prototyping and testing. They are built on the ability to
quickly generate many ideas, as well as on the rules dealing with how to choose the
best solution, create it at the prototype level, and launch it into testing. It seems
appropriate to consider each of the stages in more detail.

The beginning of the idea generation process is empathy — conscious empathy
with the consumer’s feelings and emotions, the ability to understand him. Empathy is
the main quality of design thinking, since this skill allows you to distance yourself
from your own assumptions and beliefs about the world, to look at the problem
through the eyes of the user, engage in other people’s experiences, understand what
really worries them, what their needs and desires are.

At the focusing stage, it is necessary to systematize the previously obtained
information, analyze observations and identify the user’s key problems. The purpose
of this focusing is to formulate a question or set a task that will be solved at the next
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stage. The ability to look at a problem from different viewpoints is important for
solving all task types.

At the idea generation stage, when the participants of the design thinking
session have decided on the target audience segment and the problem they will solve,
the brainstorming process begins, the main task of which is to come up with as many
ideas as possible that will help to solve the problem. The function of the facilitator
(teacher) is to convince students not to stop at one idea, try to look at the problem
from different angles and avoid criticizing ideas during brainstorming.

The goals of the idea selection and prototyping stages are to test the
functionality of the generated ideas in practice. If the prototype is successful, it will
help find the right solution, notice drawbacks and create a product. In case of failure,
the hypothesis can be refuted saving the customer’s time and money. A prototype can
be a paper form, a script or a wall of stickers. At these stages, students are advised to
create a PR brief as a way to focus on the goal and choose the best solution to
the problem. Tools such as moodboards, storytelling, and storyboards are also used.

At the testing stage, it is necessary to advise students to receive feedback from
the target audience. For this purpose, the feedback method or reflection model is
used.

One of the advantages of design thinking technology is that students are
encouraged to think actively. This is a tool that allows to increase work efficiency,
develop creative abilities through building processes for finding answers, teamwork,
and gaming technologies. Challenges of the modern world and dynamically changing
environment require one to be able to work in a team, effectively use their
competencies, be focused and successful, think outside the box, and find original
solutions.
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